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Π Ρ Ο Λ Ο ΓΟ Σ  Τ Ο Υ  Μ ΕΤΑ Φ ΡΑ ΣΤΟ Υ

Τ ό  βιβλίον τοΟ δρ. Τ ρ ιν ιεγ κ ό ρ σ κ υ  *, *Α Ι  Γ ιο υ γκ ο ο λα ν ίκ α Ι
J ____

Μ ειονότητες τοΰ 3Εξω τερικού»  Β ελ ιγ ρ ά δ ι ον 1938, μοΟ π ρ ο σ ε-  

κ ό μ ισ ε  τό 1946 ό κ . Γ .  Β α σ ιλ ε ιά δ η ς  τής Ε π ιτ ρ ο π ή ς  Ε θ ν ικ ώ ν  

Δ ικ α ίω ν  δπω ς έπ ιληφ θώ  τής μ ετα < ρ ά σ εώ ς του, π ρ ά γ μ α  δ π ερ

ήδυνήθην μ ετά  δ υ σ κ ο λία ς  β εβ α ίω ς ν ά  φέρω  ε ις  π έρ α ς  ά μ έ -  

σ ω ς τότε.

Τ ό  π α ρ ά δ ο ξο ν  ίσ ω ς  δέν ε ίν α ι πώ ς κ α τ έσ τ η  δυνατή  ή μ ετ ά -  

φ ρ α σ ις  ΣερβικοΟ  βιβλίου γ εγ ρ α μ μ έν ο υ  μ ά λ ισ τ α  ε ίς  τήν Κ ρ ο α 

τικήν ά λ λ ά  τό δτι ό φ ίλο ς κ . Β α σ ιλ ε ιά δ η ς  κ α τ α γ ό μ ε ν ο ς  ά π ό  

τό Μ ορ ίχοβ ον τής Σ ερ β ικ ή ς  Μ α κ εδ ο ν ία ς  π ρ ο σ έφ υ γ εν  ε ίς  δνα  

Ε ό ρ υ τ ά ν α  διά  τήν ύ π ό θ εσ ιν  α ύ τήν .

'Ω ς  π ρός τά  Σ έ ρ β ικ ά  μου , δ σ α  Ιμ α θ ά  κ α τ ά  τό 1924 δ τ ε  

ώ ς π ολιτικός φ υ γ ά ς  δ ιέμ ε ιν α  έπ ί τ ινα ς  μ ή ν α ς  ε ίς  τήν Σ ε ρ β ία ν ,  

τά  ά ν εν έω σ α  κα ί όπωαοΟν ά ν έπ τ υ ξα  έν  τ α ΐς  φ υ λ α κ α ϊς  Ά β έ -  

ρωφ, δπου ήμουν έγ κ ά θ ε ιρ κ τ ο ς , έω ς οδ τόν Δ εκ έμ β ρ ιο ν  1944  

έπ ιδ ρ α μ ό ντες  οί Έ λ α σ ΐτ α ι  έλ α φ υ ρ α γ ώ γ η σ α ν  κ α ί τό Σ ε ρ β ικ ό ν  

ά ν ά γ ν ω σ μ ά  μου.

Ά ρ γ ό τ ε ρ ο ν  δέ έ κ α λ λ ιέ ρ γ η σ α  κ ά π ω ς π ερ ισ σ ό τερ ο ν  τά  Σ έ ρ 

β ικ ά  μου έν  τ α ΐς  φ υ λ α κ α ϊς  Ζ ελ ιώ τη .

Έ κ  τής έπ α φ ή ς μου μέ τόν Σ ερ β ικ ό ν  λ α ό ν  έ σ χ η μ ά τ ισ α  έν  

π οσοότω  τήν ά ντίληψ ιν δτι π ρ ό κ ειτα ι δ ιά  λ α ό ν  έ ξ α ιρ ε τ ικ ώ ς

1. Ό  δρ. Τρινιενκόρσκυ άνώτατος άξιωματοΟχος τοΟ ύπουργείου 
Εξωτερικών τοΟ Βελιγραδιού μετέσχε κατά τάς πληροφορίας μας καί 
τής 4ν Παρισίοις Αντιπροσωπείας τοϋ Τίτο κατά τήν Συνδιάσκβφιν 
Βρήνης.
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ά π λο Ο ν τούς τρό π ο υς κ α ί ά ξ ια γ ά π η τ ο ν , π λήρη δ η λα δ ή  κ α λ ο κ α -  

γ ά θ ο υ  φ υ σικότητος, τό ν  ό π ο ιο ν  δ μ ω ς οί Ιθ ύ νο ντες  συ σ τη μ α τι

κ έ ς  δ η λ η τ η ρ ιά ζο υ ν  κ α λ λ ιερ γ ο υ ν τ ες  π α ρ ’ αύτώ  ά σ π ο ν δ ο ν  έχθρ ό -  

τ η τ α  κ α τ ά  τοΟ Έ λ λ η ν ισ μ ο Ο .

Έ ν ώ  ά ν τ ιθ έτ ω ς  6  Ε λ λ η ν ι κ ό ς  λ α ό ς  κ α τ ά  τήν προ-Τιτο'£κήν  

τ ο υ λ ά χ ισ τ ο ν  έπ ο χή ν  ώ ς μηδέποτε* ά κ ο ύ σ ά ς  τι ούτε έν  τφ  Σ χ ο 

λ ε ί ο  ο ϋ τε έκ  τοΟ Τ ύ π ο υ  κ α τ ά  τώ ν Σ έρ β ω ν  σ υ νή θ ισ ε ν ά  θεωρή. 

τ ο ύ το υ ς  φ ίλ ο υ ς  κ α ί σ υ μ μ ά χ ο υ ς .

Π ρ ά γ μ α τ ι ό Σ έ ρ β ικ ό ς  λ α ό ς  έδ ιδ ά σ κ ετο  ε ις  τά σ χ ο λ ε ία  

σ τ ο ιχ ε ιώ δ η  Σ ερ β ικ ή ν  Ισ το ρ ία ν , ά ρ χ ίζ ο υ σ α ν  π ερ ίπ ο υ , ώ ς έ ξ ή ς  :

« Κ α τ ή λ θ ο μ ε ν  έκ  Γ α λ ικ ία ς  πρό 1000 έτώ ν κ α ί έγ κ α τ εσ τ ά θ η μ εν  ε ίς  

τόν χώ ρ ο ν μ ε τ α ξ ύ  τοΟ π ο τ α μ ο ύ  Δ ρ α ύ ο υ  ά π ό  βορρά  κ α ί τής

Θ ε σ σ α λ ία ς  π ρ ός νό το ν , τής Ά δ ρ ια τ ικ ή ς  θ α λ ά σ σ η ς  άπ ό δυσμώ ν  

κ α ί τοΟ ποταμοΟ  Ν έστου  άπ ό ’Α ν α τ ο λ ώ ν  κλπ .»  έκ το τε δέ όμι- 

λ ε ΐ  π ερ ί «ά λυτρώ τω ν Σ ερ β ικ ώ ν  χ ω ρ ώ ν » (ν εο σ λ ο μ π ό ν τ ιν ε  σρίμπ- 

σ κ ε  ζ έ μ λ ιε )  δι* έ κ ε ίν α ς  ποΟ εύ ρ ίσ κ ο ν τ α ι έ ξ ω  τώ ν Γ ιο υ γ κ ο σ λ α υ ϊ-  

κ ώ ν  συ νό ρω ν. Ά λ λ α χ ο Ο  ά ν α ψ ερ ο μ έν η  ε ίς  τούς ισ το ρ ικο ύ ς  

έχ θ ρ ο ύ ς  του Σ ερ β ισ μ ο Ο  ό ν ο μ ά ζ ε ι  ώ ς τ ο ιο ύ τ ο υ ς : τούς Α ύ σ τρ ια -  

κ ο ύ ς , Μ α γ υ ά ρ ο υ ς , Β ο υ λ γ ά ρ ο υ ς  κ α ί τούς ‘Έ λ λ η ν α ς  μ έ  τήν δ ια 

σ τ ο λ ή ν  8 τι ένώ  οί ά λ λ ο ι  ε ίν α ι  μ ό νο ν  «ύ λικο ί»  έχ θ ρ ο ί, οί " Ε λ λ η 

ν ε ς  ή σ α ν  κα ί « ψ υ χ ικ ο ί»  δ η λα δ ή  έπ ικ ίν δ υ ν ο ι Ο χι μ ό νο ν  δ ιά  τ ά ς  

υ λ ικ ό ς  φ θ ο ρ ά ς ά λ λ ά  κ α ί τήν ψ υχικήν ά φ ο μ ο ίω σ ιν .

‘Η  κ α τ ά  τών Ε λ λ ή ν ω ν  του Β υ ζ α ν τ ίο υ  έχθρότης ώ ς τι φ υ 

σ ικ ό ν  ά κ ο λ ο ύ θ η μ α  μ ετεφ έρ θ η  κ α ί ε ίς  τούς σ υ γ χ ρ ό ν ο υ ς  Έ λ λ η ν α ς .

Ο υτω  δ ιε κ τ ρ α γ ω δ ε ίτ α ι π ερ α ιτ έρ ω  ή δήθεν Ε λ λ η ν ικ ή  π ρο

δ ο σ ία  τοΟ 1915,  ά ρ γ ό τ ερ ο ν  δέ ούδέν ά ν α ψ έρ ετ α ι διά  τήν Ε λ 

λη ν ικ ή ν  σ υ μ μ ετ ο χ ή ν  ε ίς  τήν έπ ίθ εσ ιν  τοϋ Σ επ τ εμ β ρ ίο υ  1918 έν  

τώ Μ α κ ε δ ο ν ικ έ  Μ ετώ π ω , ήτις κ α ί έπ έφ ερ ε  τήν ά π ελ ευ θ έρ ω σ ιν  

τής Γ ιο υ γ κ ο σ λ α υ ΐα ς . Έ ν φ  ή σ υ μ μ ετ ο χ ή  ά κρ ιβ ώ ς τών 10 Ε λ λ η 

ν ικ ώ ν  Μ ερ α ρ χ ιώ ν  π α ρ έ σ χ ε  τήν ά π α ιτο υ μ έν η ν  υ π ερ ο π λ ία ν  κ α ί  

έπ ο μ έν ω ς τήν δ υ να τό τη τα  ε ίς  τό *Α νώ τα το ν  Σ υ μ μ α χ ικ ό ν  Σ υ μ -
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βούλιον νά  ά π ο φ α σ ίσ η  τήν έπ ίθ εσ ιν  έκ ε ίν η ν . [ W ie  es w irk lic h  

w a r im  obersten k r ie g s r a t : P eter R ig h t, 1 9 1 9 , Γ ρ α μ μ α τ έ ω ς  τοΟ  

9Α νω τ. Σ υ μ . Σ υ μ β ο υ λ ίο υ ], Ή  έπ ίθ εσ ις  δέ ά κρ ιβ ώ ς αύτή έπ έτ ρ ε-  

ψ εν είς τούς Σ έρ β ο υ ς  νά  κ α τα λά β ο υ ν  σ τ ρ α τ ιω τ ικ ές  την Β ο σ ν ία ν  

κ α ί Κ ρ ο α τία ν  κ α ί νά  δ η μιουρ γή σουν την μ ε γ ά λ η ν  Γ ιο υ γ κ ο -  

σ λ α υ ΐα ν  ένώ  οί " Ε λ λ η ν ε ς  μή εύ τ υ χ ή σ α ν τ ες  ν ά  κ α τ α λ ά β ω μ εν  

μ ετ ά  τών Σ υ μ μ ά χ ω ν  π ρ ο η γο υ μ ένω ς τα έπ ίδ ικα  έδ ά φ η  ή ν α γ κ ά -  

σ θ η μ εν  νά  ά π οδυθώ μεν είς  νέο ν  π ό λ εμ ο ν  μ ό νο ι έν Μ ικ ρ ά  ’ Α σ ία  

δ ιά  τήν έπ ιβ ο λήν  τής συνθήκης Ε ίρ ή ν η ς .

Ο ύ τ ε ά να ψ έρ ει κ ά ν  ώ ς σ υ μ μ ά χ ο υ ς  τούς " Ε λ λ η ν α ς  ή Σ έ ρ 

β ική  αύτή στο ιχειώ δης ίσ τορ ία , ένώ  ά ν α γ ρ ά φ ε ι τούς Β ρ α ζ ιλ ια 

νούς π. χ . τούς Π ο ρ τ ο γ ά λ λ ο υ ς  κ .λ .π .

Π έρ α ν  τούτω ν ήτο άντιληπ τή  ώ ς δ ιά χ υ τ ο ς ή ά ν θ ελ λ η ν ικ ή  

π ρ ο π α γ ά ν δ α  ε ίς  π α ντο ία ς ά λ λ α ς  έκ δ η λ ώ σ εις  τής έθ ν ική ς ζω ή ς  

έν  Σ ερ β ία .

Τ ό  β ιβλίον δθεν του δρ. Τ ρ ιν ιεγ κ ό ρ σ κ υ  γ ρ α ψ έν  τό 1938 ήτο  

σ υ ν έ χ ε ια  κ α ί έπ έκ τ α σ ις  τής ά ν θ ελ λ η ν ικ ή ς  π ρ ο π α γ ά ν δ α ς , ά π ό  

τήν όποιαν ουδέ κ α τά  κ ερ α ία ν  έκ φ εύ γ ε ι ό Τ ίτ ο  σ υ ν εχ ίζω ν  τήν  

αύτήν π ο λιτικήν του Σ έρ β ικ ο υ  ’Ιμ π ερ ια λ ισ μ ο ύ  κ α τ ά  τρ ό π ο ν α υ 

τονόητον κ σ ΐ φ υσικόν δ ιά  τούς ε ίδ ό τ α ς  π λ ή ν  τ ελ ε ίω ς  ά γ νω σ το ν  

διά  τον Ε λ λ η ν ικ ό ν  λ α ό ν , δστις π α ρ α μ έν ω ν  έν  π λ ή ρ ει ά γ ν ο ία  τής  

π ρ α γμ α τικ ό τη το ς π ερ ιπ ίπ τει άπ ό έκ π λ ή ξεω ς  ε ίς  § κ π λ η ίιν  φ αν- 

τ α ζ ό μ ε ν ο ς  ίσ ω ς  ετ ι κ α ι σ ή μ ερ ο ν  δτι εύθύς ώ ς ή κ ο μ μ ο υ ν ισ τ ικ ή  

έπιρροή έκλειψ η  θά  σ υ ν εκ λ είψ η  κ α ί τό ά ν θ ελ λ η ν ικ ό ν  μ έν ο ς  τω ν  

Γ  ιο υ γκο σ λα ύ ω ν.

Ιδ ο ύ  δ ια τί σ υ νεψ ω νή σ α μ εν  κ α ί ή μ ε ΐς  δ τ ι ή μ ετ ά φ ρ α σ ις  τοΟ  

συνοψ ίζοντος τήν Γ ιο υ γ κ ο σ λ α υ ϊκ ή ν  π ρ ο π α γ ά ν δ α ν  β ιβ λ ίο υ  τού

του έπ ιβ ά λ λ ετ α ι κ α ι δτι ή δ ιά δ ο σ ίς  του ά π ο τ ε λ ε ΐ  έθ ν ικ δ ν  κ α 

θήκον.

Χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ό ν  ε ίν α ι δτι κ α τ ά  τ ά ς  σ υ ζη τ ή σ εις  έ π ί  τώ ν  

Γ ιο υ γ κ ο σ λ α υ ’ίκών δ ιεκδ ική σ εω ν ε ις  τ ά ς  δ ια π ρ α γ μ α τ ε ύ σ ε ις  είρ ή -
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ν η ς  μ ε τ ά  τής ’ Ιτ α λ ία ς  (Ζ η τ ή μ α τ α  Ί σ τ ρ ία ς , Τ ερ γ έσ τ η ς) κ α ί Α ύ -  

σ τ ρ ία ς  (Κ α ρ ιν θ ία  κ α ί Σ τυ ρ (α ) ό Τ ίτ ο  έχ ρ η σ ιμ ο π ο ίη σ ε  τά  α ύ τ ά  

ά κ ρ ιβ ώ ς έπ ιχ ε ιρ ή μ α τ α  ώς τά  ά ν α γ ρ ά ψ ει έν  τώ π α ρ ό ντι βιβλ(ω> 

ό 8ρ . Τ ρ ιν ιε γ κ ό ρ σ κ υ  ή το ι ή μ ο ν α ρ χ ικ ή  Γ ιο υ γ κ ο σ λ α υ ΐα . Π ρ ό δ η 

λ ο ς  δ θ εν  ε ίν α ι  ή σ κ ο π ιμ ό τη ς ν ά  γ ίν ο υ ν  εύ ρ ύ τερ ον  π α ρ ’ ή μ ΐν  

γ ν ω σ τ α ί έ ν  τώ σ υ ν ό λ ω  α ί Γ ιο υ γ κ ο σ λ α υ ϊκ α ί  β λ έψ εις , α ί κ α θ ο -  

ρ ίζ ο υ σ α ι τ ά ς  σ χ έ σ ε ις  τών Γ ιο υ γ κ ο σ λ α ύ ω ν  μ ετ ά  τώ ν ά λ λ ω ν  γ ε ι 

τό νω ν τω ν. Δ ιά  τόν λ ό γ ο ν  τούτον ούδέν π ερ ιεκ ό π η  έκ  το0 βι

β λ ίο υ , δ η μ ο σ ιευ ο μ έν ο υ  έν τώ σ υ ν ό λω  του κ α ί ώ ς έ χ ε ι . 1

*
* *

Ά ν α γ ρ ά ψ α ν τ ε ς  ά νω τέρ ω  δ ιά  τήν Ε λ λ η ν ι κ ή ν  π ρ οδο σία ν  

τοΟ 1915, ώ ς ΘεωροΟν οί Σ έ ρ β ο ι τήν Ε λ λ η ν ικ ή ν  ο ύδετερότητα ,. 

δ τ α ν  ο ! Β ο ύ λ γ α ρ ο ι άπ ό κοινοΟ μ ετ ά  τώ ν Γ ερ μ α ν ώ ν  κ α ί Α υ 

σ τρ ια κ ώ ν  έπ ετ έθ η σ α ν  (’Ο κ τ ώ β ρ ιο ς  1915) κ α τ ά  τών Σ έρ β ω ν , δ έν  

δ υ ν ά μ ε θ α  ν ά  μή ά ν α ψ έρ ω μ εν  μ ερ ικ ά  ίσ το ρ ικώ ς π α ρ α δ εδ εγ μ έ

ν α  σ τ ο ιχ ε ία . Κ α ί  ταΟ τα ά σ χ έτ ω ς  π ρ ό ς τά  : 1) τό τυπ ικόν ζήτη~  

μ α  τοΟ ά ν  έδ η μ ιο υ ρ γ ή θ η  όντω ς π ερ ίπ τω σ ις  C a s u s  fo ed eris  τή ς  

Σ υ ν θ ή κ η ς , 2) δτι ή έπ έμ β α σ ις  τής Ε λ λ ά δ ο ς  υπ έρ  τής Σ ε ρ β ία ς

1. Τ ά  χρησιμοποιούμενα ύπό του συγγραφέας επιχειρήματα πρός 
ύποστήριξιν του Ισχυρισμού δτι ή Μακεδονία εΐναι Σλαυϊκή εΤναι τόσον 
σαθρά ώστε ό 'Έλλην άναγνώστης ίσως δέν θά είχεν άνάγκην τής Ανα
σκευής ta v .

Έ ν  τοότοις πρός ύποβοήθησιν του Αναγνώστου τών Σλαυϊκών 
αύτών Απόψεων, αίτινες πρέπει νά γίνουν γνωσταί, παρεθέσαμεν είς 
ύποσημειώσεις πληροφορίας καί Ιστορικά στοιχεία κατά τά σπουδαιό
τερα σημεία του άφορώντος τήν Ε λ λ ά δ α  μέρους τής συγγραφής ώστε νά 
άποκαθίσταται ή Αλήθεια.

Επ ίσ η ς  προετάξαμεν τό σχετικόν μέ τήν Ελ λά δ α  κεφάλαιον τής 
συγγραφής, ώς κυρίως ένδιαφέρον ήμδς, ένώ ό συγγραφεύς τό κεφά-
λαιον τοΟτο Αναγράφει μεταξύ τών τελευταίων καί Ακριβώς μετά τήν 
Ρουμανίαν.
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τότε θά  έπ έφ ερ εν  α ύ το μ ά τω ς τήν ε ϊσ ο δ ό ν  της ε ις  τόν Ε ύ ρ ω π α ϊ-  

κό ν  π ό λ εμ ο ν , 8ν δέν  ά φ εώ ρ α  ή Σ υ ν θ ή κ η  έκ είν η , κ α ί 3) δτι τό  

Ε κ π α λ α ι ά ν εγ ν ω ρ ισ μ έν ο ν  ε ίς  τόν Σ ύ μ μ α χ ο ν  δ ικ α ίω μ α  ν ά  τόν  

σ υ μ β ο υ λεύ ετα ι ό ετ ερ ο ς  Σ ύ μ μ α χ ο ς  πρίν δ η μ ιο υ ρ γη θ ή  ή π ο λ εμ ι

κή  κ α τ ά σ τ α σ ις  π α ρ εγνω ρ ίσ θ η  ά π ό  τήν Σ ε ρ β ία ν , ή ό π ο ία  κ α θ ’ 8  

ύ π ο σ τη ρ ιζο μ ένη  ύπό Μ εγ ά λ ω ν  Δ υ ν ά μ εω ν  έν  τή ά ρ χ ικ η  δ ιεν έ . 

ξ ε ι  της μ έ  τήν Α ύ σ τρ ία ν , μ ετ ά  τούτω ν κ α ί μόνω ν ώ ς συ μ β ο ύ λω ν  

έκ α ν ό ν ιζε  τήν π ο λιτ ική ν  της.

Τ ά  ίσ το ρ ικά  δ έ σ τ ο ιχ ε ία  πού θ έλ ο μ εν  νά  ά ν α φ έρ ω μ εν  ε ίν α ι  

τά έξή ς  :

α ) Ό  έπ ισ τρ α τευ θ είς  τόν Σ επ τ έμ β ρ ιο ν  1915 Ε λ λ η ν ι κ ό ς  

Σ τ ρ α τ ό ς  ή χρή σ τευ σ εν  ά κ ινη το π ο ιή σ α ς ά π έν α ν τ ί του τό ή μ ισ υ  

άκριβώ ς του Β ο υ λ γ α ρ ικ ο ύ  στρα το ύ . Π ρ ά γ μ α τ ι έκ  τών 12 Β ο υ λ 

γα ρικώ ν Μ ερ α ρ χιώ ν  μ ό νο ν α ί 6 έπ ετέθ η σ α ν  κ α τ ά  τής Σ ε ρ β ία ς  

ένώ α ί ά λ λ α ι 6 έμ ε ιν α ν  κ λ ιμ α κ ω μ έ ν ο ι ε ίς  τό Εσ ω τερ ικ ό ν  τής  

Β ο υ λ γ α ρ ία ς  δ ιά  τήν π ερ ίπ τω σ ιν  Ε λ λ η ν ι κ ή ς  έπ ιθ έσ εω ς. Α ί  6 δ έ  

α ύ τα ί Β ο υ λ γ α ρ ικ ο ί Μ ερ α ρ χ ία ι, τών 24  τ α γ μ ά τ ω ν  έκ ά σ τ η , ίσ ο -  

φ ά ριζον δλον τόν τότε Ε λ λ η ν ικ ό ν  στρα τό ν (ή  Ε λ λ η ν ι κ ή  Μ ε '  

ρ α ρ χ ία  ά π ετελεΐτο  ά π ό  9 τ ά γ μ α τ α ). "Η το ι : Ε λ λ η ν ικ ό ς  σ τ ρ α τ ό ς  

15 Μ ερ α ρ χ ία ι π ρ ό ς 9 τ ά γ μ α τ α  ίσ ο ν  135 τ ά γ μ α τ α  έν  δ λω , 6 

Β ο υ λ γ α ρ ικ ά ! Μ ερ α ρ χ ία ι πρός 24 τ ά γ μ α τ α  ίσ ο ν  144 π ερ ίπ ο υ  

τ ά γ μ α τ α .

β) Τ ό ν  Δ εκ έμ β ρ ιο ν  1912 κ α τ ά  τόν Β α λ κ α ν ικ ό ν  π ό λ ε μ ο ν  ή 

Σ ε ρ β ία  συνήψ εν ά ν α κ ω χ ή ν  μ έ  τή ν  Τ ο υ ρ κ ία ν , έκ  τούτου δ έ ή λευ -  

θερώ θη ό Τ ο υ ρ κ ικ ό ς  σ τρα τό ς τής π ερ ιφ ερ ε ία ς  Μ ο να σ τη ρ ίο υ  ύπό  

τόν Τ ζ α β ή τ  π α σ ά ν , δστις δ ιά  Κ ο ρ υ τ σ ά ς  κ α τ ελ θ ώ ν  ε ίς  Ιω ά ν ν ιν α  

έδ η μ ιο ύ ρ γη σ ε κρίσιν  είς  τό έ κ ε ι  Ε λ λ η ν ι κ ό ν  μέτω π ον, τήν ό π ο ία ν  

μέ μ ε γ ά λ α ς  θυ σ ία ς κ α ί π ρ ο σ π ά θ εια ν  ύ π ερ εν ίκ η σ α ν  τότε οί Έ λ 

λ η ν ε ς , ο ΐτ ιν ε ς  σ υ ν έχ ιζο ν  τόν π ό λ ε μ ο ν .

γ ) Ιο ύ ν ιο ς — Ιο ύ λ ιο ς  1913— Β ο υ λ γ α ρ ικ ό ς  π ό λ εμ ο ς . Ό  ' Ε λ 

λη νικ ό ς στρατός έρρίψθη δ ι’ δλω ν τώ ν δ υ νά μ εώ ν  του ε ίς  έπ ί-
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θ ε σ ιν  κ α τ ά  τών Β ο υ λ γ ά ρ ω ν  δ ία ν  οί σ ύ μ μ α χ ο ι Σ έρ β ο ι ύπ οστάν- 

τες  μ ε γ ά λ η ν  Β ο υ λ γ α ρ ικ ή ν  έπ ίθ εσ ιν  ε ις  τό Κ ρ ιβ ο λ ά κ  ά π έσ τ ε ιλ α ν  

έ κ κ λ ή σ ε ις  β ο η θ εία ς  είς  τό Ε λ λ η ν ικ ό ν  Σ τ ρ α τ η γ ε ΐο ν .

Ο Ι Σ έ ρ β ο ι δμω ς ε ίς  ά ν τ α π ό δ ο σ ιν  έσ τ α μ ά τ η σ α ν  τόν π ό λ ε 

μ ο ν ε ίς  τό Τ σ ά ρ ε β ο  Σ έ λ ο  μ ετά  Ιδ θ ή μ ερ α ν  έγ κ α τ α λ ε ίψ α ν τ ε ς  μ ό 

νον τό ν  ό λ ιγ ά ρ ιθ μ ο ν  τότε Ε λ λ η ν ικ ό ν  Σ τ ρ α τ ό ν . 'Α π ο τ έλ εσ μ α  

τούτου ήτο ν ά  σ υ γ κ εν τ ρ ώ σ ο υ ν  μ ε γ ά λ α ς  δ υ ν ά μ εις  οί Β ο ύ λ γ α 

ροι κ α τ ά  τοΟ Ε λ λ η ν ικ ο ύ  Σ τ ρ α τ ο ύ .

’Α π ό  τήν δ η μ ιο υ ρ γ η θ ε ΐσ α ν  δέ ό ξυ τά τη ν  κ ρ ίσ ιν  έ ξ ή λ θ ε  ν ι

κη φ ό ρο ς ό Ε λ λ η ν ι κ ό ς  Σ τ ρ α τ ό ς  ά γ ω ν ισ θ ε ίς  έπ ί gv ό λό κλη ρ ο ν  

Ιδ θ ή μ ερ ο ν  χ ά ρ ις  ε ίς  τήν σ ιδ η ρ ά ν π ρ οσω π ικό τη τα  τού ’Α ρ χ ισ τ ρ α 

τ ή γ ο υ  β α σ ιλ έω ς  Κ ω νσ τα ντίνο υ  κ α ί τήν ύ π έρ ο χ ο ν  μ α χ η τ ικ ό τ η τ α

τού Έ λ λ η ν ο ς  ά ξ ιω μ α τ ικ ο ύ  κ α ι π ο λεμ ιστο Ο .

δ) Μ ε τ ά  τόν β ο υ λ γ α ρ ικ ό ν  π ό λ εμ ο ν  τού 1913 όπ ότε ήπει*

λήθη τρίτος π ό λ εμ ο ς  μ ε τ α ξ ύ  Ε λ λ ά δ ο ς  κ α ί Τ ο υ ρ κ ία ς  ή σ ύ μ μ α 

χ ο ς  Σ ε ρ β ία  σ υ ν εβ ο ύ λ ευ σ εν  έπ ιμ ό ν ω ς ν ά  ά π ο φ ύ γω μ εν  τρίτον  

π ό λ εμ ο ν  ύ π ο χω ρ ο ύ ντες  β εβ α ίω ς  ε ίς  τά ς  α ξ ιώ σ ε ις  ιώ ν Τού ρ κω ν

έπΐ τώ ν νή σ ω ν τού Α ιγ α ίο υ  Π ε λ ά ν ο υ ς .
Τ ό  σ υ μ π έρ α σ μ α  έκ  τών ιστορ ικώ ν τούτω ν π ερ ιστα τικώ ν

ε ίν α ι  τό σ ον  σ α φ ές  ώ σ τ ε οί ‘Έ λ λ η ν ε ς  ν ά  ε ίν α ι υπ ερ ήφ ανο ι δτι 

έ γ κ α τ ελ ε ίφ θ η σ α ν  ύπ ό τώ ν Σ υ μ μ ά χ ω ν  έν ώ  δ έν  έγ κ α τ έλ ε ιψ α ν  

π ο τ έ  Σ ύ μ μ α χ ο ν , ουδέ π α ρ έβ η σ α ν  τόν λ ό γ ο ν  των.

Β ε β α ίω ς  ή ά ν α μ ό χ λ ε υ σ ις  αΰτη  τών παθώ ν, ώ ς γ ίγ ν ετ α ι  

δ ιά  τώ ν κ α κ ώ ν  τούτω ν ά ν α μ ν ή σ εω ν  ίσ ω ς  κριθή ώ ς ά σκο π ος  

κ α ί ά σ ύ μ φ ο ρ ο ς . " Α ν  δ μ ω ς α υ τ ά  ε ίν α ι  ά σ κ ο π α  καί ά σ ύ μ φ ο ρ α  

δ έν  β λ έπ ο μ ε ν  π ώ ς, ή έμ π έδ ω σ ις  τώ ν ιστορ ικώ ν π λα νώ ν  κ α ί  

ή δ ια σ τρ έβ λ ω σ ις  τής ‘Ισ τ ο ρ ία ς  ε ίς  β ά ρ ο ς του Ε λ λ η ν ικ ο ύ  λ α ο ύ  

σ τ ιγ μ α τ ιζ ο μ έ ν ο υ  μ ά λ ισ τ α  μ έ  φ ο β ερ ό ν  κ η λ ϊδ α  ώ ς ά τιμ ου  σ υ μ 

μ ά χ ο υ , ε ΐν α ι  ό λ ιγ ώ τερ ο ν  ά σ ύ μ φ ο ρ ο ς  ε ίς  τήν Ε λ λ ά δ α .

" · '“*Έ ν~ *Α θ ή να ις  τή 22 Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1948  

\ Δ Η Μ . Π Ο Λ Υ Ζ Ο Σ



ΠΡΟΛΟΓΟΙ ΤΟΥ ΣΥΓΓΡΑΦΕΩΣ

Καί ήμεϊς όφεΙΑομεν νά μψηδώμεν τά αλλα "Εθνη

Καίτοι ή φυσική αύ'ξησις (γεννήσεις) του έθνους μας είναι ικα
νοποιητική και ό αριθμός των Γιουγκοσλαΰων ταχέως αυξάνει πρέ
πει νά έχωμεν ύπ' όψει οτι εΐμεθα ακόμη μικρόν έθνος και δτι περι- 
βαλλόμεθα πανταχόθεν υπό γειτόνων, οϊτινες είναι εξίσου ίσχυρας 
φυσικής άναπτΰξεως καί επί πλέον έχουν άξιόλογον σφρίγος οικονο
μικής και πολιτιστικής έπεκτάσεως, τό όποιον σήμερον ένισχύεται τά 
μάλιστα έκ του κυριαρχοϋντος εθνικιστικού πνεύματος.

Δι* ημάς παν τμήμα ομοεθνών μας είναι πολύτιμον.... Μετά την 
απελευθέρωσήν καί τήν ένωσιν επέστη ή ώρα νά σταματήσωμεν την 
αιμορραγίαν τοϋ νά τρέφωμεν μεγάλα έθνη. Έάν κατά τούς λόγους 
ενός κυβερνήτου μεγάλου έθνους ή επικοινωνία μέσφ των αιώνων 
υπήρξε μέσον πρός διάδοσιν του πολιτισμού των μά?νλον προηγμένων, 
τότε άντιστοίχως οί ομοεθνείς μας εις τήν Κεντρικήν Ευρώπην, τάς 
Παραδουναβείους και τάς Βαλκανικάς χώρας υπήρξαν πράγματι τό 
υλικόν διά τήν φυσικήν άνανέωσιν των ά'λλοίν έθνών. Μετά τήν άπε- 
λευθέρωσιν άπέμειναν περί τά δυο καί ήμισυ εκατομμύρια ομοεθνών 
μας εκτός τών συνόρων, έκ τούτων δέ πλέον τού ενός εκατομμυρίου 
αυνιστούν Γιουγκοσλαυϊκάς μειονότητας. Έπιθυμούμεν όπως τό τμή
μα τούτο τού έθνους, τό πέραν τών συνόρων παύση νά τρέφη διά τού 
αίματός του άλλους λαούς καί δι’ αυτό πρέπει νά συντρέξωμεν αυτό 
εις τον περί εθνικής ΰποστάσεως άγώνά του.

Ή  άνάπτυξις έξτρεμιστικών τάσεων καί ή κατάπτωσις τού πνεύ
ματος τής έν άμοιβαίφ κατανοήσει διατηρήσεως τής διεθνούς ασφα
λείας επεδείνωσε γενικώς τήν θέσιν τών εθνικών μειονοτήτων.

Μειονότης δθεν, ήτις σήμερον δεν ευρίσκει ενίσχυσιν από τό 
δμαιμον Κράτος, είναι ανίσχυρος. Εις τήν διεθνή πολιτικήν είναι πα
ραδεκτή διά τήν έξασφάλισιν τών μειονοτήτων ή αρχή τής άμοιβαιό- 
τητος καί πολλαί μειονότητες διασφαλίζονται ήδη διά συμφωνιών με-
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ταξύ των ενδιαφερομένων Κρατών. Ά λλ’ ή πολιτική αυτή τότε μόνον  ̂
άποφέρει αποτελέσματα δταν τό Κράτος—μήτηρ τής μειονότητας ;
φροντίζη διά τήν τύχην των εις τό εξωτερικόν τέκνων του. {

Τό "Εθνος μας αν κα'ι διά μακροχρονίων άγώνων απέδειξε πόσον 
ε’ιξεύρει νά εκτιμά τήν καταγωγήν του, τήν εθνικήν τιμήν καί υπερη
φάνειαν του, αν και σήμερον συμπάσχη μετά των ομοεθνών του έξω- 
τερικού καί είναι διατεθειμένον τό έφ’ εαυτό νά πράξη τό παν, έν 
τούτοις ώς εθνική συγκρότησις καί Κράτος δεν έφρόντισεν αρκετά διά 
τάς μειονόιητας τοΰ εξωτερικού. Δεν παρατάσσομεν σήμερον διά τοιού- 
το έργον οΰτε τά απαραίτητα μέσα, ούτε τους επιστημονικούς καί δη- ?
μοσιογραφίκούς οργανισμούς. Ό  τύπος μας συνήθως άντιπαρέρχεται y
τά προβλήματα αυτά καί οι πολιτικοί μας δεν τά ενθυμούνται,

Ε ιμεθα  έκπαλαι είθισμένοι νά θεωρούμεν δτι τούς διεθνείς άγώ- 
νας καί τούς ανταγωνισμούς κρίνει ή φυσική ρώμη καί δεν άποδίδο- ί.
μεν εϊς τήν προπαγάνδαν τήν σπουδαιότητα, ή οποία τής έμπρέπει καί 
τήν οποίαν αποδίδουν οί άλλοι λαοί.

°Άν άρχίσωμεν από τούς Γερμανούς, ούτοι είναι γνωστοί εις δλον 
τον κόσμον διά τάς επιτυχείς μεθόδους των προπαγάνδας. Εις τήν 
Στουτγάρτην ύφίστανται ειδικά ’Ινστιτούτα «διά τούς Γερμανούς τού 
εξωτερικού», τά όποια προφανώς καθοδηγούν τούς Γερμανούς τού ΐ·.
εξωτερικού εις τήν εκπαιδευτικήν καί πολιτικήν ζωήν των. Τά 'Ιν
στιτούτα στηρίζονται εις τάς σημαντικωτέρας Γερμανικός προσωπι- η

κότητας τοΰ εξωτερικού. Έ π ί τής μερίμνης διά τάς μειονότητας ύφί- 
σταται εις τήν Γερμανίαν είδική υπηρεσία ως καί οργανώσεις, επιστη- |
μονικά ινστιτούτα καί τύπος. Αί έντολαί των είναι κατανεμημένοι 'ί
κατά είδος εργασίας καί κατά χώρας, δπου ζώσι Γέρμανικαί μειονό
τητες. Ή  Στουτγάρτη άνεκηρύχθη ώς πόλις διά τούς Γερμανούς τοΰ 
εξωτερικού. Τό Μονάχον καί ή Λειψία παρέχουν τάς έπιστημονικάς ;
έρευνας.

Ή  Βρατισλάβα (Μπρεσλάου) είναι τό κέντρον τής οικονομικής ^
έξαπλώσεως προς Νοτιοανατολάς. ’Από καιρού εις καιρόν διοργανώ- ά
νονται μουσικαί εορταί καί γυμναστίκαί επιδείξεις, εις τάς οποίας με
τέχουν Γερμανικαί μειονότητες από δλον τον κόσμον. ϊ

Διά τά αισθήματα καί τήν εθνικήν συνείδησιν τών Γερμανών τού ?.
’Εξωτερικού είναι επιφορτισμένος ό «Σύλλογος διά τούς Γερμανούς λ
τοΰ Εξωτερικού», δστις ένισχύει καί ύλικώς πασαν ενέργειαν υπέρ ·?!

•1'ίί ;
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τών Γερμανών του Εξωτερικού. Μετά την ένωσιν τής Αυστρίας ή. 
Γερμανία έπεξέτεινε τήν όργάνωσιν ταΰτην μέ τήν συγγενή «Slid- 
mark», ή ας είναι γνωστή εκ τής δράσεώς της διά τήν έπέκτασιν τοώ 
γερμανισμού εις τήν Νότιο - ’Ανατολικήν Εύρώπην. Τό Έθνικοσοσια-

Α ί σημβιούμεναι διά μελανού χρώματος περιοχαι δεικνύουν τάς 
κατά τήν άπο-ψιν τού Γιουγκοσλαύου Συγγραφέως κατοικουμένας 

ύπδ Γιουγκοσλαύων. 'Επίσης παρατίθεται δ άριθμδς τούτων.

λιστικόν κόμμα έχει ειδικόν τμήμα διά τούς Γερμανούς τού εξωτερι
κού. Εις τό Ύπουργεΐον Εξωτερικών υπάρχει θέσις υφυπουργού, δστις. 
μεριμνρ διά τούς Γερμανούς τού εξωτερικού καί δστις έχει δικαίωμα^ 
νά παρίσταται εις τάς συνεδριάσεις τού 'Υπουργικού Συμβουλίου.

Έ ξ άλλου ό «Σύνδεσμος διά τούς καθολικούς Γερμανούς του' 
Εξωτερικού» καί δ σύνδεσμος των διαμαρτυρομένων «Ένωσις Γου-

' ί
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αταΰος Άδόλφος» εφορεύουν επί τών ζητημάτων των ομοεθνών των 
είς την αλλοδαπήν σχετικώς μέ τά θρησκευτικά καί γενικώτερον τά 
ήθοπλαστικά ζητήματα.

Επίσης ή Ιταλική Εταιρεία « D a n te  A lig h ie r i»  εργάζεται ήδη 
από δΟετίας άναμέσον των ’Ιταλών του Εξωτερικού. Προπολεμικούς 
ο! Ιταλοί είς την περιοχήν των Ίουλιανών "Αλπεων διέθετον τον 
σύλλογον « L e g a  N a z io n a le » , είς την θέσιν τής οποίας μετά την κα- 
τάληψιν ίδρύθη ή « Ita lia  R ed en ta»  μέ αποστολήν τήν διάδοσιν τής 
Ιταλικής γλώσσης είς τούς Σλοβενίκούς πληθυσμούς.

’Ακόμη καί αυτή ή Γαλλία, ής τά τέκνα αισθάνονται έαυτά 
αρκούντως διησφαλισμένα και μέ μόνον τον πολιτισμόν και τό κϋρος
τοΰ μεγάλου Γαλλικού "Εθνους, ήρχισε νά φροντίζη διά τούς εκτός 
των ορίων της Γάλλους και ωργάνωσετήν « H o r s  F r a n c e » .

Οί Τσεχοσλοβάκοι έξ ά'λλου εορτάζουν κατ’ έτος τήν «Ημέραν 
τοΰ Μάζαρικ» άφιερωμένην είς τούς αδελφούς τοΰ έξοοτερικοΰ. Διά 
τάς άνάγκας τούτων είναι έπιφορτισμέναι δύο μεγάλαι οργανώσεις. 
Τά Κρατικά ιδρύματα «Ζαχρανίτσκι ούστάβ» καί «Ναρόντνι ράντα 
Τσεχοσλοβένκα».

Οί Πολωνοί διαθέτουν τήν Κρατικήν «Σβιατόβσκι σταζέκ Πολό* 
κεβ ζ ζαγκράνιτσυ» καί οί Μαγυάροι ίδρυσαν ίνστιτοΰτον μειονοτή- 
το)ν είς τό Πανεπιστήμιον τής Βουδαπέστης. Ό  υφυπουργός Πια- 
σέτσκι δΓ ειδικών διαλέξεων διά τούς Πολωνούς τοΰ εξωτερικού προ· 
σεκάλεσε τούς ομοεθνείς του νά ένισχύσουν τά Ινωτικά αισθήματα 
των Πολωνών τών πέραν τών συνόρων καί νά επικουρήσουν ηθικώς 
καί ΰλικώς.

Μήπως επέστη ή στιγμή νά θέσωμεν καί ημείς οί Γιουγκοσλαΰοι 
είς εαυτούς τό ζήτημα ; Τ ί κάμνομεν ημείς, τ ί έπράξαμεν διά τούς 
όμαιμους αδελφούς, οί οποίοι μαζύ μας διαφυλάττουν τήν εθνικήν 
ενότητα καί τήν εθνικήν ΰπαρξιν ; Δέν είναι αρκετή ή Κρατική προ
σπάθεια ή επιδιώκουσα τήν έξασφάλισιν τής εθνικής ΰποστάσεως τών εν 
τφ εξωτερικφ αδελφών μας διά χωριστών συνεννοήσεων καί εκπαιδευ
τικών συμφωνιών, δφείλομεν ολόκληρον τό "Εθνος νά ενδιαφερθώμεν 
•διά τό πρόβλημο αυτό.

Έ ν Βελιγραδίφ Βίδοβ ντάν 1 1938

1. 4Η Ε πέτειος τής συγκροτήσβως τής Γιουγκοσλαυΐας.



Π Ο ΣΟ Ι ΕΙΝΑΙ Ο Ι Γ ΙΟ Υ ΓΚ Ο Σ Λ Α Υ Ο Ι

Έ ν Γιβυγκοσλαυΐα (άνευ των εθνικών μειονοτήτων) 13.712,000
Έκτος των ορίων τής Γιουγκοσλάβας 2.524.300

Έ ν συνόλψ 16.236.300

Γι© υγκοαλ«υϊκ«ί μειονότητες εις τήν ξένην 1.410.800

Έ ν Ίταλίρ.: 650.000 εν Ρουμανία : 70.000
» Έ λλά δι: 250.000 » ’Αλβανία: 60.000
» Γερμανία ί 170.000 * Τσεχοσλοβακία: 3.100
»  Ουγγαρία : 165.000 » 'Ρωσσία : 2 700
» Τουρκία: 100.000

Γιουγκοσλαϋο* μετανάατοα 1.113.500

Αμερική Ευρώπη

Ήνωμέναι Πολιτειαι 800.000 Γερμανία 50.000
Καναδά 30.000 Γ  αλλία 35.000
Κεντρώα 'Αμερική 4.000 Βέλγιον 6.500
Αργεντινή 100.000 Τσεχοσλοβακία 6.000
Βραζιλία 30.000 'Ολλανδία 2.500
Χιλή 16.000
Λοιπά Ν. Άμερικ. Κράτη 20.000 —

Άσία ’Αφρική

Περσία 2.000
Αυστραλία καί Ν. Ζηλανδία 15.000

Αίγυπτος 4.000 
Ν. Άφρ. Ένωσις 2.500



ΟΙ ΓιουγκοσλαΟοι έν ΈΑλάδι 
( 250 .000)

«Την εθνικήν καί γεωπολιτικήν σπουδαιότητα της Νοτίου Σερ
βίας προσδιορίζει αυτή αυτή ή γεωγραφική θέσις της είς τό νότιον 
τμήμα των κοιλάδων Μοράβα—Άξιου. Αΰτη μετά τής βορείου Σερ
βίας ή Σουμαδιάς τόσον φυσικώς, συγκοινωνιακούς καί οίκονομικώς 
δσον καί από άπόψεως πολιτισμού, ως καίεθνικώς καί ίστορικώς άπο- 
τελεΐ εν ενιαΐον γεωγραφικόν σύνολον. Και δμως παρά την ίσχυράν 
φυσικώς καί γεωγραφικώς θεσιν ώς καί την μεγάλην σπουδαιότητα 
από άπόψεως συγκοινωνιο—οίκο νομικής καί πολιτικής ώς καί ιστορι
κής καί γεωγραφικής ή Νοτία Σερβία (Σημείωσις μεταφραστου: οΰτως 
άποκαλοΰν οί Σέρβοι δλην την υπό Σερβικήν Κυριαρχίαν Μακεδο
νίαν) ώς ενιαΐον σύνολον μετά του συνόλου των περιοχών του άξο- 
νος Μοράβα - Άξιου, δπου ό πυρήν των Σκοπιών ενώνει τον πυλώνα 
του Βελιγραδιού μετ* εκείνου τής Θεσσαλονίκης, άπεκόπη άκριβώς 
κατά τό φυσικόν τέρμα της προς Νότον τό καί σπουδαιότερον δη
λαδή, κατά την κυρίαν αρτηρίαν. Μέ την παράδοξον δηλαδή, βραχύ 
&πέρ τάς έκβολάς του Άξιου καί εγγύς τής περιφερείας του λιμένος 
Θεσσαλονίκης, τοποθέτησιν τών Ελληνικών Συνόρων άπεκόπη καί 
Ικλείσθησαν αί πΰλαι προς την θάλασσαν διά την Νότιον Σερβίαν, ή 
οποία περιήχθη εις άφύσικον θέσιν πολιτικο-γεωγραφικώς μετά τής 
υπολοίπου χώρας τών περιοχών Μοράβα, Άξιου καί έκλήθη νά άρκε- 
σθή εις την έξυπηρέτησιν διά τής ελευθέρας Ζώνης του λιμένος τής 
Θεσσαλονίκης ώς άναπλήρωσιν τής φυσικώς δικαιούμενης εξόδου προς 
τό Αίγαϊον Πέλαγος :» (Dr. Βογισλάβ Σ. 'Ραδοβάνοβιτς επί τή 20ή 
Ιπετείφ τής άπελευθερώσεως τής Νοτίου Σερβίας).

Κατ’ εναέριον γραμμήν από τών 'Ελληνικών Συνόρων εϊς τον 
’Αξιόν παρά τήν Γευγελή μέχρι τών εκβολών του Άξιου καί τής πό- 
λβως τής Θεσσαλονίκης είναι 60 χλμ. Εις αυτήν δέ τήν εκτασιν είναι 
Ιγκατεστημένοι οί Γιουγκοσλαύοι από 1300 ετώ ν.1

1. 01 2λαϋοι κατήρχοντο ώς γεωργικοί έργάται καί ποιμένες Ακριβώς 

4π«ας οί Τούρκοι πολύ πρό τής κατακτητικής έμφανίσεώς των προσεφέ-
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Εις την ύψηλοτέραν κορυφήν του Καϊμακτσαλάν εις τάς «Πΰ- 
λας τής ελευθέρας καί ηνωμένης Γιουγκοαλαΐας» ΐσταται» μνημείον— 
ναός του Βασιλέως ‘Αλέξανδρου Α ' καθαγιασμένος άπό τον Μέγαν

ροντο ώς αγροφύλακες καί φύλακες έν γένει χρησιμοποιούμενοι άμφότεροι 

κατ* εθνικά ούτως ειπεΐν επαγγέλματα παρά των Ελλήνων. Αυτή δ* ή 
ονομασία Σλαΰοι μή ετυμολογούμενη καί μή χρησιμοποιούμενη εις την 
άρχαίαν σλαυϊκήν συγχέεται καί άλληλοαναπληρούται μέ την λέξιν Σκλά
βος καί Σκλαβουνος καί ή Σλαβονία ή Σλοβενία μέ την Σκλαβηνία. Οί 
Σέρβοι δέ έτι καί σήμερον άλλον λεκτικόν εθνικόν δρον δεν έχουν παρά 

μόνον «Σλοβένοι».
Ώ ς «σκλάβοι» προσεφέροντο είς τούς γαιοκτήμονας καί κτηνοτρόφους 

ώς καί τούς εύπορους "Ελληνας προσελκυόμενοι άπδ τον πολιτισμόν τού 
Βυζαντινού Ελληνισμού ο>ς καί φεύγοντες την αθλιότητα καί τήν αγριότητα 
έν τη όποίςι έζοον άνά τά δάση τής Πανονίας καί τού Βανάτου. *Ησαν 
δ* ώς είκός καί άνάλκιδες καί απόλεμοι, καθ’ ο δουλικού φρονήματος καί 
διεβίουν ώς επί τό πολύ άνευ οικογένειας ή ένυμφεύοντο θυγατέρας άλλων 
παροίκων ή των πενεατέρων ελληνικών οικογενειών. Άργότερον δέ 

ήρχισε τη άδείφ τού Αύτοκράτορος 'Ηρακλείου περί τό 620 μ. X. ομαδική 

διαπεραίωσις ομάδων Σκλαβούνων διά τού Δουνάβεως είς τάς νυν Σερβικάς 
χώρας, έξ ών πάλιν διέρρεον κατά τον προαναφερθέντα τρόπον καί νοτιώ- 

νβρον μέχρις αυτής τής Πελοπόννησου.
Άπόδειξις τού απολέμου καί ανοργάνωτου αύτών είναι δτι οί Βούλ

γαροι ήμιεκσλαυ’ΐσμένοι ήδη όταν έπέδραμον πολύ βραδύτερον, κατά τον 
8ον αίώνα είς τάς Μακεδονικός χώρας καί εδρον Σκλαβούνους, διωργάνω- 

σαν καί μετέδωσαν πολεμικότητα είς τούτους καί μάλιστα υπό τούς δρα- 
σνηρίους Βουλγάρους Σισμανίδας ώργανιοθη άργότερον τό βραχύβιον 
βασίλειον τής Άχρίδος. Βάσις τού βασιλείου αυτού ήσαν οί διεσπαρμένοι 
Σκλαβούνοι, οί έπήλυδες Βούλγαροι καί προ παντός ή αφάνταστος τρομο
κρατία, ήν έχειρίζοντο κατά διαβολικόν τρόπον, δν μετά αποτροπιασμού 
διεκτραγωδούν οί Βυζαντινοί χρονοχράφοι. Οί κατά περιόδους περιερχό- 
μενοιύπό τόν έλεγχον των Ελληνικοί πληθυσμοί καθ’ δσον μέρος δεν κατε- 
σφάζοντο ή μετεκινούντο κατά μάζας είς βορειότερα μέρη παρέμενον ύπό 
τόν Σλαυϊκόν ζυγόν καί έν μέρει έξεσλαυίζοντο. Είς τήν περιοχήν είδικώς 

τής Πρέσπας μετεφέρθησαν χιλιάδες Θεσσαλών καί άλλαχού μετεφέρθησαν 
μυριάδες Πελοποννησίων καί Στερεοελλαδιτών καί Μακεδόνων καί Θρα-

'S
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Βασιλέα και τούς εύγενείς συμπολεμιστάς του μέ την άφιέρωσιν : 
«Εις τούς ύπερήρωάς μου, οι όποιοι απτόητοι καί πιστοί ηνοιξαν τάς 
πύλας τής ελευθερίας καί επεσαν ενταύθα ώς αιώνιοι φύλακες εις το 
κατώφλιον της Πατρίδος».

κών. Κατά μίαν μόνην επιδρομήν άπήχθησαν 136.000 Μακεδόνες καί 
Θεσσαλοί (Songeon Histoire de la Bulgarie σ. 131). Ούτως εξηγείται και τό 
δη  τό Μακεδονοσλαυϊκόν γλωσσικόν ιδίωμα μη προσομοιάζον προς τήν 

Βουλγαρικήν καί περισσότερον όντως άποκλΐνον προς τήν Σερβικήν έν 
τούτοις διαφέρει ριζικώς από άμφοτέρας καί προ παντός γέμει αρχαίων 
καί μεσαιωνικών ελληνικών λέξεων παρεφθαρμένων μόνον κατά τήν 
κατάληξιν.

Έ πί πλέον ούτως εξηγείται καί ή από των χρόνιον τού Βασιλείου 
Βουλγαροκτόνου (περί τά τέλη τού 10ου αίώνος καί τάς άρχάς τού ενδε
κάτου ) φανατική προσήλωσις μαζών Σλαυοφώνων πληθυσμών εις τήν 

Ελληνικήν πατρίδα, πράγμα τό όποιον έπανελήφθη καί κατά τον πρόσφα
τον Μακεδονικόν αγώνα (1904- 1908) οπότε ή συμμετοχή των σλαυομακε· 
δόνων εις τον ελληνικόν αγώνα κατά τών Βουλγάρεον ήτο όγκεδδης. Οί 

καπετάν Κώτε, από τήν Ρούλια, Παύλος Ρακοβίτης, από τό Ράκοβον, 
Νταλίπης, από τό Γκαμπρέσι, Βαγγέλης Στρεμπενιώτης, από τό Στρέμπε- 
νον, Μητρούσης, από χωρίον τών Σερρών, Θόδωρος Σταρτσοβίνης, από τό 
Στάρτσοβον, καί τόσοι άλΡνοι ήσαν διακεκριμένοι οπλαρχηγοί σαψάτων 
Σλαυομακεδόνων χωρίς νά γνωρίζουν οί ίδιοι ούτε λέξιν σχεδόν ελληνικήν.

Ή  χονδροειδής άλλως τε Σέρβική αφέλεια είναι προφανής διότι 
αξιώνει νά πιστεΰσωμεν δ η  άφ* ής κατήλθον Σλαύοι έξηλείφθησαν δλοι 
οί κάτοικοι τών από τού Δουνάβεως μέχρις Αιγαίου χωρών καί δεν άπέ- 
μεινεν ούδεις. Κ ι’ επειδή οί κάτοικοι ήσαν ‘Έλληνες άρα έξωντώθησαν οί 
Έλληνες παρά τών απολέμων άλλωστε Σκλαβούνοον καί Σκλάβων.

Διεξήχθησαν αγώνες φυλετικοί καί μάλιστα όξύτατοι μεταξύ τών 
Ελλήνων καί τών Σλαύων, αλλά πολύ βραδύτερον καί δπου έπιδραμών 
διωργάνωσεν αυτούς ό Βούλγαρος. Εις τούς αγώνας όμως αυτούς νικητής 

τελικώς άνεδείχθη ό Ελληνισμός, δστις διά του Κοονσταντίνου Ε ' κατ’ 
άρχάς καί ύστερον διά του Τσιμισκή καί τού Βασιλείου Β ' έξώντιοσε τά 

ώργανωμένα Βουλγαρικά Κράτη καί διέλυσε τάς συμμορίας καί τούς επι
κινδύνους πυρήνας, δπου καί άν ήσαν καί δι3 εποικισμών έπύκνωσε τούς



Αυτοί επεσαν καί διά την ελευθερίαν τής Ελλάδος. Έ ν τοΰτοις 
μπορούν αυτοί οι αιώνιοι φρουροί νά βλέπουν πώς ζοΰν οί αδελφοί 
των κάτω του Καϊμακτσαλάν γΰρω τής λίμνης του Όστρόβου, τής

'Ελληνικούς πληθυσμούς, ενώ δΓ εξοντώσεων ή φυγής προς βορράν 

ήρακύθησαν ριζικώς οΐ καθαροί Σλαυϊκοί πληθυσμοί.

Μόνον δέ άφ* ής ήρχιαε καμπτόμενος από τούς μακραίωνος πολυ
μετώπους αγώνας ό 'Ελληνισμός καί δή από τόν Τουρκισμόν, τότε εύρόντες 
ευκαιρίαν ξαναενεφανίσθησαν οί Βούλγαροι υπό τούς Βλάχους Άσενίδας 
(13ος αίών) καί οί Σέρβοι υπό τούς Νεμάνια καί τόν Ντουσιάν εϊς τάς 
Ε λληνικός χώρας. Άπόδειξις όμως τής αδυναμίας tcov ήτο καί δτι ύπε- 

τάγησαν υπό των Τούρκων πολύ προτού πέση τό Βυζάντιον, καίτοι γεω- 
γραφικώς άφίσταντο ίδίφ οί Σέρβοι πολύ περισσότερον ή τό 'Ελληνικόν 

Κράτος ά-πό τούς Τούρκους καί την ’Ασιατικήν κοιτίδα των. (Ή  κρίνασα 
την τύχην των Σέρβων ήττα του Κοσυφοπεδίου έγινε τό 1389 μ. X.)

Δέν είναι ανάγκη προς συμπλήρωσιν των άνωτέρο) νά προσφύγωμεν 
είς τάς ελληνικός ιστορικός πηγάς ή καί εις ξένων συγγραφέων διότι παρ* 
αύτού τού Πανσερβιστοΰ ιστορικού καί γεωγράφου Γιοβάν Σβίγιτς, καθη- 
γητοΰ τού Πανεπιστημίου Βελιγραδιού καί συγγραφέως του έργου La Pe- 
ninsule Balkanique (είς την Γαλλικήν) Paris 1918, δν συχνά επικαλείται 
ό συγγραφεύς, παρέχονται ικανά στοιχεία.

Καί πρώτον δταν ήρχισεν ή εισροή τών Σλαύων είς την Ελληνικήν 
χερσόνησον γράφει είς τήν σελίδα 89 δ τ ι :

«Ή λατινική γλώσσα ήτο ή επίσημος γλώσσα είς τό βορειοδυτικόν 
τμήμα τής Χερσονήσου βορείως τής γραμμής Άλέσιον (Άδριατική), Ναϊσ- 
σός, Ρεμεσιάνα καί Ρατιάρια επί τού Δουνάβεως. Νοτίως δέ τής γραμμής 
αυτής επίσημος γλώσσα ήτο ή Ελληνική, διότι αί Μακεδονικαί καί Θρα- 
κικαί φυλαί είχον μέχρι σημείου τίνος έξελληνισθή».

’ Αλλά αΐ Μακεδονικαί φυλαί δέν είχον ανάγκην έξελληνισμού διότι 
άπλούστατα οί Μακεδόνες ήσαν πάντοτε "Ελληνες. Έ πί τού θέματος 
αυτού έξονυχισθέντος παλαιότερον υπό τής εθνολογικής επιστήμης ώς 
αυτή έξειλίχθη έκ συνδυασμού ιδία τής 'Ιστορίας, τής Γλωσσολογίας καί 
τής Κεραμικής, προσετέθησαν τελευταίως νεώτερα τεκμήρια άποδεικνύοντα 
τελεσίδικος τήν 'Ελληνικότητα ούχί μόνον τών Μακεδόνων καί τών 
Ήπειρωτών, άλλα καί τών Παιάνων καί τών Άγριάνων. Ούτως ό Belloch 
(griechische geschichte νεωτέρα έκδοσις Βερολΐνον 1935) αναγράφει «δτι αί



Μικοας Πρέσπας, της Λίμνης Καστορίας και μέχρι του Άλιάκμονος 
καί πέραν, οπού ή πόλις των Σερβίων, και περαιτέρω προς άνατολάς 
προς τον Αξιόν και τον Στρυμώνα μέχρι τοΰ Νέστου, πώς άπολαμ-

κοιλάδες τοΰ Ά ξιου  καί των παραποτάμων του υπήρξαν ή κοιτίς τοΰ 
^Ελληνικού "Εθνους» καί δτι εκεί συνέρρευσε, κατόπιν μακροχρονίων 
διαδρομών καί σταθμών περί τό 2000 π.Χ. Έ κειθεν δέ κλάδοι ίής ‘Ελληνι
κής φυλής κατήρχοντο νοτιώτερον (είδικώτερον οί Α χαιοί καί ύστερον 
οί Δωριείς — τό ελληνικώτερον κατά τον 'Ηρόδοτον φΰλον). Κατά την 
Ιστορικήν δέ καί μετέπειτα εποχήν ή Έλληνικότης των Μακεδόνων, αλλά 
καί των βόρειότερον οίκούντων Παιόνων (από Δοϊράνης μέχρι πέραν των 

Σκοπιών) ώς καί τών άνατολικώς των Παιόνων οίκούντων Άγριάνων άπο- 
δεικνύεται διά πλείστων τεκμηρίων υπό του Γερμανοΰ τούτου Ιστορικού, 
ώς καί του συναδέλφου του Berve (griechische geschichte).

Ώ ς προς τούς Θράκας ούτοι ώς καί οί Ίλλυριοί άπετέλουν συγγενικά 
στοιχεία προς τούς “Έλληνας καί πάντως πολύ περισσότερον παρά προς 
τούς μετά 2 1]2 χιλιετηρίδας έμφανισθέντας Σλαύους.

"Ωστε οί Σλαυοι κατήλθον είς καθαρώς Έλληνικάς χώρας τουλά
χιστον Νοτίο>ς τής γραμμής, ήν καθορίζει ό Σβίγιτς. Τ ί έγιναν λοιπόν οί 

συμπαγείς καί ομοιογενείς αυτοί Ελληνικοί πληθυσμοί ;
Α λ λ ά  τό ομολογεί περαιτέρω ό Σβίγιτς είς τήν σελ. 90 : <01 Σλαυοι, 

οί Γιουγκοσλαΰοι τής σήμερον, έξηπλώθησαν είς τήν Χερσόνησον δι* άθο . 

ρύβου διεισδύσεως ή δι* εισβολών, άφομοιοΰντες ή έκδιώκοντες τον 
■ αότόχθονα πληθυσμόν.... τό εσωτερικόν τής Χερσονήσου άπεκαλεΐτο από 
τοΰ ν π  αίώνος Σκλαβηνία, Σκλαβονία ή Σκλαβινίτσα». Α λ λ ά  Σκλαβηνίαι 
υπό τών προγόνων μας ώνομάζοντο τοπικώς ώρισμέναι περιοχαί περιω- 

ρισμένης πάντοτε έκτάσεως δπου έσημειοΰντο πυκνότεραι σλαυικαί συγ- 
κεντροόσεις ουδέποτε δέ ένιαίως δλη ή ένδόχωρα τής Χερσονήσου.

Πάντως συμπαγείς 'Ελληνικοί πληθυσμοί ίδίφ μετά τον V I I I  αιώνα 
δτε ήσκήθη ή θεοστυγής (κατά τούς προγόνους μας Βυζαντινούς) Σλαυο- 
βουλγαρική τρομοκρατία έξεσλαυίσάησαν βιαίως, έκ τούτων δέ παρήχθη 
ή μεγάλη έκσλαυϊσμένη μακεδονική μάζα, τής οποίας σημαντικόν ποσοστόν 
έκδηλοΰν πάντοτε διά μέσου τών αιώνων, οσάκις παρείχετο δυνατότης, τήν 
‘Ελληνικότητά του, άπετέλεσεν εσχάτως επί Τουρκοκρατίας κατά τήν 
Τουρκικήν στατιστικήν Χιλμή πασσά 1904 [επίσημος έφημερίς Άσσήρ άρ. 
994] 1904 Θεσσαλονίκη], τούς 320.000 σλαυοφώνους Έλληνόφρονας τής
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βάνουν την ζωήν υπό τήν Ελληνικήν Διοίκησιν οί άθλιοι απόγονοι, 
των αρχαίων ηρώων. Αυτό τό άθλιον έθνος δεν δύναται νά μετακι- 
νηθή άλλ* οΰτε οί φρουροί του Καΐμακτσαλάν δΰνανται νά τούς προ- 
στατεΰσουν.

Μακεδονίας. Τούτους δέ οί Σλαυοι λυσσωδώς διεκδικοΰν λόγφ μόνον 

του γλωσσικού ιδιώματος, δπερ έν τούτοις γέμει αρχαίων Έ λληνι- 
κών λέξεων.

'Ο  Σβίγιτς δμως αναγράφει (σελ. 91) και δτι «Πρέπει νά προσθέσα»- 
μεν δτι οί 'Αρομοΰνοι, απόγονοι των ήμιεκλατινισθέντων αρχαίων κατοί
κων τής Χερσονήσου είχον απόκτηση τον βυζαντινόν πολιτισμόν κατά τον 
Μεσαίωνα και οΰτω διεμόρφωσαν ειδικά τινα χαρακτηριστικά, τά όποια 
όταν έξεσλαυισθησαν, μετέδωκαν είς τούς Σλαύους».

’ Αλλά και έν τούτφ ή αλήθεια είναι ή έξης. ’Από τήν μακραίωνα 
Ρωμαιοκρατίαν ήτο τόση ή αίγλη τής Ρώμης ώστε και δταν έξελληνίσθη 

πλήρως τό Βυζάντιον ό βασιλεύς άπεκαλεΐτο βασιλεύς των Ρωμαίων και 
μειέπειτα έπέζησεν ή έθνωνυμία Ρωμηός και Ρούμ (Τουρκιστί) καί Ρούμε
λη ή χιόρα των Ρωμηών. Έ κ τούτου δέ ή πρόσκτησις του τίτλου του 
Ρωμαίου πολίτου επί Ρωμαιοκρατίας ήτο περιζήτητος καί ενίοτε κατε- 

βάλλοντο μεγάλα χρηματικά ποσά διά τήν άπόκτησιν. Έ πί πλέον δέ οί 
φυσικώς έκ των αυτοχθόνων έπιλεγόμενοι υπάλληλοι τής Ρωμαϊκής διοι- 
κήσεως, ύπηρέται, φύλακες άλλα καί οί λεγεωνάριοι ήμίεξελατινίσθησαν 

καί ούτως έσχηματίσθησαν οί ειδικοί αυτοί διάχυτοι άνά τήν Χερσόνησον 
πυρήνες, οΐτινες άποκαλούνται ύπό του Σβίγιτς καί ένίων άλλων ΆρομοΟ- 
νοι. ’Αλλά είναι πρόδηλον δτι τό μέγιστον τουλάχιστον μέρος τούτων 

προερχόμενον έκ των αυτοχθόνων ήσαν Έλληνες, μέ τήν πάροδον δέ τον 
χρόνου καί οί βαθύτερον έκλατινισθέντες έπανεύρον τήν 'Ελληνικότητα» 
άποτελέσαντες μάλιστα εις τινα μέρη τούς μαχητικωτέρους 'Ελληνικούς 
πυρήνας ώς Έλληνόβλαχοι. "Ωστε καί εδώ ή ομολογία τού Σβίγιτς ενι
σχύει τήν άποψίν μας δτι όντως μεγάλαι Έλληνικαί μάζαι έξεσλαυΐσθησαν 
βιαίίος χωρίς δμως νά άποβάλουν τά είδικά χαρακτηριστ.κά τής νοοτρο
πίας των.

Περαιτέρω ό Σβίγιτς (σελ. 117) αναφέρει τό αντίστροφον μέγα με- 
τανασ^ευτικόν Σλαυϊκόν ρεύμα, δπερ έσημειώθη άπό Νότου προς βορράν 
έκ των περιοχών Κοσσόβου καί Βαρδάρ, προς τήν Σερβίαν καί τό Βανάτον,. 
είδικώς δέ διά τήν περιοχήν βορείου Βαρδάρ γράφει «... τό μεταναστευτικόν
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"Οταν διεπραγματευόμεθα μέ τούς "Ελληνας διά τήν εισαγωγήν 
καί εξαγωγήν των εμπορευμάτων μας ελησμονήσαμεν τούς ομοφύλους 
$ιας ΊβΧ τήν τύχην των ομοεθνών μας αυτών. Ό  τσάρος Δουσιάν κα·

•ρβΰμα του Βαρδάρ ή του Νότου έσχηματίσθη υπό των μεταναστών τής 
κοιλάδος του Βαρδάρ προς Β. τής Γευγελής (προς Ν· ό πληθυσμός εμει- 
νεν ακίνητος), και προ παντός υπό των μεταναστών τής Δ. Μακεδονίας 
ήτοι των περιοχών Πριλάπου, Μοναστηριού, Άχρίδος και Δίβρης», *Η Μβ- 
τανάστευσις αυτή προς Βορράν εγινεν από τον X I V  μέχρι του τέλους του 
X V III (εποχή τής Τουρκοκρατίας). Εις τήν σελ. 124 προκειμένου διά τήν 
Ελλάδα γράφει ό Σβίγιτς : «προς Ν. του Όλυμπου, εις τήν κυρίως λεγο- 
|ΐένην Ελλάδα, οί 'Ελληνες έμειναν ακίνητοι κατά τήν διάρκειαν τής 
Τουρκοκρατίας.**. Έ κ τούτου συνάγεται δτι οι "Ελληνες και Έλληνόφρο- 
νες Σλαΰοι, οΰς αναφέρουν αΐ Τουρκικά! στατιστικά! ώς κατοίκους τής Μα
κεδονίας άπηρτίζοντο άποκλειστικώς από απογόνους των αρχαίων Ε λ λ ή 
νων κατοίκων τής Μακεδονίας μή ένισχυθέντοιν άπό εποικισμούς έκ τής 
Νοτίου Ελλάδος. Έ ν ώ οί γνησίως Σλαυϊκοί πληθυσμό! είχον έπαισθη- 
τώς άραιωθή έκ τών προαναφερθεισών μεταναστεύσεων.

Σχετικά προς τά ανωτέρω είναι τά περαιτέρω άναφερόμενα υπό του 
Σβίγιτς (σελ. 400) : «... *Η βαλκανική Χερσόνησος είχε πολυάριθμον αστι
κόν πληθυσμόν καταγωγής Άρομουνικής. Οί Άρομούνοι ούτοι (ή Τσιντσά- 
ροι) άπετέλεσαν μετά τών Ελλήνω ν τήν ίθύνουσαν τάξιν είς τάς βαλκα
νικός αγοράς, ήτις ούσα καί ή πλουσιωτέρα ήτο ό κύριος φορεύς του βυ
ζαντινού πολιτισμού. Είς τάς πόλεις τού κέντρου [τής Μακεδονίας] ιδιαι
τέρους οί έκβυζαντινισθέντες Άρομούνοι άπετέλουν τήν πλειοψηφίαν κα '1 

ήσκουν μεγάλην έπιρροήν. Κατά τούς X V II *αι X V III αιώνας μεγάλαι πό
λεις καθαρώς Άρομουνικαί ή Έλληνο-αρομουνικαί ύπήρχον είς τάς περιο- 
χάς αύτάς».

(Σελ. 401). «Ή άφομοίοίσις [τών Ελλήνων και Άρομούνων] ήρχισεν 
έν Σερβίρ, διά νά έπεκταθή βραδύτερον και Noncog είς δλην σχεδόν τήν 
κεντρικήν περιοχήν. Ένφ κατά τάς άρχάς τού X IX  αίώνος οί Άρομούνοι 
και οί "Ελληνες κατεϊχον, ακόμη καί έν Βελιγραδίφ, τάς κυριωτέρας θέσεις 
είς τό έμπόριον—τά λογιστικά βιβλία ακόμη και τών Σέρβων έμπορων έτη- 
ροΰντο είς τήν Ελληνικήν—ολαι αύταί αί Άρομουνικαί καί Έ λληνικαί 
οίκογένειαι έχουν έξ ολοκλήρου έκσερβισθή... Είς τήν κεντρικήν περιοχήν 

6 έκσλαιησμός τών Άρομοΰνοιν έγινε ταχύτερον. Δεν έπερατώΌ'η όμως εί-



τέκτησε την Νότιον και Δυτικήν Μακεδονίαν, τάς πόλεις Καστοριάν* 
Φλώριναν, Βοδενά, "Οστροβον καί αλλας πλήν τής Θεσσαλονίκης. 
Εις τάς Σέρρας οι πολεμισται του τον ανηγόρευσαν τσάρον (τφ 1345)

σέτι, προ πάντων είς τήν Δυτ. Μακεδονίαν, όπου συνεχώς συρρέουν [εις 

τάς πόλεις] Άρομούνοι έκ των γύρω χωρίων...»
eO Σβίγιτς καταλήγει έν τούτοις νά παραδεχθή άπεριφράστως τούς 

Έλληνόφρονας σλαυοφώνους άναφέρων εις τήν σελ. 104 : «Έάν αφαί
ρεση τις τούς πλήρως έξελληνισθέντας Σλαύους, οΐτινες, έξ αύτου τού 

γεγονότος, δεν υπεισέρχονται είς τό πλαίσιον τής παρούσης μελέτης, ot 
άλλοι ύπέστησαν τάς ακολούθους έπηρείας.

Οί άνδρες ομιλούν Σλαυομακεδονικά και Ελληνικά έχουν δέ σχεδόν 

Ελληνικήν νοοτροπίαν. Αί γυναίκες ομιλούν μόνον Σλαυϊκά και μόνον 
έπιφανειακώς έπηρεάσθησαν υπό τού Ελληνισμού... Συνεπείς τής Έ λλη- 
νοποιήσεως αυτής ό νοτιομακεδονικός τύπος [Σλαύου] απέκτησε φυσικά ς 

τινας Ιδιότητας, αιτινες τον διακρίνουν από τούς άλλους τύπους».
’Αλλά αληθώς περίεργον και συγχρόνως χαρακτηριστικόν τού τρόμου* 

δν ένήσκουν πάντοτε οί Σλαύοι επί των Ελληνικών πληθυσμών εΐνα1 

εκείνο πού αναφέρει ό ’ Ιταλός Giovani Amadori Virgili είς τό εργον 
του La Questione Rumeliota — Volume Primo — Bitonto 1908 είς τήν 
σελίδα 220. «Είς εργον δημοσιευθέν [υπό των Πανσλαυιστών] τό 1885 επί 
τή εορτή τής Χιλιετηρίδος των αποστόλων Κυρίλλου και Μεθοδίου γράφε

ται : πόλεις καθαρώς βουλγαρικαί ώς ή Στροίμνιτσα, τά Βοδενά και ή Φλο>· 
ρίνα δπου προ 10 μόλις ετών δέν υπήρχε ψυχή 'Ελληνική, σήμερον έχά- 
θησαν διά τον Βουλγαρισμόν. eH νεολαία προστρέχει όμοθύμως είς τά 

’ Ελληνικά Σχολεία καί αί οίκογένειαι εξελληνίζονται ραγδαίως...»
Πρόκειται προφανώς περί τής εντόνου άντιδράσεως τού επιχωρίου 

Ελληνισμού, πού αύθορμήτως καί άβοηθήτως άντέταξε κατά τού όξυν- 

θέντος τότε πανσλαυϊστικοΰ κινδύνου.
Α φ ού δμως μάς άπησχόλησεν τόσον ή όντως άξιοσπούδαστος συγγρα

φή τού Σβίγιτς θά έπεβάλλετο νά άναφερθούν καί μερικά χαρακτηριστικά 

σημεία πού αναφέρει διά τούς Βουλγάρους.
Ούτως είς τήν σελ. 167 γράφει : «Κατά τήν Τουρκοκρατίαν τό δνομα 

βούλγαρος χρησιμοποιούμενον υπό τήν έννοιαν ραγιάς διεδόθη καί έξω 
των βουλγαρικών χωρών, μεταξύ των πληθυσμών των Κμέτ ήτοι των ρα
γιάδων πού έκαλλιέργουν τάς γαίας των μπέηδων .... υπό των Τούρκων
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και εις τά Σκόπια τον άνεβίβασαν εις τον τσαρικόν θρόνον. Εις αλ~ 
λην εκστρατείαν εις τάς Σέρρας (1354) συνεπλήρωσε τον ένδοξον 
Κώδικά του.

ύπαλλήλων ώς καί των Ελλήνων ^χρησιμοποιείτο τό δνομα βούλγαρος 
επί δλων των τοιούτων πληθυσμών άνευ διακρίσεως έθνικότητος, ακόμη 
καί είς τό κέντρον τού Σέρβικου κράτους των Νεμάνια. 'Ομοίως διεδόθη 
τό δνομα βούλγαρος είς τάς περιοχάς του Βαρδάρ ώς καί τού Κοσσόβου 
καί τού Μετοχιού* "Ενας ταξειδιώτης Ρώσος τού X V I I  αίώνος άπεκάλει 
τούς Κμέτ των περίχωρων τού Σαραγιέβου έν Βοσνία βουλγάρους.... Λόγιρ 
δέ ακριβώς τής διαδόσεως αυτής τού ονόματος βούλγαρος υπό την έννοιαν 

αυτήν καί μακράν πάσης εθνογραφικής σημασίας ήπατήθησαν πολλοί πα
λαιοί ταξειδιώται καί έρευνηταί άγνοούντες τάς είδικάς εθνολογικός συν· 

θήκας καί έξέλαβον τό δνομα βούλγαρος ώς εθνικόν».
Είς τήν σελ. 156 ; «Προ τού σχηματισμού τού Βουλγαρικού Κράτους 

τό 1878, οί "Ελληνες κατώκουν κατά συμπαγείς μάζας τάς πεδιάδας του 
"Εβρου μέχρι πέραν τής Άδριανουπόλεως ώς καί τά βόρεια αντερείσματα 
τής Ροδόπης, δπου σήμερον διατηρούνται μόνον είς τήν Στενήμαχον. 
Έκυριάρχουν επίσης είς δλην τήν παραλίαν τού Εύξείνου από τού Βοσπό- 

ρου μέχρι τού Δέλτα του Δουνάβεως. Είς τό διάστημα δέ των 30 ή 40 τε
λευταίων ετών ό Ελληνικός πληθυσμός αυτός άπηλάθη ή μετηνάστευσε 
κατά μάζας, καί δέν απομένουν πλέον παρά ασήμαντοι πυρήνες.»

Είς δέ τήν σελ. 476 αναφέρει : «Δι* δλους αυτούς τούς λόγους ό πλη
θυσμός τής Ρούμελης — Θράκης [εννοεί τήν 9Ανατ. Ρωμιλίαν] διαφέρει 
ούσιωδώς τού πέραν τού Αίμου βουλγαρικού πληθυσμού. “Έχει περισσό

τερον ζωηρόν πνεύμα, μεγαλύτερον ατομισμόν καί περισσοτέραν εύγενι- 
κότητα ίδίφ είς τάς πόλεις. "Συναντά τις Βουλγάρους, οί όποιοι έχουν έξ 
ολοκλήρου ελληνικήν νοοτροπίαν... μεταξύ των δύο ομάδων λαού αύτών 

έπικρατεΐ οξύς ανταγωνισμός.»
* ** *

Επειδή όμως τά σχετικά μέ τούς Βουλγάρους έχουν προοτεύουσαν 

σημασίαν διά τούς "Ελληνας, διότι τό κυριαρχούν πράγματι είς τούς Σλαυό- 

φρονας πληθυσμούς τής Σέρβικης Μακεδονίας καί τούς ελάχιστους τοιού- 
τους τής 'Ελληνικής Μακεδονίας είναι κυρίως βουλγαρικόν θά άναφέρω- 
μεν τήν παραπλησίαν περί Βουλγάρων γνώμην καί τού 9Ιταλού Giovanni 
Amadori Virgin (La Questionne Rumeliota 1908).
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Περί τά 1300 έτη ήδη είναι εγκατεστημένοι οί Σλαΰοι εις την 
παλαιάν Σερβίαν (Σκόπια, Ίπέκ και Βιτώλια) και εις την κυρίως 
Μακεδονίαν [Σημείωσις μεταφραστοΰ. Κυρίως Μακεδονίαν οί Σέρβοι

Οδτος άντιδιαστέλλων τάς ονομασίας Μπούγκαρος και Μπόλγαρ και 
πιστοποιών ότι έν Μακεδονία έγίνετο χρήσις του ονόματος Μπούγκαρος 
(σελ. 76) γράφει περαιτέρω εις την σελ. 77 : « Ή  ονομασία Μπούγκαρος 
δεν έχει εθνικήν σημασίαν, άλλα μόνον δηλοΐ τον σλαύον χωρικόν μία άπό- 
δειξις δέ τούτου είναι καί ότι δεν είναι βουλγαρική ή λέξις άλλα ελληνική 
ή τουρκική ή λατινική (volgare)' βουλγαρική άντιθέτως είναι ή λέξις 
blgar. Ή  λέξις Μπούγκαρι εχει άποκλειστικώς έννοιαν Σλαυο-κοινωνικήν. 
Τούτο άποδεικνύεται καί έκ του γεγονότος ότι και οί Σέρβικου φρονήμα
τος χρησιμοποιούν το όνομα αυτό, ακόμη δέ καί οί έλληνόφρονες σλαυό- 
φωνοι εξακολουθούν νά χαρακτηρίζονται Μπούγκαροι ώς προς την εργα
σίαν τα>ν../Η Βουλγαρία ύπετάγη ένωρίτερον των Σέρβων εις τούς Τούρ
κους. ..φυσικώς δέ οΰτοι ώς πριυτοσυναντήσαντες τούς Βουλγάρους μετέφερον 
τό όνομα τούτο καί προς Δυσμάς προς χαρακτηρισμόν των σλαυοφώνων 
έργατών καί χωρικών. Οί Σέρβοι έξ άλλου προς άποφυγήν τής Τουρκικής 
καταδιιόξεως έχρησιμοποίουν τήν ονομασίαν αυτήν.> (Ε ις  άπόδειξιν τού- 
τιον ό συγγραφεύς επικαλείται τον Σβίγιτς καί τούς Ί β .  Σισμάνωφ ( Ε τ υ 
μολογία τής λέξεως βούλγαρος 1900) καί Β . Ντγέριτς (περί τής λέξεως 
Σέρβο; 1904).

Παραλληλίας προς τά υποστηριζόμενα υπό τού Σβίγιτς καί τού Βιρ- 
τζίλι ότι Μπούγκαρος διαφέρει ούσιωδως τής ονομασίας Βούλγαρος υπό 
τήν σημεριντϊγ της έννοιαν, τιθέμενη ή υπό τού Καθηγητού κ. Κεραμοπούλου 
ύποστηριζομένη εκδοχή ότι ή ονομασία Μπούγκαρος προήλθεν άπό τήν 

• λέξη Μπουργκάριος, Βουργάριος έκ τού bur'gus (πύργος) καί burgarius 
προσλαμβάνει έτι μείζονα αξίαν. Ό  κ. Κεραμόπουλος ό)ς γνωστόν συμπε
ραίνει ότι εις τούς οχυρωμένους παραμεθορίους οικισμούς (burgus) οί κατά 
μέγα μέ^ος ελληνικοί ΐνα εμπνέουν εμπιστοσύνην, Άκριτικοί πληθυσμοί, 
οί οποίοι έφρούρσυν τάς παραμεθορίους ζο>νας κατά κληρονομιάν άπό τό 
Ρωμαϊκόν Κράτος ώνομάζοντο Βουργάριοι. Καί ούτως εξηγείται ή παρου
σία Βουργαρίιον εις τον Ταύρον τής Μ. *Ασίας, εις τό βυζαντινόν θέμα 
τής ’Αφρικής, εις τό θέμα τής Ραβένας τής ’ Ιταλίας ώς καί εις τήν Πα- 
νονίαν. Ή  βουλγαρική προπαγάνδα ΐνα δικαιολογήση τος δύο τελευταίας 

. περιπτώσεις ύπεστήριξεν δτι κλάδος τής Βουλγαρικής φυλής (Songeon
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θεωρουν την Νοτίως της παλαιάς η Νοτίου Σερβίας έκτασιν και ει- 
δικώς την νοτίως των Έλ?α]νικών συνόρων περιλαμβανόμενων στενών 
τινών ζωνών εκ των γειτνιαζουσών Σερβικών και Βουλγαρικών πα
ραμεθορίων εκτάσεων]. "Ηδη από του 3ου αιώνος ήρχισεν ή κίνησις 
των Σλαΰων προς τά Βαλκάνια, κατά μεγάλας δμως μάζας έφθάσα- 
μεν εις τά Βαλκάνια κατά τον 6ον αιώνα. Κατώκησαν δέ δλην την 
Βαλκανικήν Χερσόνησον μέχρι τής Πελοπονήσου. Περί τά μέσα του 
7ου αϊώνος, επερατώθη ή μετοίκησις τών Σλαΰων εις την Βαλκανι
κήν Χερσόνησον. Εις τάς έπιγραφάς του 7ου αιώνος αυτή ή χώρα 
ονομάζεται Σλαυία ή δέ περιοχή τής Θεσσαλονίκης ιδιαιτέρως «Τά 
Σερβία» ή «Serblia inferior» (Κάτω Σερβία). 1 Τό έτος 636 οϊ

Histoire de la Bulgarie) άποσχισθείς ύπερέβη τά Καρπάθια και έξεχύθη 
προς τήν Πανονίαν, μέρος δέ αυτού έφθασε μέχρι Ραβέννας. Δεν ήδυνήθη 
δμως νά έξηγήση τάς άλλα; περιπτώσεις.

Πάντως δύναται νά θεωρηθή ώς απολύτως άποδεδειγμένον δτι οί 
Βούλγαροι έξεμεταλλεύθησαν τήν έκ ξένων προς αύτούς λόγων γένεοιν τής 
ονομασίας Μπούγκαρος ΐνα δημιουργήσουν^ έθνικούς δεσμούς μετά τών 
σλαυοφώνων Μεκεδονικών πληθυσμών, μεθ* ών ούδένα ουσιαστικόν φυλε
τικόν δεσμόν έχουν. Έπέτυχον δέ πράγματι τυχόντες αεγάλης ύποστηρί- 
ξεως από τήν έντό^ως φιλοβουλγαρικήν πολιτικήν τής Ρωσίας, Αυστρίας 
ακόμη και τής 5Αγγλίας (Βαλκανικόν Κομιτατον, αδελφοί Μπάξτον, Μπάου- 
τσερ·Τάϊμς, Γλάδστιον the atrocityes of Vatan 1876 κ.λ.π.) νά δημιουρ
γήσουν έντονον βουλγαρικόν αίσθημα εις πληθυσμούς, δι* ους ό V irg ili 
είς τήν σελ. 66 γράφει ; <2*0 βούλγαρος Βέρκοβιτς έγραφε τό 1860 δτι οί
> σλαυομακεδόνες έστερούντο εθνικής συνειδήσεως. Τό 1887 δέ δ Βούλγα-
> ρος εμπορικός ακόλουθος εν Θ)νίκτ| Σοπώφ υπό τό ψευδώνυμον Ό φ έϊ- 
» κωφ έγραφε μετά τίνος ιστορικής έπιφυλάξεως δτι προ του Εξαρχάτου 
» οί Σλαυομακεδόνες δέν είχον εθνικήν συνείδησιν. Μεταξύ άλλων δέ ύπο- 
» στηρίζουν τούτο καί οί Gersin (Macedonien—1903), ό καθηγητής Ρίστο 
?> Κοβάσιτς ( Ή  Βαλκανική Χερσόνησος) οί Penker, Oestreich καί Ροσκό- 
βσκυ καί ό Σβίγιτς (Remarques sur l'Ethnographie de la Mac0doine)».

1. *Ωνομάζοντο υπό τών Βυζαντινών «Σκλαβηνίαι» αί καταρτιζόμε- 
ναι όπωσούν πυκνότερα* παροικίαι τών Σκλαβούνων άναμέσον τού 'Ελλη 
νικού πληθυσμού. Δέν αναγράφει άλλως τε ό συγγραφεύς πόθεν ήρύσθη 
τήν ονομασίαν αυτήν «Serblia inferior».



Σέρβοι ίδρυσαν την πόλιν Σερβία παρά τον Βίστριτσα ['Αλιάκμονα) 
εις άπόστασιν περίπου 80 χλμ. των σημερινών Έλληνοσερβικών συ
νόρων κατ’ εναέριον γραμμήν. ’Ακόμη δέ σήμερον διασώζονται εν 
αυτή ίχνη τής Σλαυϊκής ζωής ι . Οι Βυζαντινοί Αΰτοκράτορες διεξήγα- 
γον τον 7ο και 8ο αιώνα πολέμους κατά τής Σλαυϊκής Μακεδονίας· 

Τό "Έθνος τούτο συνεισέφερεν εκπολιτιστικώς εις τό Βυζάντιον 
με αυτοκράτορας καί στρατηγούς ώς καί Πατριάρχας, (ό Βυζαντινός 
Αύτοκράτωρ ’Ιουστινιανός Α '1 2 εγεννήθη εις την περιοχήν τού άνω 
’Αξιού καί ήτο Σλαύος τήν καταγωγήν κατά την μαρτυρίαν τού διδα
σκάλου του Θεοφίλου' ό Πατριάοχης Νικηφόρος ώς και οί Βυζαντινοί 
Στρατηγοί Σβέγκριτ, Ντομπρογκόστ-’Όστρουϊ, Όνεγκόστ, Σβαρούν 
καί άλλοι υπήρξαν τής αυτής καταγωγής).

1. Όμιλοΰν οί Σλαΰοι διά τά Σερβία, διά τά όποια ή Αύστρουγγαρία 
καί ή Ρωσία είς τήν περιβόητον Συμφωνίαν τής Μυρστέγης 16J29 Φεβρ. 
1904 (πρόγραμμα Μεταρρυθμίσεων καί Ευρωπαϊκού ’Ελέγχου έν Μακεδο
νία) προέβλεψαν ώς καί δι’ ολόκληρον τό Σαντζάκιον Σερβίων νά μή πε· 
ριληφθη είς τό πρόγραμμα διότι λόγφ τής παντελούς Ελληνικότητάς του 
δέν υπήρχε άποχρών λόγος [Giovanni Amador! Virgil! — La Questione 

Rumeliota 1908 σελ. 449].
\

2. 'Ο ’ Ιουστινιανός ήτο ανεψιός τού αύτοκράτορος ’ Ιουστίνου, δν και 
διεδέχθη. 'Ο ’ Ιουστίνος δέ φέρεται υπό τών βυζαντινών χρονογράφων ώς 
Θράξ. “Αλλως τε ή εποχή καθ' ήν έζησεν ό ’Ιουστίνος, γεννηθείς μεταξύ 
τού 400—450 μ. X . αποκλείει απολύτως τοιοΰτόν τι ενδεχόμενον.

*Ως πρός τήν χρησιμοποίησιν άξιωματούχων προερχομένων έκ βαρβα- 
ρικών φυλών τό Βυζάντιον συνήθως έχρησιμοποίει τοιούτους, κατατάσσων 
αρχηγούς των είς τάς τάξεις του καί είς τούς μισθοφόρους του.



‘Η καταστροφή τού Μπέλες 1 2

Εις την νήσον Ά ϊλον εις την Μικράν Πρέσπαν (σήμερον ύπο> 
τούς Έλληνας) ύπήρξεν ή πρώτη πρωτεύουσα τής μεγάλης Νοτιο- 
σλαϊκής δυναστείας του Σαμουήλ 3. ’Ακριβώς εις την περιοχήν τής Μι
κρός Πρέσπας ό βασιλεύς Σαμουήλ (τω 976) ήγειρεν επανάστασή 
κατά τοΰ Βυζαντίου. Τού μεγάλου Μακεδονο-σλαυϊκοΰ Κράτους, οπερ. 
έξετείνετο από τής Άδριατικής μέχρι τής Μαύρης Θαλάσσης δ βίος 
έτερματίσθη, δ'ταν δ στρατός τοΰ Σαμουήλ ύπέστη πανωλεθρίαν εις 
μάχην μέ τούς Βυζαντινούς τφ 1014 εις τό Μπέλες περίπου επί τού- 
σημερινού Τριεθνοϋς εις τά Έλληνο-Σερβο-Βουλγαρικά σύνορα.

«Αυτή ή καταστροφή εις τον κατά των Ελλήνων αγώνα δύναται 
νά παραβληθή ώς προς τά ολέθρια αποτελέσματα μόνον προς τά επα
κόλουθα τής μετά 4 σχεδόν αιώνας μεταγενεστέρας καταστροφής τού 
Μάριτς και τού Κοσσυφοπεδίου εις τον αγώνα κατά τών Τούρκων» 
αναφέρει ό δρ. Β. Ραδοβάνοβιτς. Τό Βυζάντιον άπεκατέστησε πάλιν 
τήν κυριαρχίαν του επί τών Σλαύων καί ήνοιξε τάς πύλας τής διεισδύ- 
σεως τού Ελληνικού πολιτισμού άνά μέσον τών Σλαύων. Παρά τήν 
Ελληνικήν Εκκλησίαν έξηπλούτο ή Ελληνική γλώσσα και ήσκεΐτα· 
ή άντισλαυϊκή Ελληνική πολιτική.

Μετά τήν πολεμικήν καί πολιτικήν καταστροφήν τού Μπέλες 
κατελΰθη καί ή αυτοτελής Σλαυϊκή Εκκλησιαστική όργάνωσις μέ 
Πατριαρχικήν έδραν εις τήν Πρέσπαν καί βραδύτερον εις τήν ’Αχρίδα,, 
ήτις έπεξετείνετο εις τό Κράτος τού Σαμουήλ καί μεταξύ άλλων εις 
τάς περιοχάς νοτίως τοΰ Άλιάκμονος προς τον ’Όλυμπον καί προς 
Δυσμας μέχρι τού Τσερμένικε (εις τήν μέσην ’Αλβανίαν).

Τήν Επαρχίαν νοτίως τού Άλιάκμονος ήρπασε τό Πατριαρχειον

1. Καταστροφήν τοΰ Μπέλες άποκαλεΐ ό συγγραφεΰς τήν δεινήν ήτ
ταν πού ύπέστησαν οί Βούλγαροι ε?ς τήν στενωπόν τοΰ Κλειδιού (Σιδηρό- 
καστρον) ύπό τοΰ Βασιλείου Βουλγαροκτόνου ύπερκεράσαντος τούς μ© 
τείχη ώχυρωμένους εις τήν στενωπόν Βουλγάρους διά τοΰ στρατηγού Ξ ι 
φία, ώς περίπου συνέβη καί τό 1913 μέ τον Βασιλέα Κωνσταντίνον και 
τόν Βελισαρίου.

2. Πρόκειται περί τοΰ βραχυβίου Βουλγαρικού βασιλείου τής Ά χρ ί-
δος ύπό τούς Σισμανίδας.
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Κωνσταντινουπόλεως, καί ή Επαρχία τής 8Αλβανίας ήνώθη εκ νέου 
μέ τό Δυρράχιον. Βραδΰτερον ή αρχιεπισκοπή τής “Αχρίδος άπώλεσε 
%άί επαρχίας προς Βορραν καί προς ’Ανατολάς ούτως ώστε ή διοίκησις 
της περιωρίσθη εις τά εδάφη μεταξύ τής Άχρίδος και τής Στρωμνί- 
τσης, τής Π^λαγονίας καί των Σερβίων.

Θεμέλια αυτής τής πρώτης Σλαυϊκής Εκκλησιαστικής όργανώ· 
σεως εις τά Βαλκάνια έθεσαν οί διδάσκαλοι των Σλαύων 'Αποστόλων 
Κυρίλου καί Μεθοδίου *, οσιοι Κλήμης καί Ναοΰμ. Αυτοί εξέλεξαν 
■ ακριβώς αυτήν τήν περιοχήν τής Πρέσπας-Άχρίδος ως κέντρον προς 
διάδοσιν του Χριστιανισμού εις τους νοτίους Σλαύους.

Κατά τον 13ον αιώνα οί Βούλγαροι Τσάροι3 διώκησαν βίφ περιο- 
χάς τινας τής Νοτίου Σερβίας καί Μακεδονίας, άλλα ή Κυβέρνησίς 
των δεν κατέστη δυνατόν νά έδραιωθή. Λόγοι) τούτου οί Βούλγαροι

1. ΟΙ απόστολοι Κύριλος καί Μεθόδιος, οΰς ό μέν συγγραφεύς θεω
ρεί Σέρβους, οί δέ Βούλγαροι Βουλγάρους ήσαν Θεσσαλονικεϊς "Ελληνες· 
Ούτε δ* ώς απόστολοι προσηλυτίσαντες Σλαύους εις τον χριστιανισμόν 
πρέπει άναγκαστικώς νά ήσαν Σλαύοι, ώς θέλουν τούτο οί Σέρβοι καί οί 
Βούλγαροι, άφου τό Βυζάντιον κατά σύστημα έστελλεν απανταχού αποστό
λους πρός έκχριστιανισμόν καί έξημέρωσιν των βαρβάρων. Ο ίϊιε δέ μόνον
τό γεγονός δτι ώμίλουν τήν Σλαυϊκήν αρκεί νά τούς κάμη Σλαύους, διότι 
τότε όσοι έμαθαν σλαυϊκά θά έπρεπε νά είναι Σλαύοι κατά τήν λογικήν 
αυτήν.

2. 01 Άσανίδαι, ή Άσενίδαι Βλάχικη δυναστεία, ών κυριώτεροι Τσά
ροι ήσαΥ ό Ά σέν καί ό Σκυλογιάννης, ούτως έπικληθείς διά τήν ωμότητα 
του. Περί αυτών ώμιλήσαμεν έν τοΐς προηγουμένοις. Ενταύθα έπαναλαμ- 
βάνομεν δτι παρά τήν τρομεράν κρίσιν, ήν διήλθεν ό Ελληνισμός ύποκύ- 
ψας υπό τήν Φραγκοκρατίαν διά τής άλώσεως τής Κων)πόλεως τό 1201 
μ, Χ · συνήλθεν άμέσως. Ουτιος ό "Αγγελος Κομνηνός, πού συνεκρότησε 
τό Δεσποτάτον τής Ηπείρου, κατέστησε τούτο ίκανώς ισχυρόν ώστε νά 
καταλύση μετ* ού πολύ τό Φραγκικόν βασίλειον τής Θεσσαλονίκης καί 
ν’ άποκαταστήση είς τήν Μακεδονίαν τήν Ελληνικήν Κυριαρχίαν χ ω ρ ί ς  
Ό υ δ α μ ο ύ  ν ά  φ α ν ο ύ ν ο ί  Σ λ α ύ ο ι .  Άργότερον δέ ό αύτοκρά- 
τωρ τής Νίκαιας ’ Ιωάννης Βατάτσης νικήσας τούς Κομνηνούς ήνωσε καί 
τήν Ευρωπαϊκήν Ελλάδα υπό τήν Νίκαιαν, έως οδ ό Μιχαήλ Παλαιολό-
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δεν κατέλιπον ίχνη ούτε εϊς τήν εθνικήν σΰστασιν ούτε είς τον εθνι
κόν πολιτισμόν (δρ. Μιλ. Σ . Φιλίποβιτς).

"Οταν οί Βόρειοι Σέρβοι εξέτειναν τήν κυριαρχίαν τής Σερβίας 
τού Νεμάνια καί εις τήν Μακεδονίαν αΰτη έλευθερώθη όριστικώς 
από τούς Βυζαντινούς καί άπετέλεσε μέρος τοϋ Σέρβικου Κράτους 
Ίτοΰ Νεμάνια. 'Ως τοιαΰτη δε παρέμεινε πλέον των 2 αιώνων μέχρι 
τής εισβολής των Τούρκων (1394). Οι Τούρκοι διφκησαν τήν Μακε
δονίαν περί τούς πέντε αιώνας, έν τούτοις μετά τούς Βαλκανικούς 
πολέμους εξεχωρήθη εις τήν Ελλάδα, αν καί οί "Ελληνες έναντι τού 
Σλαυϊκοΰ στοιχείου αποτελούν μεγάλην μειοψηφίαν Χ.

Πόσοι ΓιουγκοσλαΟοι ύπάρχουν έν Έλλάδ ι;

Δεν είναι εύκολος ή άπάντησις εις τό ερώτημα πόσοι ακριβώς 
«ίναι σήμερον οί Γιουγκοσλαΰοι καί Σ?.αύοι γενικώς υπό τούς Έλλη-

γος άνακτήσας τήν Κων)πολιν (1261) άνασυνεκρότησε τήν Ελληνικήν Αυ
τοκρατορίαν.

Μόνον δ’ δταν τά πλήγματο των όντως άηττήτων Όσμανλήδων έκλό- 
νισαν έκ θεμελίων πλέον τον 'Ελληνισμόν κατά τον Ιΐο ν  δηλ. αιώνα ένδ- 
φανισθησαν πάλιν οί Βούλγαροι και οί Σέρβοι είς τάς Έλληνικάς χώρας, 
Τίνα όμως πέσουν ταχύτερον, ώς και αλλαχού εΐπομεν, αυτοί παρά οί ‘Έ λ 
ληνες υπό τόν Τουρκικόν ζυγόν.

1. Οί Σέρβοι ιδιοποιούνται δλους τ̂ούς όμιλοΰντας σλαυικόν Ιδίωμα 
Μακεδόνας έξαιροΰντες μόνον τήν *Ανατ. Μακεδονίαν, δπου μόνον ανα
γνωρίζουν Βουλγάρους. "Ωστε δ διαχωρισμός αύτός δέν έγινε μόνον επί 
Τίτο, ώς βλέπομεν προϋπήρχε καί αποτελεί άναμφισβητήτως έσκεμμένην
παραχώρησιν πρός τούς Βουλγάρους.

Τό περίεργον είναι δτι καί οί Βούλγαροι οίκειοποιούνται δλως άνε-
β ξαιρέτως τούς προαναφερθέντας ώς Βουλγάρους ακόμη καί αυτήν τήν περιο

χήν των Σκοπιών, ήν οί Σέρβοι θεωρούν ώς Σερβικήν μητρόπολιν. Οί Βούλ
γαροι δμως έχουν άναμφισβητήτως πλείονα επιχειρήματα καί ύποστηρικτάς, 
ώς π. χ. ήμας, οί όποιοι από των χρόνων τού Βυζαντίου δσους Σλαύους 
ευρομεν έκάστοτε εχθρούς αυτούς τούς έγνωρίσαμεν πάντοτε ώςΒουλγαρό- 
φρονας και μόνον είς τό βιλαέτιον των Σκοπιών (επί Τουρκοκρατίας) 
θπήρχον σλαυόφωνοι Σερβόφρονες.

Οί Βούλγαροι δέ μετά εξαιρετικής μανίας καταπολεμούν τήν Σερβικήν
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νας. Οϊ "Ελληνες διενήργησαν τό 1920 καί 1929 άπογραφάς του 
πληθυσμού και της μητρικής γλώσσης των άπογραφομένων, άλλα έδη-

αυτήν άξίωσιν, ήν έκ των νβωτέρων πρώτος ό Τσέχος Γίρετζεκ ύπε- 
στήριξεν.

Έ κεϊνο  το όποιον δύναται νά ύποστηριχθή μετά βασιμότητος είναι 
ότι τό αίσθημα των πραγματικών Σλαύων τής Σέρβικης, Βουλγαρικής και 
'Ελληνικής Μακεδονίας (πλήν μέρους του βιλαετιού Σκοπιών) ήτο κατά 
τους τελευταίους χρόνους τής Τουρκοκρατίας Βουλγαρικόν άδιάφορον έκ 
τίνων λόγων.

Όμιλοΰμεν όμως πάντοτε μόνον περί των πραγματικών Σλαύων και 
όχι δλων τών όμιλούντων σλαυοφανή ιδιώματα, ών μέγα μέρος, ώς αλλαχού 
δΐπομεν, εΐχεν έκπαλαι καί διατηρεί Ελληνικήν συνείδησιν.

Ώς προς τάς διατυμπανιζομένας δέ και περαιτέρω έν τή συγγραφή 
του δρ. Τρινιεγκόρσκυ στατιστικός επί τής αναλογίας τών πληθυσμών έν 
Μακεδονία είναι καταφανής ή καθαρώς προπαγανδιστική κατάρτισίς των. 
'Η μείς αντί ξένων στατιστικών, ών πλεΐσται είναι υπέρ ημών, θά άναφέ- 
ρωμεν μόνον την Τουρκικήν στατιστικήν, ως προερχομένην από τρίτον, 
άφοΰ άλλως τε αί άπ3 εύθείας ένδιαφερόμεναι στατιστικά! διαφέρουν μεγά- 
λως μεταξύ των. ,ΛΑν δέ δ συγγραφεύς ήτο συνεπής τό αυτό έδει νά είχε 
πράξη, δηλ. νά χρησιμοποίηση Τουρκικήν στατιστικήν όπως ακριβώς κάμνει 
προκειμένου διά τούς άμφισβητουμένους έν τή παλαια Αυστροουγγαρία 
πληθυσμούς, όπου προσφεύγει εις τάς Αύστριακάς στατιστικός.

Ή  Τουρκική λοιπόν αυτή στατιστική διενηργήθη υπό του Χιλμή πασά 
τό 1904 καί έδημοσιεύθη εις τήν επίσημον Άσσήρ εφημερίδα τής Θεσσαλο
νίκης άρ. 994]1904. Τήν άντιγράφομεν δέ έκ τού συγγράμματος τού Gio-
vani Amadori Virgin—La Questione Rumeliota —primo volume—1908—Bi- 
ionto σελ. 226.

Β ιλ α έτ ια  Θ ε ο ν ίκ η ς , Μ οναατηρίου κα ί ου (S x o n to v )

Βούλγαροι ^Ελληνες Σέρβοι

Βούλγαροι έξαρχικοί'

Πατριαρχικοί ?Ελλη ν εΤ °1 
έλληνίζοντες Βλάχοι

Σ έ  βοι
Σερβοι

575.534
320.972
307.000
89.000

100.717

Σΰνολον 575.534 726.962 100.717

i



μοσιευσαν αποτελέσματα μόνον τό 1928. Καί ευνόητοι είναι οί λόγοι 
διά την τοιαΰτην ενέργειαν.

Ή  Politische Correspondenz (τής Βιέννης) τήν 13 Μαρτίου 1905 
(σελ. 259, La Questione Rumeliota) δημοσιεύει άλλην τουρκικήν στατι
στικήν του 1900 κατά βιλαέτια εχουσαν ώς έξης :

Βιλαέτια 1 Βούλ- 
1 γάροι

Κουτσό-
βλαχοι Σέρβοι Έλληνες Μουσουλ

μάνοι
Πσραη-
λίται | Σύνολον

Θεσ)λονίκης
Μοναστηριού
Σκοπιών

207.317
178.412
172.005

30.116
167.601

373.227
261.283
13.452

487.555
480.018
752.434

48.270 1.116.369
949.829

1.005.492

Σύνολον 557.734 30.116 167.601 643 962 J.720.007 48.270 3.171.690

Παρατηρεί δ9 δτι οί “Έλληνες ώς προς τούς Βουλγάρους καί Σέρ- 
βους κεχωρισμένους έχουν απόλυτον πλεισψηφίαν καί είς τά τρία βιλαέτια.

Ώ ς πρός τά δύο βιλαέτια τής Θ)νίκης καί Μοναστηριού, έφ9 ών αί 
Έλληνικα ί αξιώσεις, παρατηρεί δτι οί πληθυσμοί έχουν ώς έξης :

“Έλληνες Βούλγαροι Σέρβοι
Θ) νίκης 373.227 207.317 —

Μοναστηριού 261.283 17S.412 —

Σύνολον 634.510 385.729

Τό Ελληνικόν 'Υπόμνημα τό ύποβληθέν κατά τό Συνέδριον Ειρήνης 
του Βερολίνου (1878) ώς άναφέρεται είς τό σύγγραμμα του Βιρτζίλι (σε?.* 
223) αναγράφει διά τά 2 βιλαέτια Μοναστηριού καί Θεσσαλονίκης:

" Έ π ί  συνολικού πληθυσμού 1.330.000 
“Έλληνας 488.000

» σλαυοφώνους 197.000 685.000

Βουλγάρους 197.000
“Η νεωτέρα δέ Ελλην ική  στατιστική Νικολαΐδου (1900) άναφερομένη 

είς τήν σελ. 221 του έν λόγφ συγγράμματος αναγράφει διά τά 3 βιλαέτια 
Θεσ)νίκης, Μοναστηριού καί Σκοπιών:

“Έλληνας 793.306
Βουλγάρους 295.370

Α ι 'Ελληνικαί στατιστικαί συνετάσσοντο βάσει εργασιών γιγνομένων 
ύπό των Προξενικών * Αρχών έν συνεργασία μέ τάς επιτόπιους δημογερον
τίας καί τάς Μητροπόλεις.
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Μετά χήν καταστροφήν των εις την Μικράν ’Ασίαν, γενομένην 
μετά την περαιωθεΐσαν τό 1920 άπογραφήν, άπωκίσθησαν εις την 
Μακεδονίαν κατά τά δεδομένα των 600.000 Μικρασιάται πρόσφυγες.
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Οι Τούρκοι ούδένα βεβαίως λόγον εϊχον νά ευνοήσουν τούς "Ελληνας, 
οΰς άντιθέτως ώς έχοντας ίσχυράς μειονότητας και αλλαχού τής Αυτοκρα
τορίας μάλλον συμφέρον θά εϊχον νά μεκονουν. Διά τούτο έθεωρήθη πάν
τοτε ή Τουρκική αύτή στατιστική ώς τό σοβαρώτερον έθνο?>,ογικόν στοι- 
χειον τής Μακεδονίας, καίτοι άφίσταται των Ελληνικώ ν στατιστικών.

Ή  Ελληνική δθεν αναμφισβήτητος υπεροχή εκτείνεται εις άμφότερα 
τά βιλαέτια αυτά Θ)νίκης καί Μοναστηριού, ών ούχί άσήμαντον μέρος δέν 
περιελήφθη εις τά Ελληνικά σύνορα, άλλ* άντιθέτως παρέμεινεν εις τήν 
Γιουγκοσλαυίαν, ώς αί περιφέρειαι α) Πελαγονίας δηλ. ή λεκάνη του Μο
ναστηριού μέχρι τής Μπάμπουνας και πέραν τού Πριλάπου. β) Τής Γευγε
λής μέχρι Δεμίρ Καπού και γ) τής Στρίομνίτσης.

Έ κ  τούτων συνάγονται τά εξής συμπεράσματα.
α) "Υπό τήν δυσμενεστέραν διά τήν Ελλάδα περίπτωσιν τού νά λη- 

φθή ώς βασική σύνθεσις πληθυσμού ή επί Τουρκοκρατίας, δικαιότατα 
κατέχομεν τά δσα Μακεδονικά εδάφη περιελήφθησαν τό 1912 εις τά 

σύνορά μας.
β) Δ ικα ιούμεθα  δυνάμει τού ίδίου δικαίου των εθνικοτήτων νά 

άξιώσωμεν τήν άπελευθέρωσιν των ανωτέρω προμνησθεισών περιοχών 
(υπολοίπων των βιλαετίων Θ)νίκης καί Μοναστηριού), αϊτινες αδίκους ύπή- 
χθησαν εϊς τον Γιουγκοσλαυϊκόν ζυγόν.

Ταΰτα δέ δλως ασχέτως προς τά κάτιοθι συντριπτικά όντως γεγονότα.
J . Μετά τήν ανταλλαγήν των πληθυσμών μέ τήν Τουρκίαν καί χήν 

έγχατάστασιν Θραχ&ν χαΧ Μιχρασιαζων, Ποντίων και Καυκάσιων 'Ελλή 
νων έναντι τ&ν άνταλλαγέντων Τούρκων νπερεδιπλασιάαθη δ δλος αριθμός 
των *Ελλήν<ον τής Μακεδονία

I L  Μετά δέ καί τήν ανταλλαγήν των πληθυσμών καί μ* τήν Βουλγα
ρίαν άπηλλάγη κατά τό μέγι<*τον μέρος ή Μακεδονία &πό τους δντι^ς 
Σλανόφρονας πληθυσμούς της.

I I L  Ε Ις  ιήν  « λ .  8 4  καί 8 5  τον παρόντος 6 μολογ εΓται οτι επί Τουρκο
κρατίας, ώς καί αλλαχού ίταγράφομαν, ηρχισε ρεύμα μεναναστενσεως Σλανϊ- 
κών πληθυσμών δηό Νότον πρές Βορραν δηλ. τό Βανάτον, Ουγγαρίαν κλπ. 
ήτοι πέραν των Τουρκικών δρίων. Με^ανάστεναις δέ ίντατική ίγινεν από

3
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Ούτως ή μάζα του Σλαυϊκοϋ πληθυσμοί έξηναγκάσθη νά μετοικήση. 
Διά του τρόπου αΰτοϋ άντηλλάγησαν έθνικαί ομάδες και μετετράπη 
ή αναλογία πληθυσμών έν Μακεδονίςι εις δφελος τών Ελλήνων.

Ή  Ελληνική άπογραφή του 1928 * 1 αναφέρει 1.412.477 κατοί
κους εν Μακεδονίςι, Μεταξύ αυτών δμιλεΐ διά 81.984 «Μακεδονο - 
σλαυϊκής διαλέκτου» και 16.775 Βουλγαρικής, 191.254 Τουρκικής 
63.200 'Ισπανικής (Εβραίοι), 19.703 Κουτσοβλαχικής. Οί ύπόλοιποι 
κάτοικοι κατά την άπογραφήν αυτήν είναι "Ελληνες. Τον αριθμόν 
τών Γιουγκοσλαύων υπηκόων καθορίζει εις 4797. "Οθεν Μακεδονο- 
σλαϋοι και Βούλγαροι όμολογοΰντ&ι κατά τήν άπογραφήν ώς άνερχό- 
μενοι περίπου εις 100.000.

Θά άποδείξωμεν βάσει θετικών πηγών δτι σήμερον υπάρχουν εν 
Μακεδονίςι καί παρά τήν ά'φιξιν τών Ελλήνων εκ Μικράς ’Ασίας καί 
τήν συστηματικήν διείσδυσιν τοϋ Ελληνικού στοιχείου, περί τούς 
250.000 Σλαϋοι καί αυτοί έκτος τών καθαρώς Βουλγάρων τής ’Ανα
τολικής Μακεδονίας.

Ό  Ίβάν Ίβάνοβιτς συγγραφείς τοϋ γνωστού έργου «Μακεδονία 
καί Μακεδόνες», εις τό όποιον πολλάκις προσέφυγον διά τήν ερευνάν 
τών πολιτικών καί πολιτιστικών συνθηκών, αναφέρει διά τό 1907 τήν 
ακόλουθον στατιστικήν.

Έ ν δλω κάτοικοι έν Μακεδονίςι 1.369.556 ως ακολούθως :
1. — Μουσουλμάνοι (Τούρκοι Όσμανλήδες, Άρναοΰται,

έκτουρκισθέντες Σέρβοι «Πομάκοι» καί έκτουρκισθέν-
τες Βλάχοι καί "Ε λ λ η ν ε ς ........................................ · 400.624

2. — ’Ορθόδοξοι Σέρβοι υπό τό Πατριαρχεΐον................ 400.568
3. — » » » τήν Έ ξ α ρ χ ε ία ν .................. 265.408
4. — » μή Σλαΰοι Βλάχοι καί Έλληνες . . . 190.639
5. — Καθολικοί Σερβο-Ο ύνΐτα ι............................................  15.000
6. — ’Αλλοεθνείς. ’Αρμένιοι, καθολικοί μή Σλαϋοι, Δια-

μαρτυρόμενοι καί άλλων θρησκευμάτων..................  34.277
7. — ’Ιουδαίοι ισπανικής μητρικής γλώσσης.................... 60.040

Σύνολον . . . 1.366.556

το  Μ ετό χ ι, Βελεοοά, Μ ονχονήριον χ Ι λ .  δηλ. άτζδ την Μ αχεδονίαν. "Ω στε  

κ α ι άλλοτε εγ ιν εν  άραίωσις ζών πραγματικούς Σλανοφρόνων σζλη&ναμών 

ra g  Μ ακεδονίας,
1, Προφανώς εννοεί τήν άπογραφήν του 1920, ήν αναφέρει ολίγον άνω- 

τέρω, έφ’ δσον άλλως τε μνημονεύει ακόμη Τούρκους, οί όποιοι από του 
1923 εφυγον, κα&ό άνταλλαγέντες.
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Ό  Ίβάν Ίβάνοβιτς κατανέμει τό Σλαυϊκόν στοιχεϊον εν Μακε- 
-δονίφ εις δυο ομάδας, ήτοι είς Σέρβους υπό τό Πατριαρχεΐον καί Σέρ- 
'βους υπό τήν Έξαρχείαν, ήτοι «Βουλγαρίζοντας» 1.

Προς καλυτέραν κατανόησιν της στατιστικής του Ίβάνοβιτς πρέ
πει νά άναφέρωμεν δτι ή μεταξύ τής Ελληνικής καί τής Βουλγαρι
κής Εκκλησίας έρις έλύθη τό 1870 διά Σουλτανικού Φιρμανίου, δι' ού 
έχειραφετήθη ή Βουλγαρική Εκκλησία άπό τό Πατριαρχεΐον τής 
Κων)πόλεως καί ίδρύδη αυτοκέφαλος Βουλγαρική ’Ορθόδοξος Εκκλη
σία υπό τό δ'νομα «Βουλγαρική Έξαρχεία». 'Έν μέρος των Μακεδό- 
νων ύπήχθη εις τήν Βουλγαρικήν Εκκλησίαν, τό δέ «λλο παρέμεινεν 
υπό τό Πατριαρχεΐον τής Κων)πόλεως.

Ή χειραφέτησις τής Βουλγαρικής Εκκλησίας άπό τό Πατριαρ - 
χεΐον αποτελεί σπουδαΐον σταθμόν εις τήν ιστορίαν τής Μακεδόνίας( 
διότι ή Βουλγαρική Εκκλησία ελεύθερα έφεξής καί ένισχυμένη έπε- 
δόθη εις έπέκτασιν τής επιρροής της επί των Μακεδόνων, πράγμα 
-οπερ προύκάλεσε τήν άντίδρασιν εκ μέρους των Σέρβων. Έ κ  τούτου 
δέ άνεπτύχθη οξύς αγών μεταξύ των δύο στρατοπέδων. Τούτο ύπήρ- 
ξεν ή απαρχή μαχών εις τήν Νότιον Σερβίαν καί τήν Μακεδονίαν 
κατά τούς νεωτέρους χρόνους, αί όποΐαι κατέληξαν ούτω διά τήν 
πραγματικήν Μακεδονίαν ώστε νά τήν κερδίση τρίτος...

Ό  Ίβάν Ίβάνοβιτς ως καί δλοι οί ιστορικοί καί οϊ γεωγράφοι 
-μας διακρίνουν σαφώς τήν Παλαιάν Σερβίαν από τής Μακεδονίας.
Άπό τήν πραγματικήν Μακεδονίαν ή Γιουγκοσλαυΐα κατέχει μόνον 
τά εδάφη νοτίως τής γραμμής Καϊμακτσαλάν - Νεγκοτίν - Στρώμνιτσα 
-μέχρι των σημερινών Βουλγαρικών Συνόρων, ή δέ Βουλγαρία μόνον 
τήν περιοχήν ΙΤετριτσίου, ένφ δ'λη ή υπόλοιπος Μακεδονία είναι ΰπο- 
τεταγμένη είς τούς "Ελληνας.

1. 01 θπό τήν Εξαρχίαν ύπαχθέντες πληθυσμοί ήσαν κατά μέγα μέ
ρος φανατικοί Βούλγαροι καί δχι απλώς «Βουλγαρίξοντες». ‘Υποβιβάζει δέ 
τον αριθμόν τών άνηκόντων είς τήν Εξαρχίαν (καί διά τά τρία βιλαέτια), 
ένφ έν τφ πράγματι ήτο σημαντικώς μεγαλύτερος.

Έ ξ  άλλου ή σέρβική στατιστική οίκειοποιεΐται τούς Πατριαρχικούς, 
ένφ πέραν τής περιοχής τών Σκοπιών οί έχοντες Σερβικόν φρόνημα ήσαν 
ανύπαρκτοι, τό σύνολον δέ σχεδόν τών Πατριαρχικών ήσαν φανατικοί Έ λ -  
•ληνόφρονες.
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Τά όρια τής πραγματικής Μακεδονίας εκτείνονται από του Αι
γαίου Πέλαγους, νοτίως τής πόλεως Σερβία, κατά μήκος τοΰ ποταμού· 
Άλιάκμονος, νοτίως τής πόλεως Σιάτιστα καί τής λίμνης τής Καστο
ριάς, Ικεϊθεν προς την λίμνην Πρέσπα φθάνει εις τά Γιουγκοσλαυϊκά. 
Σύνορα, παραμενοΰσης τής πόλεως Βιτώλια εις την Παλαιάν Σερβίαν. 
Κατόπιν τά δρια ακολουθούν γραμμήν κατά μήκος τοΰ Έριγώνος μέ
χρι νοτίως Νεγκοτίν, τέμνουν τον ’Αξιόν, τής πόλεως Στρωμνίτσης 
παραμενοΰσης εις την Γιουγκοσλαυΐαν (δηλ. Παλαιάν Σερβίαν) και 
φθάνουν είς τά σημερινά Γιουγκοσλαυο-Βουλγαρικά Σύνορα. Έ κεΐθεν 
διά του Στρυμώνος φθάνουν μέχρι τοΰ ποταμοΰ Νέστου κατά μήκος 
των Έλληνοβουλγαρικών Συνόρων καί έκείτ^εν εις την θάλασσαν.

Βάσει των στατιστικών τοΰ Η. Ίβάνοβιτς εξάγεται θετικώς, δ 
αριθμός των Σλαΰων είς τάς περιοχάς νοτίως των σημερινών Έλλη- 
νο - Γιουγκοσλαυϊκών Συνόρων. 'Ο αριθμός ουτος συνίσταται είς 
665.976 Σλαΰους, οσοι δηλ. έζων Ιν Μακεδονίρ προ τών Βαλκανικών 
πολέμων, έκπιπτομένων δέ τών εν τή Γιουγκοσλ,αυϊκή Μακεδονίρ καί 
τών έν τή Βουλγαρική τής περιοχής ΙΊετριτσίου, συνάγεται δτι δ 
αριθμός τών Σλαΰων, οϊτινες ΰπετάγησαν είς τούς Έλληνας μετά 
τούς Βαλκανικούς πολέμους διά τής προσαρτήσεως παρ’ αυτών τής 
Μακεδονίας ανέρχεται είς 600,000.

'Ο Βορίβογε Ζ. Μιλόγεβιτς κατήρτισε τό 1917-18 στατιστικήν 
τής Μακεδονίας κατά οικίας. Τά στοιχειά του δέ είναι τόσφ μάλλον 
ενδιαφέροντα καθ’ δσον συνετάχθησαν μετά τούς Βαλκανικούς πολέ
μους καί αμέσως προ τής λήξεως τοΰ Παγκοσμίου πολέμου.

'Ο Β. Ζ. Μιλόγεβιτς είς τά εδάφη τής Μακεδονίας, τά όποια 
ΰπετάγησαν υπό τών 'Ελλήνων—έκτος τών περιοχών τών Σερρών, τής 
Δράμας καί τής Καβάλας δι* άς δεν συνελέγησαν στοιχεία άπογρα
φής— εύρε Σλαυϊκάς οικίας:

Εις την περιφέρειαν Πρέσπας 950 (επί 1114 οικιών).
Είς τήν περιφέρειαν Καστοριάς 7.224 (επί 11.466), τής Φλωρί- 

νης 4.858 (επί 7.822), τοΰ Όστρόβου 3.952 (επί 10.196), τών Μογλε- 
νών 1.521 σλαυϊκάς χριστιανικός καί 3.687 σλαυϊκάς-μωαμεθανικάς 
(επί 7.226), Θεσσαλονίκης (Δυτικώς τοΰ Κάτω Άξιου) 8.482 σλαυϊκάς 
χριστιανικάς καί 310 σλαυϊκάς-μωαμεθανικάς, Θεσσαλονίκης (Άνατ. 
τοΰ Κάτω Ά ξιου) 7.456 σλαυϊκάς χριστιανικάς καί 522 σλαυϊ- 
πάς - μωαμεθανικάς, είς μόνον τήν Θ εσσαλονίκην 4.000 σλαυϊκάς



οικίας (επί 40.000 οικιών μεταξύ των οποίων 17.700 Ίουδαϊκαί, 
1300 οίκίαι Έβραιο-μωαμεθανικαί, 8.000 Τουρκικαί και 5.000 έκτονρ- 
κισθέντιον Βλάχων, Άρναούτων, Σλαΰων και Ελλήνων, 4.000 οικία 
Σλαυϊκαί, 3.000 Άλβανικαί, 1000 Άρμενικαί, 200 Άρναοΰτων και 
"200 Βλάχων)ή είς τήν περιφέρειαν Λαγκαδά 913 σλαυϊκάς χοιστια- 
νικάς καί 1720 έκτουρκισθέντων Σλαύων (επί 3.503).

Έ ν συνόλφ 45.073 σλαυϊκάς οικίας επί 111.672.
Έάν τώρα διαχωρίσωμεν την πόλιν τής Θεσσαλονίκης, τής οποίας 

•ο πληθυσμός αντιπροσωπεύει πραγματικόν διεθνές συνονθύλευμα όλων 
των βαλκανικών καί ανατολικών -φυλών, απομένουν 41.085 Σλανϊκαί 
οίκίαι έναντι 69.212 οικιών, αϊτινες αποτελούν τό σύνολον τών οικιών 
τής Μακεδονίας.

Έάν κατά τον Ί . Τβάνοβιτς ύπολογίσωμεν κατά μέσον δρον 6 
Σλαύους κατά οικίαν τότε καταλήγομεν είς τό συμπέρασμα δ ιι εις τό 
-έδαφος τής Μακεδονίας, εφ5 ού διενήργησε ο Β. Ζ. Μιλόγιβιτς τήν 
άπογραφήν του είναι 290.442 Σλανοι κάτοικοι. ’Ακριβώς τόσοι δηλ. 
υπήρξαν οί Σλαύοι εις τήν Μακεδονίαν τό 1918—εκτός τών Σερρο>ν, 
Δράμας καί Καβάλας—κατά τό τέλος τού Παγκοσμίου πολέμου τούτέ* 
στι προτού άρχίση ή μεγάλη μετακίνησις πληθυσμών, τήν oaoirxv 
προύκάλεσεν ή Ελληνική καταστροφή είς τήν Μικράν ’Ασίαν.

Μετά τήν Ελληνικήν καταστροφήν είς τήν Μ. ’Ασίαν τό 1922 
συνεφωνήθη ή άνταλλαγή πληθυσμών μεταξύ Ελλήνων καί Τούρκων. 
Είς τά Τουρκικά χωρία ήλθον Έλληνες. Κατά τήν Ελληνικήν στα
τιστικήν μετηνάστευσαν μέχρι τού 1928 είς τήν Μακεδονίαν 538.595 
Έλληνες, ένφ τον χώρον αυτόν εγκατέλειπον 357.294 Τούρκοι καί 
Βούλγαροι. (Μεταξύ Βουλγάρων καί Ελλήνων υπάρχει σύμβασις προ- 
βλέπουσα μετανάστευσιν τών ΒοιΛγάοων έκ Μακεδονίας).

Οί 'Έλληνες άποικοι ήλθον επομένως είς τάς περιοχάς νοτίως 
τών Έλληνο-γιουγκοσλαυϊκών συνόρων, αλλά ή Ελληνική στατιστική 
δεν δίδει ούδενός είδους στοιχεία Ιπί τής μεταναστεύσεως «Μακεδονο-

1. Δεν αναφέρει καθόλου "Ελληνας έν Θ)νίκη. Οί Θεσσαλονικεΐς δέ, 

οί όποιοι έν αδιάπτωτος συνεχείμ άπό τής ίδρύσεως τής Θεσσαλονίκης δια
τηρούν τήν ελληνικότητα τής πόλεως, δύνανται καλύτερον παντός άλλου 

νά μαρτυρήσουν έπΐ τής φιλαλήθειας τής Σερβικής αυτής στατιστικής.



σλαυων>, αν κα'ι εις τάς επισήμους δημοσιεύσεις γίνεται, διάκρισις: 
μεταξύ των Μακεδονο-σλαΰων κα'ι των Βουλγάρων. Μεταναστεύσεις, 
εκ των περιοχών νοτίως των Έλληνο γιουγκοσλαυϊκών συνόρων δεν 
έγιναν εις οΐαν έκτασιν έγιναν είς τήν ’ Ανατολικήν Μακεδονίαν.. 
Έκτος τής πεδιάδος τής Θεσσαλονίκης οί Γιουγκοσλαΰοι είναι εγκα
τεστημένοι είς τάς όρεινάς περιοχάς από του Άλιάκμονος μέχρι των 
Γιουγκοσλαυϊκών καί τών ’Αλβανικών συνόρων, αι όποΐαι λόγφ του 
άγονου των δεν είναι καθόλου ελκυστικά! διά τά Ελληνικά στοιχεία. 
Έξελληνίσθησαν δέ κατά πρώτον λόγον αί πόλεις, ένφ οι Σλαύοι 
ζώσι κατά προτίμησιν είς τά χο>ρία.

“Οθεν παρά την έκουσίαν ως κα'ι την αναγκαστικήν κίνησιν τών 
πληθυσμών και τον ιδιόρρυθμον Ελληνικόν άποικισμόν, ούτινος at 
μέθοδοι έγιναν διάσημοι, δυνάμεθα πάντοτε νά ύπολογίζο^μεν τον 
αριθμόν τών ομοεθνών μας εις τήν Ελλάδα είς 250.000.

Ό  αριθμός δέ αυτός είναι τοσούτφ μάλλον πιθανός, καθόσον εις 
κάθε εποχήν έσημειώθη παλίρροια πληθυσμών εκ τής Μακεδονίας, ως 
δυνάμεθα νά άντιληφθώμεν εκ τών περιφερειών τής Νοτίου Σερβίας. 
"Αλλο είναι τό ζήτημα πόσοι είναι συνειδητοί Σλαΰοι ‘ . Ειναι αυτο
νόητον βεβαίους δτι ή εθνική των συνείδησις είς τον κυκεώνα αυτόν 
τών φυλών καί εθνοτήτων, υπό τήν ηθικήν καί υλικήν πίεσιν τής

1. Άνεφέραμεν άλλαχοΰ διατί ογκώδεις σλαυόφωνοι πληθυσμοί είναι 
φανατικοί Έλληνόφρονες, καθ’ δ προερχόμενοι άπ’ ευθείας από μετακινη- 
θέντας βίφ "Ελληνας ή ύποστάντας τήν διαβολικήν βουλγαρικήν κυρίως τρο
μοκρατίαν. "Οτι δέ ό Σλαυϊσμός έχει ώμολογημένην μεγάλην έξομοιωτικήν 
δύναμιν τοΰτο είναι γενικώς παραδεδεγμένον, ώς εξ άλλου αποτελεί δεδο- 
μένον ή αφομοιωτική άνικανότης τοΰ Ελληνισμού, ήν άλλαχοΰ καί ό συγγρα- 
φεΰς εμμέσως ομολογεί άποδίδων τοΰτο είς τήν δυσχέρειαν τής έκμαθήσεως 
τής Ελληνικής γλώσσης, έν άντιθέσει, προσθέτομεν ημείς, προς τήν ευκο
λίαν τής Σλαυικής.

Πανάρχαιον πράγματι τό 'Ελληνικόν έθνος κατήντησε σήμερον νά μή 
άριθμή οΰτε 10 έκατομ. ομοεθνείς. Ποΰ είναι δχι οί άφομοιωμένοι πληθυ
σμοί άλλα αυτοί οί Ελληνικο ί πού έπρεπε καθ' εαυτούς νά μετρώνται 
κατά δεκάδας εκατομμυρίων; Ποιος λοιπόν έτροφοδότησε πράγματι ξένας 
φυλάς ; Ποΰ είναι οί συμπαγείς Ελληνικο ί πληθυσμοί τών μέχρι Δουνάβεως 
χωρών ;
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νέας κυβερνήσεως είναι ίσχυρώς κλονισμένη. Δυνάμεθα έν τούτοις νά 
εΐπωμεν δ τι τδ γόητρον του Κράτους μας είς τάς περιφερείας αΰτάς 
είναι πάντοτε ασφαλές καί ισχυρόν.

'Οξεία άντίθεσις μεταξύ δύο διαφερόντων κόσμων

Ό  Σλαυϊκός πληθυσμός εις την Νότιον Μακεδονίαν δεν εκτεί
νεται μέχρι της θαλάσσης. Οί Σλαΰοι ουδέποτε κατέκτησαν την Θεσ
σαλονίκην, καίτοι έπανειλημμένως προσέβαλον αυτήν. *0  Τσάρος 
Ντουσιάν έφθασεν προ 596 ετών μέ τα στρατεύματα του μέχρι των 
τειχών τής Θεσσαλονίκης. Κατά μήκος τής παραλίας εκτείνεται δθεν 
στενή ζώνη Ελληνικού πληθυσμόν, ήτις ενώνει τούς "Ελληνας τής 
Θεσσαλίας μετ’ εκείνων τής Θράκης. 'Ο Ελληνικός εποικισμός ,άπο- 
σκοπεΐ νά διευρΰνη την συντεθλιμμένην αυτήν λωρίδα υπό τήν πίεσιν 
τών μεγάλων Τουρκικών και Σλαυϊκών μαζών. Εις τήν Θράκην εύρί- 
σκομεν μόνον 2 Σέρβικούς πυρήνας, τό ΜπαϊραμΙτς και τό Καρατζά- 
Χαλήλ. Μετά τούς Βαλκανικούς όμως πολέμους ή πλειονότης αυτών 
τών Σέρβων μετηνάστευσεν εις τήν περιοχήν τών Σκοπίων.

Παρά τά σύνορα από τής Θεσσαλονίκης μέχρι τής Καστορίας οί 
"Ελληνες εύρίσκονται άναμεμιγμένοι μετά τών Σλαύων. Αυτή είναι 
ή επαφή δυο διαφερόντων κοσμούν, λέγει δ I. Σβίγιτς, διαφερόντων 
κατά τήν γλώσσαν, τον φυσικόν χαρακτήρα, τήν φιλοσοφίαν καί τον 
τρόπον διαβιώσεως. Διά μέσου τών αιώνων αυτό υπήρξε τό σταθερώ- 
τερον εθνογραφικόν δ'ριον είς τήν Χερσόνησον.. Διερχόμενός τις διά 
τού ροΰ τού Άλιάκμονος (Βίστριτσα) παρά τήν Καστοριάν συναντφ 
σλαυϊκόν πληθυσμόν πολύ νοτιώτερον. Μόνον ή Καστόρια είναι 
ακόμη Ελληνική πόλις μέ μωαμεθανικήν μειοψηφίαν καί ήμιελλη- 
νισθέντας Σλαύους. Είς τήν περιοχήν εν τούτοις τής Καστορίας υπερ
τερεί δ Σλαυϊκός πληθυσμός.

’Αλλά οί "Ελληνες ήδη από τού 1913 κατεδαφίζουν αυτό τό 
σταθερόν εθνογραφικόν δριον. Είναι κυρίαρχοι τής θαλάσσης καί από 
τής θαλάσσης εκτείνονται είς τήν ήπειρον. Ούτε είς τάς έπαρχιακάς 
πόλεις οί Σλαΰοι έχουν πουθενά πλειοψηφίαν. "Ελληνες, Εβρα ίο ι καί 
Λεβαντίνοι, οί όποιοι ασχολούνται μέ τό έμπόριον καί τάς τέχνας 
υπερτερούν. Οί Σλαύοι μειονεκτούν είς τάς πόλεις, αντιθέτους έχουν.



διατηρηθή εις τά πέριξ τών πόλεων ώς γεωργοί. Αυτοί οί γεωργοί 
ζοΰν «νευ οΰδεμιάς προστασίας καί χωρίς νά άπολαμβάνουν ούδεμίαν 
ψυχαγωγίαν πολιτισμού. Αυτός δ αγών διά τήν ύπόστασιν διεξάγεται 
άνευ ύποστηρίξεώς τίνος καί άνευ δργανώσεως είτε εκπολιτιστι
κής ε ϊτε οικονομικής φΰσεως. Οί Σλαϋοι είναι μακρόβιοι καί ζοϋν
κατά μεγάλας οικογένειας, πράγμα που ακριβώς χαρακτηρίζει τον 
Σλαυϊκόν τρόπον ζωής.

Εις τήν περιφέρειαν τής Πρέσπας εις το Δυτικόν μέρος δ I. 
Σβίγιτς εΰρεν εν χωρίον το Κόνσκο, το οποίον συνίσταται από μίαν 
μεγάλην οικογένειαν εξ 100 μελών.

*Ομοίως εις τήν νήσον "Αυλόν εις τήν Μικράν Πρέσπαν, οπού 
προ 900 ετών υπήρξε τό κέντρον τοΰ Κράτους τοϋ Σαμουήλ καί τής 
Σλαυϊκής ανεξαρτήτου Εκκλησίας, ευρεν οίκογένειαν έξ 67 μελών, 
Καί οί Σλαϋοι περί τά Βοδενά, τό ’Όστροβον, τά Μογλενά καί το 
Γενιτζέ-Βαρδάρ ζώσι κατά μεγάλας οικογένειας, τάς δποίας άποκα- 
λοΰν «Τσέλνιτσι». Μεταγενέστεροι έρευναι είς τάς περιφερείας αυτάς 
υπό τοΰ Β. Μιλόγεβιτς έπεβεβαίωσαν τήν δμοιότητα τής Σλαυϊκότητος 
τής ζωής υσον αφορά τον οικογενειακόν βίον ως καί δ καθηγητής 
I. Σβίγιτς προ τοΰ πολέμου.

Εις τά όρη περί τό λεκανοπέδιον τής Πρέσπας οί Σλαϋοι συνο
ρεύουν μέ Άρομοΰνους (Τσιντσάρους, Κουτσοβλάχονς), οϊτινες ασχο
λούνται μέ τήν κτηνοτροφίαν καί των οποίων ή νοοτροπία συγγενεύει 
μέ τούς "Ελληνας. Αυτή ή Τσιντσαρο-έλληνική νοοτροπία εισδύει είς 
τόν παλαιο-σλαυϊκόν πληθυσμόν, πράγμα τό όποιον έξασθενεΐ τήν 
δΰναμιν άντιδράσειος τών Σλαυϊκών στοιχείων. 'Επίσης εις ισχυράν 
ξένην επιρροήν είναι εκτεθειμένοι οί ομοεθνείς μας είς τάς πλούσιας 
περιοχάς τής πεδιάδος τής Θεσσαλονίκης. 'Ολόκληρος ή Μακεδονία 
μέχρι τής περιοχής τής Πρέσπας ΰπήρξεν επί αίώνας υπό τήν §πιρ· 
ροήν τοϋ Βυζαντινο-έλληνικοϋ πολιτισμού, δστις διεδίδετο από τών 
Θρακο-Μακεδονικών παραλίων καί διά τής Θεσσαλονίκης πρός τό 
Εσωτερικόν. 'Υπό τήν έπενέργειαν αυτήν τής ’Ανατολικής επιρροής 
άπώλεσαν οί Σλαϋοι τόν πνευματικόν χαρακτήρά των.

Τά υψηλά δ'ρη όμως πέριξ τής λίμνης τής Πρέσπας επροφΰλαξαν 
τήν περιφέρειαν εκείνην από τής επιρροής αυτής. Καί ως ήδη πολλά- 
κις έμνημονεύσαμεν, ακριβώς ή περιοχή αυτή ΰπήρξεν ή κοιτίς τής
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Μακεδονο-σλαυϊκής Δυναστείας, την οποίαν ϊδρυσεν δ Σαμουήλ τον 
ΙΟον αιώνα.

Έ ν τοσοΰτοις οί. ήμιεξελληνισθέντες Σλαΰοι διετήρησαν εκδηλώ
σεις τινάς σλαυϊκών εθίμων, εξ ών ευκόλως έξακριβοΰται ή πραγμα
τική καταγωγή των. Μεταξύ αυτών των εθίμων κατά πρώτον λόγον 
συναντάται ή «σλάβα» ή «σβέτντεν» ως την άποκαλούσιν οί Μακεδονο- 
σλαύοι [σημ. μεταφραστοΰ : εορτή του οικογενειακού αγίου] '. Ό  Ί. 
Ίβάνιτς αναφέρει ότι ή «σλάβα» είναι ή ισχυρότερα άπόδειξις τού Σερ- 
βισμοΰ, διότι τά ά'λλα ορθόδοξα Σλαυϊκά φΰλα δεν τήν έχουν1. 
Μόνον ή φυλή τών Σιόπηδων (έν Βουλγαρίρ. μεταξύ Σόφιας καί Βιδι- 
νίου) έχει αυτό τό έθιμον. "Οταν μετά τήν ΐδρυσιν τής Βουλγαρικής 
Έξαρχείας ήρχισεν ό άγων μεταξύ τής Σερβικής καί τής Βουλγαρικής 
Εκκλησίας, οί Βούλγαροι ιερείς προσεπάθησαν νά εκριζώσουν τό έθ ι
μον τούτο έκ τής Μακεδονίας, εφόσον οί Σέρβοι έχρησιμοποίουν αυτό 
ώς άπόδειξιν δτι οί Μακεδονοσλαϋοι είναι Σέρβοι. Άδελφωσΰνην 
(άδελφοπητούς] συναντώμεν επίσης εις τούς Γιουγκοσλαΰους εις τήν 
Μακεδονίαν, οί οποίοι καί τήν υμνούν εις τά έθνικά άσματά των.

Οί Σλαύοι είς τήν Ελλάδα ομιλούν Σλανϊκήν γλώσσαν. Ύπο- 
μιμνήσκομεν δτι οί Βυζαντινοί ολας τάς Σλαυϊκάς φυλάς αί δποϊαι 
έγκατεστάσθησαν είς τήν Μακεδονίαν άπεκάλουν «Σλαΰους» καί 
«Σκλαβούνους». Οί Σλαΰοι άπόστολ,οι Κύριλλος καί Μεθόδιος εξέλε
ξαν τήν Μακεδονικήν διάλεκτον ώς εκκλησιαστικήν γλώσσαν καί αύ- 
τήν έχρησιμοποίησαν οί πρώτοι Σλαύοι συγγραφείς γενικώς δι’ ολα

1. Ή  εορτή τού οικογενειακού αγίου ώς καί ή φάρα ή πάτριά, (μεγάλη 
οικογένεια άποτελουμένη έκ πολλών συγγενικών οικογενειών υπό τόν γε
νάρχην) δεν αποτελούν μονοπωλιακά γνωρίσματα τών Σέρβων, αλλά όλων 
σχεδόν τών διατηρούντων τά αρχαϊκά έθιμα λαών.

Ή  προσήλωσις προς τούς εφεστίους θεούς ώς καί αί διά ποικίλλους 
λόγους προτιμήσεις προς τήν μίαν ή τήν άλλην Θεότητα παρά πόλεων» 
αλλά καί όμάδιον καί οικογενειών μεταδοθεΐσα από τούς ήμετέρους προγό
νους διατηρείται ίκανώς ζωηρά είσέτι άνά τήν Ελληνικήν ύπαιθρον. 
’ Ιδιαιτέρως δέ άκμάζουσαν τήν παράδοσιν αυτήν συνηντήσαμεν είς τήν 
Σίφνον, οπού πλείονες οίκογένειαι έχουν έκάστη ιδιόκτητον ναόν του οικο
γενειακού αγίου πανηγυρίξουσαι κατά τήν εορτήν του.
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τά Σλαυϊκά φυλά. Εις τάς αρχαίας πηγάς— καί ιδίφ εις την παράδο- 
σιν από τοϋ 9ου αίώνος περί τής ζωής τών'Αγίων Κυρίλλου καί Με
θοδίου—γίνεται λόγος περί τής «Σλαυϊκής γλώσσης» καί του «Σλαυϊ- 
κοΰ έθνους» (Μιλ. Φιλίποβιτς). Οι Μακεδόνες χωρικοί συνομιλοϋντες 
αύτοαποκαλοΰνται Σλαϋοι [Σλοβένοι].

Πολλοί Σλαυϊσταί ώς ό Γιάγκιτς καί ό 'Ρώσσος Κοτσουμπίνσκι 
φρονούν δτι ή Μακεδονική γλώσσα αποτελεί τι τό ενδιάμεσον μεταξύ 
τής Βουλγαρικής καί τής Σερβο-κροατικής γλώσσης. Ό  Α. Μπέλιτς 
βέβαιοί δτι αυτή ή γλώσσα αντιπροσωπεύει την αρχαϊκήν Σερβικήν 
γλώσσαν καί δτι οΰτω θεωρούμενη αποτελεί ένιαΐόν τι σΰνολον μετά 
τών ιδιωμάτων, άτινα όμιλοϋνται εις την νότιον καί ανατολικήν Σερ
βίαν ώς καί τήν δυτικήν Βουλγαρίαν. 'Η φυλή τών Σιόπηδων εις τήν 
δυτικήν Βουλγαρίαν δεν όμιλε! καθαράν Βουλγαρικήν γλώσσαν άλλα 
ενδιάμεσόν τι ιδίωμα μεταξύ τής Σερβο-κροατικής καί τής Βουλγαρι
κής γλώσσης. Ό  Τβάν Ίβάνιτς κατέληξε μετά αΰτοπρόσωπον ερευνάν 
έπιτοπίως εις τό συμπέρασμα δτι ή Μακεδονική διάλεκτος κατά πάσαν 
έννοιαν πλησιάζει περισσότερον προς τήν Σερβικήν παρά προς τήν 
Βουλγαρικήν γλώσσαν.

Τήν Σλαυϊκήν γλώσσαν όμιλοΰν καί οί ΙΤομάκοι δηλ. οΐ έκτουρ- 
κισθέντες Μακεδόνες, ών ό αριθμός πρό τών Βαλκανικών πολέμων 
άνήρχετο εις 80.000 περίπου. Έ ν οψει τής συγχρόνου γεωγραφικής 
θέσεως τής Μακεδονίας καί τών συγχρόνων πολιτικών συνόρων εις
τά Βαλκάνια, ώς καί τής νομίμου καί φυσικής σπουδαιότητος τής 
Νοτίου Σερβίας τό ζήτημα τοϋ πρός ποιαν γλώσσαν πλησιάζει ή Μα
κεδονική διάλεκτος είναι δλως διόλου παρέλκον.

Χειρότερα παρά ύπό τούς Τούρκους

Οί Γιουγκοσλαΰοι εις τήν Ελλάδα ώς εθνική μειονότης δεν απο
λαμβάνει ούδενός δικαιώματος πυλιτικής ή εκπαιδευτικής άναπτυξεως. 
Ή γλώσσα των αποκλείεται απολύτως από τήν Εκκλησίαν. Δεν έχουν 
ουδέ ιερείς, οί όποιοι νά γνωρίζουν τήν γλώσσάν των. Μόνον μία 
ύφίσταται ορθόδοξος Σέρβική Εκκλησία ή οποία είναι Μετόχι τής 
μονής τοϋ Χιλαντάρι καί έ'νας ορθόδοξος ίερεύς-φύλαξ τοϋ ήρώου τών
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πεσόντων έξωθι της Θεσσαλονίκης. Σημειωτέου όμως οτι οΰτε δ ναός, 
αυτός οΰτε ό κληρικός του προορίζονται διά τον Σλαυϊκόν πληθυσμόν- 
της Μακεδονίας αλλά μόνον διά τούς Γιουγκοσλαύους υπηκόους τούς 
ζώντας έν Έλλάδι.

Εκατοντάδες τινές εκκλησιών περί τό ’Όστροβον, τά Βοδενά. 
τά Μογλενά, την Καστοριάν, την Βέρροιαν, τό Κιλκίς καί τάς Σέρ- 
ρας, αί όποίαι έκτίσθησαν υπό των αρχαίων Σέρβων Κυβερνητών. ν 
σήμερον κατάκεινται εις ερείπια. Αύται έκτίσθησαν κατά την εποχήν· 
τής δυναστείας των Νεμάνια, ως καί αι παρά τά Σύνορα τής σημερι
νής Γιουγκοσλαυ'ίας εις την Νότιον Σερβίαν, αλλά ούδείς τάς ήνουρ- 
θωσεν ουδέ ήρεύνησε τά ερείπιά των πρός περισυλλογήν στοιχείων 
επί του Σέρβικου πολιτισμού έκ τοΰ φόβου μήπως έκ τών νεκρικών 
τάφων άναστηθή νέον πνεύμα Σλαυϊσμοϋ.

Ή χρήσις τής Σλαυϊκής γλώσσης αύστηρώς απαγορεύεται ύπό- 
τής Ελληνικής Κυβερνήσεως. Ο! Σλαϋοι δεν μπορούν ουδέ κατά τάς 
ιδιωτικός συνομιλίας νά χρησιμοποιούν την γλώσσάν των.

Ή  χρήσις τής Σλαυϊκής γλώσσης συνεπάγετ»ι μεγάλος χρηματι
κός ποινάς 1.

Ό  Σλαυϊκός πολιτισμός διατηρείται μόνον εις τά εθνικά έθιμα· 
καί εις τά εθνικά άσματα. Μοτίβα είτε λυρικών είτε ήρωϊκών ασμά
των περιστρέφονται περί τό εθνικώς ένιαΐον τής φυλής άπό τού Κο* 
συφοπεδίου μέχρι τής πεδιάδος Θεσσαλονίκης.

Είτε είναι «Χριστουγεννιάτικα, αναστάσιμα, εαρινά, γαμήλια,, 
ηρωικά εΐτε οίαδήποτε ά'σματα» χαρακτηρίζονται γενικώς άπό τόν έν
τονον Σλαυϊκόν χαρακτήρά των.

1. Ε ίς  τήν Σερβικήν Μακεδονίαν ύπήρχον άκμάζουσαί Έλληνικώταταί 
πόλεις επί τής Τουρκοκρατίας. Τό Μοναστήριον πρωτίστως ήτο πράγμα» 
τϊκή άκρόπολις τοΰ Μακεδονικού 'Ελληνισμού μέ δραστηριώτατον Ε λ λ η 
νικόν πληθυσμόν, τό Κρούσοβον, Μαρίνοβον καί τόσα άλλα. Ε ίς  τά Σκό
πια επίσης ύπήρχεν ανθούσα 'Ελληνική παροικία, ή δέ Στρώμνιτσα, Μπογ' 
δάντσα κλπ. ήσαν Έλληνικώτατα κέντρα. Επ ίσης δ Σκάρδος έγεμεν ‘Ε λ 
λήνων νομάδων ποιμένων. Ά π ό  αυτούς όλους τί άπέμειναν άρά γε :

”Η  δεν είναι αληθές δτι ούδείς τολμφ νά όμιλήση τήν Ελληνικήν έξ; 
όσων άπέμειναν ;
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Σήμερον δεν διαθέτουν οί Σλαΰοι έν Έλλάδι οΰτε εν σχολεϊον. 
Μόνον εν Θεσσαλονίκη ΰφίσταται εν Δημοτικόν 4τάξων Σχολ.εΐον διά 
τα τέκνα των Γιουγκοσλαΰων υπηκόων. Ύπό τους Τούρκους προ των 
Βαλκανικών πολέμων ύφίστατο έν Θεσσαλονίκη Σερβικόν Γυμνάσιον 
“Αρρένων καί άνώτερον Παρίίεναγωγεΐον. Είς την περιοχήν τής Κα
στοριάς υπήρχαν δύο Σέρβικά Δημοτικά Σχολεία, καί είς την Φλώρι
ναν καί Σέρρας άνά έν. Πολλά Σέρβικά Σχολεία έξεβουλγαρίσθησαν 
κατά τούς χρόνους τής Βουλγαρικής προπαγανδιστικής έπιθέσεως, 
ήτις ήρχισε μετά την ϊδρυσιν τής Έξαρχείας.

Ή  χειραφετηθεΐοα από τό Πατριαρχεΐον Βουλγαρική Εκκλησία 
απέκτησε μεγάλην ελευθερίαν ένεργείας. "Οταν τό Σερβικόν Πατριαρ
χείου τοϋ Ίπέκ κατηργήθη τό 1766 ή Σέρβική Εκκλησία ύπήχθη 
υπό τήν Ελληνικήν. Πολλάς δέ θέσεις είς την εκκλησιαστικήν ιεραρ
χίαν έξεπόρθησαν οι "Ελληνες.

Μόλις περί τά τέλη τού 19ου αίώνος έστέφθησαν υπό επιτυχίας 
ot άγώνες διά τήν άπελευθέρωσιν τής Εκκλησίας μας από αυτήν τήν 
έξάρτησιν, όταν μητροπολίται είς τάς περιφερείας Ράσκα, Πριζρένης 
καί Σκοπιών έξελέγησαν Σέρβοι. 'Υπό τήν διοίκησιν των 'Ελλήνων
Μητροπολιτών, οί οποίοι ουδέποτε ένδιεφέρθησαν διά τό Σερβικόν 
"Έθνος, πολλοί Σέρβοι προσεχώρησαν είς τήν Έξαρχείαν καί περιή- 
χθησαν ούτως εις τήν ε π ι ρ ρ ο ή ν  τήν Βουλγαρικήν."Οταν οί Σέρβοι 
βραδύτερου έφθασαν είς άνωτάτας θέσεις έν τή εκκλησιαστική 'Ιεραρ- 
χίςι ήδυνήθησαν νά οργανώσουν καί τήν έκπαίδευσιν καί εθεμελίωσαν 
τάς Σλαυϊκάς Εκκλησιαστικός - Σχολικάς κοινότητας. Όπόσης σπου- 
δαιότητος υπήρξαν αί ενέργειαι αύταί κατεδείχθη άργότερον κατά τήν 
όξείαν διαμάχην μεταξύ Σέρβων, Βουλγάρων καί Ελλήνων όταν αί 
•εκκλησίαι έπρωτοστάτησαν είς τον αγώνα μεταξύ των τριών Εθνών- 
Ή  Κωνσταντινούπολή σταθερώς ύπέθαλπε τήν διαμάχην αυτήν και 
ότέ μέν ένίσχυσε τήν μίαν ομάδα κατά τής άλλης ότέ δέ άλλην, αλλά 
τουλάχιστον ύπό τήν κυβέρνησιν εκείνην ήτο εφικτός ό αγών.

Διά τούς Γιουγκοσλαύους όμως εν Έλλάδι τοιαύτη δυνατότης 
αποκλείεται. Είς τον αγώνα κατά τού συστηματικού έξελληνισμού των 
μένουν άοπλοι. Δεν ευρίσκουν εκ μέρους ήμών ούτε ήύικήν ούτε υλι
κήν ύποστήριξιν.

Ό  Ί . Σβίγιτς φοονεΐ ότι οΰτοι ουδέποτε θά αφομοιωθούν έξ όλο-
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κλήρου και λόγφ του ότι δυσχερώς εκμανθάνεται ή Ελληνική γλώσσα* 
Και παρ’ όλα αυτά αυτοί παραμένουν ή ισχυρά φυλή, μέσου αναστή
ματος, εύρέων ώμων, ρωμαλέοι βαρείς και τοιοΰτοι ώστε παρ’ αυτών 
δικαίως τώρα οί βραχύσωμοι Έλληνες νά άποκαλώνται βάρβαροι. Αι 
γυναίκες των είναι ύγιεΐς καί ρωμαλέαι, τά χωρία των γέμουν παι
διών. Αυτός ό ρωμαλέος σλαυϊκός πληθυσμός είναι πολύ σώφρων, καί 
οικονόμος δσον ούδεις είς τά Βαλκάνια. Καίτοι μειονεκτικώς τρεφόμενος 
εν τοΰτοις εργάζεται πολύ και αποδίδει περισσότερον. «Θά έπανέλ- 
θουν γρήγορα εις τούς κόλπους τών Νοτίων Σέρβων δταν σημειωθή* 
ή αρχή κάποιας πολιτικής μεταβολής».
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Γιουγκοσλαΰοι έν ΆΑββνία (60.000)

At όροσειραί κατά μήκος των άλβανο-γιουγκοσλαυϊκών Συνόρων 
διακόπτονται δυτικώς της Δίβρης μεταξύ Ντέαιατ καί Γ ια π λά νιτοε  
διά στενής κοιλάδος, δι3 ής διέρχεται ό Μέλ,ας Δρίνος. Αυτή ή 
στενή διάβασις εχρησίμευσεν ως οδός διεισδύσεως τών ’Αλβανών προς 
Άνατολάς. Ή  κίνησις των ’Αλβανικών μαζών έπεταχύνθη μετά τήν 
Τουρκικήν εισβολήν, ήν έπηκολούθησε μετανάστευσις τών Σέρβων εκ 
τού Μετοχιού κα'ι τού Κοσυφοπεδίου προς Βορραν. Περί τήν κοιλάδα 
αυτήν άνεπτΰχθη οξύς εθνολογικός αγών μεταξύ Σέρβων καί ’Αλβα
νών, δστις έπερατώθη μόλις μετά τήν επιτυχή εκβασιν τού Παγκο
σμίου Πολέμου.

’Ακριβώς παρά τήν κοιλάδα αυτήν Βορειοδυτικά»; τής Δίβρης κατά 
μήκος τής δεξιάς δχθης τού Μελανός Δρίνου (δη?.αδή υπό τήν Αλβα
νίαν) διασώζονται Σέρβοι εις 12 χωρία. Αυτά τά χωρία μέ τον Σερβι. 
κόν καί Αλβανικόν πληθυσμόν εκτείνονται προς Βορραν μέχρι τής 
Επισκοπής (Πισκόπιγε). Δυσχερώς δύναται νά ύπολογισθή ό αριθμός 
τών Γιουγκοσλαύων εις τά χωρία αυτά εφ’ οσον δεν υπάρχουν επί
σημα στοιχεία. Αλλά κατά αξιόπιστα δεδομένα προπολεμικά δ αριθ
μός τών Γιουγκοσλαύων εις τήν περιοχήν αυτήν ανέρχεται εις 20.000. 
Εις εν χωρίον ώς εις τήν Βρίμπνίτσα υπάρχουν ακόμη σήμερον περί 
τάς 100 Σερβικάς οικογένειας.

Μετά τον Παγκόσμιον Πόλεμον πολ,λαί Σερβικαί οικογένειαι 
μετηνάστευσαν εις τήν Δίβρην, εις τά Σκόπια καί γενικώς είς τάς 
περιοχάς τής Νοτίου Σερβίας. Όμοίως μετά τήν ’Αλβανικήν Έπανά- 
στασιν τού 1920 μετηνάστευσαν πολλαί Σερβικαί οικογένειαι. Μέχρι 
προ ολίγων ετών ύπήρχον εκεί Σέρβικός ορθόδοξος κλήρος, εις Τρέ- 
μπιστού, Σέμπιστου καί Στέμπλεβου, δ όποιος κατόπιν τών πιέσεων 
εγκατέλειψε τήν περιοχήν.

’Άλλη ισχυρά δασις Γιουγκοσλαυϊκών στοιχείων, ή οποία διετη- 
ρήθη μέχρι σήμερον, συναντάται εις τό λεκανοπέδιον τής Κορυτσάς 
εις τά Έλληνο-άλβανικά σύνορα. Ακόμη σήμερον διατηρούνται τρία 
μεγάλα Σλαυϊκά χωρία. Έ ξ ών μόνον ή Μπομόνιτσα αριθμεί περίπου 
1500 κατοίκους. Προ τού πολέμου ύπήρχον εις τό λεκανοπέδιον Κο- 
ρυτσας ακόμη περί τούς 20.000 Γιουγκοσλαύοι. Καί εις τήν περιοχήν
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αυτήν οί Γιουγκοσλαΰοι είναι γεωργοί ένφ οί Τσιντσάροι καί οί 'Έ λ
ληνες οί όποιοι ζοϋν παραπλεΰρως ασχολούνται μέ την κτηνοτροφίαν.

Βορείως τής Κορυτσάς παρά τό Τριεθνές των Σερβο-‘Αλβανό* 
Ελληνικών συνόρων εις την περιοχήν τής ‘Αλβανικής Πρέσπας συ- 
ναντάται ισχυρά Γιουγκοσλαυϊκή ομάς εκ 4.000-5.000 ψυχών, παρά 
τοίς όποίοις διατηρούνται ακόμη 4 Σέρβοι ιερείς. Τά χωρία των κατα- 
νέμονται εις τρεΤς ενορίας "Ανω καί Κάτω Γκόρισα, ΓΙοΰστεκ καί 
Βίρμπινικ.

Εις την περιοχήν Λυτικώς τής λίμνης Άχρίδος από του Λίμ 
μέχρι του Πόγραδετς πολλά χωρία είναι σλαυϊκής καταγωγής, ακόμη 
δέ σήμερον διατηρούνται μερικαί εκατοντάδες ομοεθνών μας. Έ πί 
Τουρκοκρατίας έζετείνετο κατά τον I. Σβίγιτς ό Σλαυϊκός πληθυσμός 
μέχρις ακριβώς τοϋ Έλβασάν.

Εις τήν Σκόδραν καί τήν περιφέρειαν Βράκου εις τήν πεδιάδα 
περί τον Βογιάννα καί τον Δρίνον υπάρχουν ακόμη σήμερον υπολείμ
ματα Σέρβων, αλλά είναι δΰσκολον νά ύπολογισθή ό αριθμός των. 
Εις Βράκον ζώσι περί τους 1500-2000 Γιουγκοσλάβοι. Κατά τον Με
σαίωνα οί Σλαΰοι άντιπροσώπευον τήν πλειονότητα εις τάς περιφέ
ρειας αυτάς.

Κατά τους χρόνους τής Σερβοκρατίας ένισχυθησαν οί πληθυσμοί 
αυτοί διά τής μεταναστεΰσεως νέων Σέρβων άποίκων. "Οταν οί Αλβα
νοί μετά τήν Τουρκικήν εισβολήν ήρχισαν νά κατέρχωνται εκ τών 
δρέων, οί Σέρβοι ήρχισαν νά μεταναστεύουν προς τον Δρίνον, τό 
Μετόχι καί τό Κοσυφοπέδιον καί περαιτέρω προς τόν’Άνω Μοράβαν. 
Είς τήν Σκόδραν έπί Τουρκοκρατίας ύπήρχον δυο δημοτικά σχολεία.

Σήμερον οΰδαμοΰ τής ‘Αλβανίας υπάρχει Σερβικόν Σχολειον 
ουδέ οίοσδήποτε εκπαιδευτικός σύλλογος, καί ουδέ ίχνος πνευματικής 
ζωής διά τούς Γιουγκοσλαύους.

Οί ’Αλβανοί κατάγονται από τούς αρχαίους Ίλλυριοΰς, μέχρι 
σημείου τίνος δέ έξερωμαΐσθησαν υπό τούς Ρωμαίους. Οί Ιλλυρικοί 
πληθυσμοί μετά τήν άφιξιν τών Σλαύων έκ τών δυτικών τής Βαλκα
νικής Χερσονήσου οπού ήσαν εγκατεστημένοι έγκατέλειψαν τά κεν
τρικά καί τά βόρεια τμήματα τής Χερσονήσου άποσυρθέντες προς τήν 
ΙΙροκλέτιγε καί νοτιώτερον προς τήν ’Αλβανίαν.

’Αλλά καί είς τήν χώραν αυτήν, γράφει ό Ί. Σβίγιτς, ως καί είς 
τήν ‘Ήπειρον κατά τά τέλη τοΰ 10ου αίώνος καί βραδύτερον εγκα-
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τεστάθησαν εις τά χαμηλά μέρη Σλαϋοι ενφ οί ’Αλβανοί κα'ι οί 
Άρναοΰται περιωρίσθησαν είς τά ορεινά εδάφη.

"Οταν ή Τουρκική Κυβέρνησις to 1766 κατήογησε τό Πατριαρ-

χειον τοΰ Τπέκ of. 3Αλβανοί ήσαν υπό τους Τούρκους τό κραταιώς 
ΰποστηριζόμενον ’Έθνος έν μέσφ τοΰ άκε<ρά?νθυ και ανυποστήρικτου 
Σέρβικου "Εθνους, το όποιον κατεπιέσθη δ'χι τόσον υπό των Τούρ
κων όσον παρά των ’Αλβανών και είδικώς ώπισθοχώρησεν εκ τοΰ
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Μετόχι προς to Κόσοβο καί εκ των υπωρειών του Σκάρδου καί εκ της 
Δίβρης. Άσπασθέντες τό ’Ισλάμ έγιναν πράγματι οί ’Αλβανοί τό 
προνομιοϋχον έθνος καί έξηπλώθησαν βίςτ άναμέσον των Σέρβων 
προσηλυτίζοντας διά τής βίας αυτούς εις τον Μωαμεθανισμόν (δρ. Σ. 
Φιλίποβιτς).

Αυτή ή εξάπλωσις των Αλβανών ήρχισεν ίδίφ από τού τέλους του 
17 αΐώνος καί ύπήρξεν έξαιρετικώς εντατική κατά τον 18 καί 19 αι
ώνα. Εγκαθίσταντο διά τής βίας μέσφ τοΰ Σέρβικου πληθυσμού, τον 
εξεδίωκον έκ τών χωρίων του ήρπαζον τάς γαίας, τά τρόφιμα καί τάς 
γυναίκας. Ούτως έδημιουργήθη ’ Αλβανική σφήν, ή οποία ώς ευρύς θύ* 
λαξ εΐσεχώρει μέχρι τοΰ Λεσκόβτσκα καί οΰτω διεχοοριζε τήν Βορείαν 
Σερβίαν από τής Νοτίας. Ούτω διεσπάσθησαν οί πολιτικοί καί πολι
τιστικοί δεσμοί μεταξύ τών δυο τμημάτο)ν αυτών τοΰ ’Έθνους. Μόλις 
δέ τό 1870 καί τό 1878 ήμβλΰνθη αυτός ό σφήν.

’Ακόμη σήμερον συναντά τις εις τό μέσον τής ’Αλβανίας υπολείμ
ματα εξαλβανισθέντων Σέρβονν. Έξαλβανισι^έντες Σλαΰοι είναι εις τήν 
περιοχήν Μόκρο'ί δυτικώς τής λίμνης Άχρίδος. Εις τήν άριστεράν 
όχθην τοΰ Δεβόλη εις τήν περιφέρειαν "Οπαρι ήσαν εγκατεστημένοι 
Σέρβοι. *0  Βορίβογε Ζ. Μιλόγεβιτς όταν μετέβη είς τήν περιοχήν Δε
βόλη τό 1918 εΰρε 447 Σερβικάς οικίας. Έξηλβανισμένα είναι επίσης 
τά περίχωρα τοΰ Έλβασαν.

Ό  Γάλ,λο; πρόξενος Lejean κατά τά μέσα τοΰ 19 αϊώνος ακρι
βώς κατά τάς εκβολάς τοΰ Βογιοΰσα εις τήν παραλίαν βορείως τοΰ Αύ- 
λώνος εύρεν δασιν σερβικοΰ πληθυσμού, ώς επίσης εις τό Άρζενοι 
βορείως τοΰ Δυρραχίου. Προς δυσμάς τοΰ ’Όπαρι καί τοΰ Έλβασαν 
παρά τάς εκβολάς τοΰ Σεμένη εκτείνεται ή περιοχή τής Μουζακιάς, 
όπου όλα τά γεωγραφικά ονόματα είναι Σλαυϊκά. Έ κεΐ μέχρι προ 30 
ετών κατήρχοντο προς διαχείμανσιν οί Σλαΰοι τής Δίβρης.

Άπό υπολείμματα πληθυσμών καί από Γεωγραφικά ονόματα 
άποδεικνυεται ότι Δυτικώς τής λίμνης Άχρίδος ύπήρξεν άνάμιξις Σερ- 
βικοΰ καί ’Αλβανικού πληθυσμού καί ότι ή άφομοίωσις εγένετο προς 
όφελος τών Αλβανών (I. Σβίγιτς).



Γιουγκοσλαϋοι έν Τουρκία (100.000)

Μετά τήν Τουρκικήν ήτταν εν Ευρώπη οΐ Τούρκοι ήρχισαν νά 
συμπτύσσωνται προς τήν άρχαίαν κατοικίαν των. Κατά τήν σύμπτυ- 
ξιν αυτήν συμπαρέλαβον καί πλήθος έξισλαμισθέντων Σλαύων, δηλ. 
Γιουγκοσλαΰίον, οΐτινες κατά τήν Τουρκοκρατίαν ήσπάσθησαν τό Ίσ- 
λάμ διατηρήσαντες όμως τήν μητρικήν των γλώσσαν. Ίδίςι μετά τήν 
κατάληψιν τής Βοσνίας καί Ερζεγοβίνης τό 1878 πολλοί Μουσουλμά
νοι—Γιουγκοσλαϋοι μετηνάστευσαν εις Τουρκίαν. 'Η  έγκατάστασις 
-αυτών των μεταναστών εγινεν εν. Μικρά Άσίφ περί τήν Προύσαν καί 
τό Γενή · Σεχήρ. Οί Μωαμεθανοί, οί όποιοι έγκατέλιπον τό Βελιγρά
δι μετά τήν άπελευθέρωσιν, εγκατεστάθησαν εις τά περίχωρα τής 
Κων)πόλεως. Αναμφιβόλους μεταξύ αυτών ήσαν καί εκτουρκισθέντες 
Γιουγκοσλαϋοι.

Ή μετανάστευσις τών Τούρκων καί τών Μουσουλμάνων—Γιουγ- 
κοσλαύων συνεχίσθη καί μετά τούς Βαλκανικούς πολέμους. Ή  Ε λλη 
νική δέ Κυβέρνησις ίτυνέβαλεν ώστε πολλοί Σλαϋοι— Μουσουλμάνοι 
νά μεταναστεύσουν ώς Τούρκοι εκ τής Μακεδονίας εις τήν Μικράν 
’ Ασίαν. 'Ως είναι εύνόητον είναι δυσχερής ή έκτίμησις τού αριθμού 
τών μεταναστευσάντων Μουσουλμάνων—Γιουγκοσλαύων, έφ’ δσονκα- 
τενεμήθησαν εις δλην σχεδόν τήν Τουρκίαν. Τινές εκτιμούν αυτούς μέ- 
χρις 100.000, ενώ άλλοι φρονούν δτι ό αριθμός των είναι πολύ μεγα
λύτερος. Είς αυτήν τήν "Αγκυραν συναντά τις Σλαύους, οί όποιοι χρη
σιμοποιούν εξ ολοκλήρου τήν Σερβο—κροατικήν γλώσσαν.

Ενδιαφέρον είναι δτι ή μετανάστευσις Σέρβων προς τήν Μικράν 
Ασίαν εγινεν ακόμη καί επί τής εποχής τών Βυζαντινών Αύτοκρα- 
τόρων. Ούτοι διενήργουν αναγκαστικούς μετακινήσεις Σερβικών καί 
άλλων Σλαυϊκών πληθυσμών από τής Βαλκανικής Χερσονήσου προς 
τήν Μικράν 'Ασίαν ΐνα μειώσουν τήν άντίδρασιν τού Σλαυϊκού στοι
χείου. Ουτω μία πόλις εις τήν Βιθυνίαν άπεκαλεΐτο «Γοργοσέρβα» καί 
από τού 1200 ή περιοχή της άπεκαλεΐτο «Σερβοχώρια», μέ έδραν το
πικής Διοικήσεως (δρ. Μ. Φιλίπποβιτς). Κατά τήν γνώμην τού καθη- 
γητοΰ Στ. Στανόγιεβιτς αυτοί ήσαν Σέρβοι μετανάσται έκ τής περιο
χής μεταξύ Στρυμώνος καί ’Αξιού.

Πλήν τών Μουσουλμάνων—Γιουγκοσλαύοον τήν εθνικότητα άλ-
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λα Τούρκων υπηκόων υπάρχουν είς την Τουρκίαν Ικανοί Χριστιανοί— 
Γιουγκοσλαΰοι εκ Δαλματίας, Μαυροβούνιου καί Νοτίου Σερβίας, ο! 
οποίοι έγκατεστάθησαν εις Τουρκίαν ώς έργάται ή προ του πολέμου 
εξήσκουν εμπορικά επαγγέλματα η ως ναυτικοί. Ή Γιουγκοσλαυϊκή 
παροικία έν Κων)πό?.ει άριθμεϊ σήμερον μόνον περί τα 1500—2000 
μέλη, ένφ προ των Βαλκανικών πολέμων ήρίθμει περί τά 25.000.

Οί Μουσουλμάνοι—Γιουγκοσλαΰοι έν Τουρκίρ δεν είναι (οργανω
μένοι ώς εθνική μειονότης και ουδενός απολαμβάνουν εθνικού δικαιώ
ματος. Δεν είναι εΰκολον νά διαπιστωθή είς ποιον μέτρον παρ’ αυ
τοί ς εχει διατηρηθή γενικώς ή εθνική συνείδησις. Κατά πόσον ΰφίστα- 
ται αυτή είς ημάς είναι δύσκολον νά εκφρασθώμεν υπό τός σημερι
νός συνθήκας τής έντάσεως του έθνικιστικοΰ νεοτουρκικού αισθή
ματος.
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Γιουγκοσλαΰοι έν ’Ιταλία (650.000)

Ή  ’Ιταλία εΐσήλθεν είς τον πόλεμον ΐνα έλευθερώση περ'ι τούς 
200.000 ’Ιταλούς εις τό Τυρόλον και 300.000 'Ιταλούς εις την 
Γ  ιουλία.

Άλλα μέ την άπελευθέρωσιν αυτήν των 500.000 ’Ιταλών έδέησε 
νά τεθούν υπό ξένην κυριαρχίαν 230.000 Γερμανοί εις τό Τυρόλον 
καί 650.000 Γιουγκοσλαΰοι εις την Γιοΰλια.

Ούτε προπολεμικώς ή ’Ιταλία ήτο έθνικώς έξ ολοκλήρου ομοιο
γενές Κράτος, εφόσον είς τα σύνορά του περιε?ναμβάνοντο και 60.000 
Σλοβένοι διαμένοντες είς την Βενετικήν Σλοβενίαν (υπό τάς Ίουλια- 
νάς ’Άλπεις, βορείως τοΰ Βίδμε (Ού'ντινε) καί τούς οποίους προσήρ- 
τησεν ή ’Ιταλία ήδη από τοΰ 1866.

Ά ν  καί ό παγκόσμιος πόλεμος έληξε μέ σύνθημα τής Νίκης τήν 
αρχήν τής αύτοδιαθέσεως των Λαών, είς τήν ’Ιταλίαν προσηρτήθησαν 
εναντίον τής θελήσεώς των 650.000 Γιουγκοσλαΰοι οί όποιοι κατοι* 
κοΰσιν είς τήν ούτως άποκαλουμένην Γιοΰλια περιλαμβάνουσαν τήν 
Τεργέστην, τήν Γκορίτζια, τήν Ίστρίαν καί τό Ριγέκου, ως καί εκτά
σεις προς τήν Ζάραν καί τό Λάστοβε. Αυτή ή χώρα ανήκει εις τούς 
Γιουγκοσλαΰους γεωργούς. Έ ξ ολοκλήρου τής χώρας τής Γιοΰλιας 
(8.581 Χμ*) οί Γιουγκοσλαΰοι κατοικοΰν τά 7.385 χμ3, ενώ οί ’Ιταλοί 
μόνον 372 χμ®, είς δέ τά υπόλοιπα 8 24χ μ 3,ζώσινανάμικτοι Γιουγκο- 
σλαΰοι καί ’Ιταλοί. Οί ’Ιταλοί είναι συγκεντρωμένοι ως επί τδίκλει
στόν είς τάς πόλεις. Έ κ τών 360.000 ’Ιταλών τής Γιοΰλια 180.000 
είναι εγκατεστημένοι είς τήν Τεργέστην. Άλλ* οΰτε αυτοί οί Ιταλοί 
είναι φυλετικώς καθαροί. Μεταξύ αυτών υπάρχουν πολλαί χιλιάδες 
έξιταλισθέντων Σλοβένων, οί όποιοι προσέφυγον εις τήν Τεργέστην 
δι9 επαγγελματικούς λόγους. Ούτως ίδρΰθησαν αί μεγάλαι άτμοπλοϊκαί 
ΈταιρεΤαι Κόζουλιτς, Τρίπποβιτς, Μαρτίνελιτς καί ά'λλαι, ών οί 
ίδρυταί προέρχονται έκ τών παραλίων τής Γιουγκοσλαυΐας' Γιουγκο- 
σλαΰοι δέ ναΰται αποτελούν έξ ολοκλήρου τά πληρώματα τών ατμό
πλοιων αυτών.

Ό  μέγας ’Ιταλός πολιτικός Καβούρ διστάζων έπεφυλάχθη νά 
περιλάβη εις τάς Ίταλικάς διεκδικήσεις τάς περιοχάς αύτάς, έγραφε 
δέ τό 1860 :
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«Πρέπει νά άποφΰγωμεν νά παράσχωμεν ύπονοίας δτι ή ’Ιταλία 
θέλει νά κατακτήση πλήν τής Βενετίας την Τεργέστην καί την Ίστρίαν 
καί Δαλματίαν. Γνωρίζω δτι είς τάς χώρας αύτάς υπάρχουν κέντρα με 
Ιταλικούς πληθυσμούς άλλα εις τό εσωτερικόν υπάρχουν Σλαύοι».

Τα εθνογραφικά δρια επί 1500 έτη όμετακίνητα

Ή  Σλοβενική μορφή τής Γιοΰλια είναι ευκολον νά άποδειχθή 
βάσει τής ’Ιταλικής στατιστικής τοΰ 1920. Ή  Γιοΰλια είναι διηρημένη 
είς 4 επαρχίας μέ πρωτεύουσας την Γκορίτσιαν, την Τεργέστην, την 
Πόλα καί τό Ριγέκου. Κατά πρώτον πρέπει νά άφαιρέσωμεν εκ των 
επαρχιών Γκορίτσιας καί Τεργέστης τάς περιοχάς, δπου συναντάται 
εις συμπαγή τμήματα ό Ιταλικός πληθυσμός δεξιά τών ύψωμάτοον Σό- 
τσε καί τούτο μόνον κατά μήκος τών ύψωμ. Σότσε από τής Γκορί- 
τσιας μέχρι τής θαλάσσης διότι ή περιοχή δεξιά τών ΰψ. Σότσε δπως 
τής Γκορίτσια μέχρι τού Ταλιαμέντο είναι Σλοβενική.

Τά εθνογραφικά δρια μεταξύ τών Γιουγκοσλαΰων καί τών ’ Ιτα
λών είναι δλως διόλου εμφανή. Ταύτα διήκουν βορείως από τά τελευ
ταία αντερείσματα τών ’Άλπεων κατόπιν δυτικώς διά Σότσε περιλαμ- 
βάνοντα τό έδαφος τό μεταξύ Ταλιαμέντο καί Σότσε, μεθ’ δ διέρχον
ται τό Σότσε νοτίως τής Γκορίτσια, ανέρχονται προς τήν Κρόσα ήτοι 
τό ύψίπεδον τοΰ Ντόμπερντομσκ γνωστόν από τούς σφοδρούς αγώνας, 
πού έγιναν εκεί κατά τον παγκόσμιον πόλεμον, κατόπιν κάμπτουν 
προς τήν θάλασσαν π?,ησίον τοΰ μεγάλου εργατικού κέντρου Τρίζιτσου 
(Μονφαλκόνε).

’Εάν δθεν από τάς Ιπαρχίας Γκορίτσιας καί Τεργέστης άφαιρέ
σωμεν τήν περιοχήν δυτικώς τών σταθερών εθνογραφικών όρίων λαμ- 
βάνομεν τήν εικόνα, ήτις αναγράφεται είς τον πίνακα τής σελίδος 55.

Είς αυτόν τον αριθμόν τών 512.000 Γιουγκοσλαΰων πρέπει νά 
προσθέσωμεν ακόμη περί τού; 40.000 Σλοβένους τής Βενετίας, οί 
οποίοι διαμένουν είς τήν Επαρχίαν Βίδεμ (Οΰντινε). Κατά τά δεδο
μένα λοιπόν τής ’Ιταλικής στατιστικής τοΰ 1920 υπάρχουν είς τά έδάφη 
άνατολικώς τών άνω σημειωθέντων εθνογραφικών όρίων 552.000 
Γιουγκοσλαύοι καί 368.000 ’Ιταλοί. Έ π ί πλέον τοΰτου όμως δεν πρέ
πει νά λησμονώμεν τό γεγονός δτι οί ’Ιταλοί διαμένουν είς τάς πόλεις 
(μόνον είς τήν Τεργέστην 180.000).



©
ο 12 60 31 4

5 C3
rH
rH

**·
ο ο  ο  Ο  © ©

ο  ©  ο  © ©
© ο  ο  Ο  Ο O
Η Η  ίό  Ο  ^ CO

Ρ* 'C3 t— CO CO ©
rH rH ©

ο CO ©  ©  wo ©
ο 00 ^  lO 00*

ic
1
Ο m3 ©  ©  ©  © ©
κ ο ©  ©  ©  © ©

©  ©  ©  © ©
Ρ  © σ* ©  t -  © ©3

ιΟ (Μ ο  O rH-ΐ
U  °

rH rH rH iO

*Ρ
ρ  2λ  Η. CO Oi CO lO CO

00 ©  ©  © ©3c< w
Ο Ρ rH ©  ©  rH • · · . ©
ρ· Φ ©  CO b · 03 CO

“Ρ  Ρ* CO ©  ©  © tr
W  c-2 rH 03 © CO

Κ

1 ·* ·
' 8 g i F u
?  S  Ο Η » Η  (Μ H  | rH

<  | w  £  Η

LP
55 «
§  Η
5  ρ
Ρ  Η
C0 κΟ CO ©  rH j b·

<22. Ρ CO (Μ Η  l
Ο £

ο
Η  Μ

Ο Hi (M ^  t - rH
Ο rH rH ©

rH

Ο I
Η Οκ ?> κρ <ύ  ̂Aro e~£

"© ο e 
η

<ί w.w

"© Ο Η © CO b- O ©
© 03 lO I r CO
©3 oo © O •

rH
© ©3 rH 03
rH rH ©

© © © © rH
r > © © © © ©O ©

Ο» Ρ
*3 *3Cl κ
t ©© η
»  Μ

<51
A

© rH © ©3 ©
© © rH © rH
© U0 rH ΪΤ rH
© L— © 03 ©
CO © © rH ©
©3 © t r

03 rH ©  © rH
b- ©  ©  © ©
rH ©  rH 03 ©
t -  ©  rH © ©rH ©  ©  t— rH
03 rH rH © GO

<·.
©

1
© >

'P ·
LP

»P"
mi

<]mL. κ P
Φ

P B 25 LP
©i © • A mi

ct»«55 w P“ D

©
P
©
A

M
>
25V̂>

"P
o

25
P

Ci
ω

"3
g
P
P

Ό
X Oi

55
HH#> ·»« «ω

ω mi LP "© LP©l Of P 55
25 P 'P >
£

tiw>
©
>

W
p

-P*
κ

©
P

LP
»3

rmi
©
κ

LP

vw
A
p-
>
25

fid

25
CD
ω

mi
€<
25
P
HH

κ
P
©
ω

CN

^3
>

*3
P

«Ρ

ω
K

P
"3*
o

✓ O
£

κ
©

25 ©
"P·>·ω

Θ-
*P «55 >3mi

>
CO

25 >55̂
<P
Cf

>-

«%.
>
©

Οι
© -23

«ω
V _J 8- "25
CQ. «55

-© m* > p
P CCL *P *3 ©

-o © p mi
25 P £

Φ >ω
hL

"25
>
P

©

o
P
ω
Θ·

"25
Of

25w
P*
P

"P·

mi
©
o
9 ·
Of

"Omi

Ci
κ

>*
-©
P

> >* mirn o
-ω «w 55 o >
<G

©
P

>
m*

6© P
©

CP
3

w >
© -P" ©

© P P >
co_
ω

»*© ip
© LP ω

CCL © H r'« LP
> © • 25 ip"

© LP κ
A
lp

rH
-O

J-J
ω

CCL
£
Ci

vw

m i

P
©

»-»
ω
m i

P ©/ X p
κ "P 55

te
>iro

«55
mi

ω p
©

P
>

25
>

c~
>

νω LP
in ' h-i p iP“

©
r s
P

ω
>
3

"P

O
©
CO

6©

κ
©
Ci
P

>
*3

25 © O
"P

P © A <J

©**>

Ο Ιο
S
w

©
©ν»

V . »Οι
ΟX
U

Ρ
©vw
ΟιW
Η

©
κ
;*·

Ρη

25*<Ό
G

αυ
τό

 π
α

ρα
τη

ρο
ύμ

εν
 δ

τι
 έ

ν 
τή

 ί
δι

κή
 μ

ας
 π

ερ
ιπ

τώ
σε

ι 
οί

κε
ιο

π
οι

οΰ
ντ

α
ι 

δλ
ου

ς 
το

υς
 Β

ου
λγ

άρ
ου

ς 
ώ

ς 
κα

ί 
δλ

ου
ς 

το
ύς

 Έ
λλ

ην
όφ

ρο
να

ς 
σλ

αυ
οφ

ώ
νο

υς
, 

ώ
στ

ε 
πρ

ος
 

τη
 

συ
νή

θε
ι 

πρ
οπ

αγ
αν

δι
στ

ικ
ή 

έξ
ογ

κώ
σε

ί 
τω

ν 
αρ

ιθ
μώ

ν 
π

ρο
στ

ιθ
έμ

εν
ω

ν 
κα

ί 
α

υτ
ώ

ν 
νά

 ε
μφ

α
νί

ζε
τα

ι 
τό

 
τε

ρα
το

ύρ
γη

μα
 

τή
ς 

Γ
ιο

υγ
κο

σλ
α

υϊ
κή

ς 
π

ρο
π

αγ
ά

νδ
ας

 δ
ιά

 τ
ην

 Μ
ακ

εδ
ον

ία
ν.



-  56 -

Ή  Αυστριακή άπογραφή 1910 παρέχει περισσότερον αντικειμε
νικήν εικόνα. Έδώ όμως πρέπει νά σημειώσωμεν ότι και τήν κατά 
τούς χρόνους τής Αύστρο - ουγγρικής Μοναρχίας γενομένην άπογραφήν 
εις Τεργέστην καί Τστρίαν διενήργησαν κατά τό πλεΐστον ’Ιταλικής 
καταγωγής υπάλληλοι καί ότι έν Τεργέστη ήτο δυνατή ή έκ δευτέρου 
άπογραφή ατόμων, δι’ ό και οί Σλοβένοι παρεπονέθησαν τότε διά τήν 
συμπεριφοράν των Ιταλών ύπαλλήλιον τής άπογραφής.

Κατά τήν στατιστικήν αυτήν τοΰ 1910 προκύπτουν οί κάτωθι
ρίθμοί :

Γ  κορίτσια καί Γκραδίσκα Γιουγκ. 154.736 ’Ιταλοί 29.219
Τεργέστη 59.319 118.959
Ίστρία 192.056 145.673
Ριγέκα
Τμήμα τής Κρόϊσκα πε-

» 18.738 23.238

ριελθόν εις “Ιταλίαν 58.027 —
Τμήμα Κοροΰσκα » 1,562 »
Σλοβένοι τής Βενετίας 56.944

Σύνολον 543.925 377.134

Έ φ ’ όσον εις τήν Αυστριακήν στατιστικήν περιελήφθησαν καί 
Ιταλοί τής Γκορίτσια καί τής Γκραδίσκας δηλ. δυτικώς του ήμετέρου 
εθνογραφικού ορίου, πρέπει νά άφαιρέσωμεν έκ τοΰ άριθ. 377. 134, 
όσους ήσαν’Ιταλοί τό 1910, ήτοι 73. 776 ώστε κατόπιν τούτου τό 1910 
είς τήν Γιουλία ύπήρχον 543.925 Γιουγκοσλαύοι καί 383.358 ’Ιταλοί.

Ή στατιστική αύτη δεν περιλαμβάνει τήν Ζάρα καί τό Λάστοβο,
άτινα σήμερον ανήκουν είς τήν Ιταλίαν καί όπου κατά τά Αυστριακά 
δεδομένα ύπήρχον 4.949 Γιουγκοσλαΰοΐ καί 9.310 Ίταίν,οί.

*0  Φράν Μπάρμπαλιτς βάσει των στοιχείων τής θρησκευτικής 
άπογραφής (είς τήν επισκοπήν Γκορίτσιας 1929, τής Λιουμπλιάνας 
1930, είς τάς υπολοίπους έπισκοπάς ένωρίτερον) κατήρτισε τον κάτωθι 
πίνακα τοΰ Γιουγκοσλαυϊκοϋ πληθυσμού:

\
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'Emotion·}]
Γκορίτσια 
Πορέτς 
Ριγέκα 
Τεργέστης 
Βίδεμ (Οΰντινε)
Ζάρα
Γιουγκοσλάβοι εις ’Ιτα
λικός ενορίας ώς μειοψ. 

Σ  ΰ ν ο λ ο-ν

Έ κκ λη  οίαι
183
59
28

140
59
35

304

*ΙερεΓς
203
52
36

156
57
44

348

Γιονγκοολαΰοι
207.161
75.259
64.273

221.301
39.724
31.899

10.383
650.000

'Ο αριθμός των Γιουγκοσλαΰων κατά την Αυστριακήν στατιστι
κήν ηΰξησεν εις δέκα έτη (1900-1910) κατά 19ο)ο.

Ό  Φράν Μπάρμπαλιτς συμπεραίνει οτι κατά τά επόμενα ετη ή
αΰξησίς ήτο τουλάχιστον 18ο)ο. Έάν λοιπόν εις τον αριθμόν, δν δί
δουν τά ’Ιταλικά στοιχεία 550.990 Γιουγκοσλαΰων προσθέσωμεν την 
αΰ'ξησιν 1910-1920 ήτοι 99.178 (18 ο)ο) τότε ό αριθμός των Γιουγ
κοσλαΰων τό 1920 πρέπει νά ύπολογισθή εις 650.168.

Έάν δέ προστεθή και ή αΰξησις 1920-1936 ήτοι 117.130 τότε 
6 αριθμός των υπό τι)ν Ίτα?ααν Γιουγκοσλαΰων ανέρχεται εις 767.198.

Έ ν τοΰτοις ή αΰξησις τοΰ Γιουγκοσλαυικοΰ πληθυσμού λόγω του 
πολέμου, τής μεταναστεΰσεως καί τής γενικής κοινωνικής κρίσεως 
έχει ύπολειφθή αν καί προηγήται πάντοτε τής ’Ιταλικής αΰξήσεως εις 
τάς πόλεις. Οί υπολογισμοί του Μπάρμπαλις υπό την κλίμακα ταΰτην 
δεν είναι δθεν ύπεράγαν αισιόδοξοι και ή ασφαλέστερα βάσις είναι ή 
τής θρησκευτικής άπογραφής, ήτις υπολογίζει περίπου 650.000 Γιουγ- 
κοσλαΰους.

Οί Σλοβένοι προ 13 αιώνων, ήτοι περί τά τέλη τοΰ έκτου αιώνος 
δταν είσέδυσαν μέχρι τής Άδριατικής θαλάσσης καί έγκατεστάθησαν 
εις την πεδιάδα τής Φουρλάνσκ έγκατέστησαν συμπαγή δυτικά σΰνορα. 
Τά εθνογραφικά αυτά σΰνορα υπήρξαν καί πολιτικά τοιαΰτα τοΰ Σλο- 
βένικου Κράτους Καραντάνιε τοΰ 7 καί 8 αιώνος, τό όποιον εξετεί- 
νετο από τής Τεργέστης προς τό ’Όγκλεγιον (Άκβίλεγι) καί Βίδμου 
(Οΰντινε) μέχρι τοΰ Ταλιαμέντο. Νοτίως τής Κοδρόϊκα ύφίσταται έτι 
σήμερον χωρίον Μπελγκράντο. «Μπελγκράντο εις τη ν ’Ιταλίαν, Μπελ- 
γκράτ στην Πομερανίαν, Μπελγκράτ στήν Ρουμανίαν, δλα άνάμνησις 
μία καί αυτή, ένιαΐον ελεγεϊον, ένιαΐον μνημεΐον».



ΤΙ ευρον of Ιτα λ ο ί

"Ηδη προ της εισόδου των ‘Ιταλικών στρατευμάτων εις τά εδάφη 
της Γιούλια ειχεν όργανωθή διοίκησις τοϋ Γιουγκοσλάβικου λαού εν 
Ζαγκρέπ μέ τοπικά κατά μέρη Συμβούλια. Τά ’Ιταλικά στρατεύματα 
προς καθησύχασιν τοΰ πληθυσμού, ό όποιος άπετίναξε τον αυστρια
κόν ζυγόν και ήρχισε μόνος του νά διευθύνη τάς τύχας του, διέδωκαν 
προκήρυξιν εκ μέρους τοϋ υπάτου άρμοστοϋ στρατηγού Π ετίτι ντί 
Ρορέτο, καί)* ην εκ μέρους τής φιλελεύθερος ’Ιταλίας παρείχετο εις 
τούς Σλ,οβένους ή ύπόσχεσις ότι θά τΰχουν περισσοτέρας δικαιοσύνης 
καί περισσότερός ελευθερίας από δσην ειχον υπό την Αυστρίαν. Βρα- 
δύτερον δέ έδόθη έτι πανηγυρικωτέρα ύπόσχεσις εις το Κοινοβούλιον 
τής 'Ρώμης εκ μέρους τοϋ πρωθυπουργού και υπουργού των Εξω 
τερικών Τιτόνι.

Κατά την διάσκεψιν τής Ειρήνης ή ’Ιταλική ’Αντιπροσωπεία 
άπέφυγε νά άναλάβη οίανδήποτε σαφή ύποχρέωσιν ως προς την άνα- 
γνώρισιν των εθνικών δικαιωμάτων των μειονοτήτων, θεωρούσα 
τούτο ως κάτι περιττόν δεδομένων των εκπολιτιστικών παραδόσεων 
τοΰ ’ Ιταλικού έθνους. ΙΙαρομοίας υποχρεώσεις άπέφυγεν ή ’Ιταλία νά 
άναλάβη επίσης εις την διάσκεψιν τοΰ Ραπάλο άν και διά τάς πέντε 
χιλιάδας ’Ιταλών έν Δαλματίφ έφρόντισε νά εξασφαλίση πλήρη ασφά
λειαν διά σειράς προνομίων.

'Η  εικοσαετής όμως Ιστορία τής Γιοΰλια υπό την ’Ιταλικήν κυ
ριαρχίαν άποδεικνύει ότι ή πολιτική τής ’Ιταλικής Κνβερνήσεως έναν
τι τών εθνικών μειονοτήτων δεν υπήρξε σύμφωνος προς τάς μεγάλας 
εκπολιτιστικός παραδόσεις τοϋ ’Ιταλικού ’Έθνους, ούτε μέ τάς προ- 
μνησθείσας πανηγυρικός υποσχέσεις τών ’Ιταλών πολιτικών.

Μεγάλη ύπήρξεν ή έ'κπληξις τών ’Ιταλών ’Αξιωματικών όταν ό 
’.Ιταλικός στρατός είσήλθεν εις Σότσε, όπου συνήντησαν λαόν μέ ανε
πτυγμένου πολιτισμόν, εις τον όποιον δεν ύπήοχον αναλφάβητοι. Ό  
χωρικός ήτο ελεύθερος καί υπεβοηθείτο εις τον βιοτικόν αγώνα υπό 
ολοκλήρου δικτύου οικονομικών καί πιστωτικών ιδρυμάτων καί διεχει- 
ρίζετο τήν προγονικήν γήν, ήτις τψ άνήκεν. Εις τάς γαίας του ήτο 
κύριος, ως άρέσκονται νά λέγουν οί Σλοβένοι. Δέν ήτο ενοικιαστής 
ουδέ εκαλλιέργει γαίας κομήτων ή σπαχήδων, όπως γίνεται ακόμη



Οί 'Ιταλοί σημειούνται μέ σκιεράς γραμμάς 
ενώ τό λευκόν δεικνύει τούς Γιουγκοσλαύους
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σήμερον εις τό μείζον μέρος τής ’ Ιταλίας, δπου δεν εφηρμόσθη αγρο
τική μεταρρύθμισις. Διέθετε κατάλληλον κατοικίαν, κατάλληλον εγ- 
καιάστασιν προικισμένην μέ ανέσεις και κατά τάς υποδείξεις τής υγι
εινής. Την άλλως τε υψηλήν στάθμην βίου αυτήν ό ελεύθερος χωρι
κός αναπτύσσει σταθερώς καθόσον άναπτΰσσεται έκ παραλλήλου ή 
πνευματική του καί ή τεχνική εκπαίδευσις.

Εις τα εθνικά σχολεία μέ τήν μητρικήν γλώσσαν καί περαιτέρω 
εις τάς τεχνικάς καί εις τάς θρησκευτικάς καί έκπαιδευτικάς ενώσεις 
και συλλόγους και τά εταιρικά Ιδρύματα παρείχετο ευκαιρία εις τούς 
χωρικούς καί τούς έργάτας νά τελειοποιούν τάς γενικάς δσον καί ε ι
δικός γνώσεις των.

Είς τά κοινωνικά ζητήματα, εις τάς διχαστικάς καί διοικητικός 
υποθέσεις των οι Γιυυγκοσλαύοι ήδύναντο νά διεκδικήσουν τό δίκαιόν 
των εις τήν γλώσσαν των.

Πόσον λοιπόν έξεπλάγησαν οί ’Ιταλοί διανοούμενοι, είς τούς οποί
ους ή ίρρεδεντιστική προπαγάνδα προ τού πολέμου επιτηδείως ένεφά- 
νιζε τούς Σλοβένους τής Γιούλια ώς άπολίτιστον φΰλον, όταν ήλθον 
εις επαφήν μέ τον πειθαρχημένον καί ώργανωμένον αυτόν λαόν καί 
όταν ύπεχρεώθησαν ν’ αναγνωρίσουν ότι είς τήν γενικήν κλίμακα τού 
πολιτισμού καί κοινωνισμοΰ τό ’Ιταλικόν έθνος ήτο προδήλως πολύ 
κατώτερον. (*)

Δ ιέξοδος ή μετανάστευσις

’Από τής εγκαταστάσεως τής ’Ιταλικής Διοικήσεως είς τήν Γιού
λια οί χωρικοί καί οί έργάται καί γενικώς ό Γιουγκοσλαυϊκός λαός 
ήρχισε νά έκπίπτη οίκονομικώς καί από άπόψεως πολιτισμού. Λόγφ 
δέ των δημιουργηθεισών πολιτικών, οικονομικών καί κοινωνικών συν-

1. Όμολογουμένως ή στάθμη πολιτισμοί τών Κροατικών και Σλοβε- 
νικών πληθυσμών, οΐτινες επί αιώνας διεβίωσαν υπό τήν Αυστριακήν 
Μοναρχίαν, είναι πολύ υψηλή. *Αλλ’ αυτομάτως έρχεται ή σκέψις τής 
συγκρίσειος προς τόν πολιτισμόν τών νοτίως τοΰ Δουνάβεως Σλαύων δηλ. 
τών Σέρβων. ‘Η  όντως δέ μεγάλη διαφορά έκ τής συγκρίσεως υποπίπτει 
αμέσως είς τήν άντίληψιν καί τοΰ άπλοΰ ταξειδιώτου τοΰ διαβαίνοντος 

τόν Δούναβιν
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θηκών περί ιούς 100.000 Γιουγκοσλάβοι ήναγκάσθησαν νά αναζητή
σουν βιοπορισμόν μακράν τής πατρίδος των. Περί τους 70.000 έκ. 
τούτων ύπεδέχθη ή Γιουγκοσλαυΐα, ή πλειονότης δέ των υπολοίπων 
διέρρευσαν προς την Νότιον 'Αμερικήν καί διάφορα Ευρωπαϊκά. 
Κράτη.

Δείγμα τής ταχείας ίσοπεδοόσεως των Γιουγκοσλάβων γεωργών 
μέ τούς ’Ιταλούς ένοικιαστάς - γεωργούς (είδος κολλήγων) είναι οτι. 
χάνουν την μικροϊδιοκτησίαν των, κα'ι καταλήγουν εις έξάρτησιν άπό 
τό ’Ιταλικόν κεψάλαιον. Και τούτο έξ αιτίας τοΰ μή ορθολογιστικού 
φορολογικού συστήματος καί γενικώς τής 'Ιταλικής οικονομικής πολι
τικής, ήτις λόγφ τής εκ παραδόσεως νοοτροπίας της δεν δυναται νά 
άποκτήση συνείδησιν τών αναγκών των μικροϊδιοκτητών. Εις την 
Γκορίτσια δέ τό μάλλον προωδευμένον μέρος τής Γιούλια ήτοι 60ο)ο 
τών μικροϊδιοκτησιών περιήλθον ως ύποθήκαι εις τάς Ίταλικάς Τρά
πεζας καί ούτως άνέκυψε τό πρόβλημα τής περαιτέρω ύποστάσεως τών 
χωρικών ώς ιδιοκτητών.

ΟΙ Γιουγκοσλάβοι γεωργοί άπώλεσαν βαθμηδόν την οικονομικήν 
ανεξαρτησίαν τιυν ωσάν υπό την εφαρμογήν ώρισμένου σχεδίου. Κατά 
πρώτον διελιίθησαν αί συνεταιρικοί οργανώσεις ώς τό ισχυρότερον 
έρεισμα αυτής τής ανεξαρτησίας των. ’Ήδη άπό τοΰ 1928 έγκατε- 
στάθη εις τήν «Σαντρουζνοϊ Σβέζια» τής Γκορίτσια φασιστής επίτρο
πος. Έ ν βραχεί χρόνφ κατεστράφη ό συνεταιρισμός καί μετ’ αύτοώ 
δλαι αϊ οίκογένειαι, αί όποϊαι ειχον κατάθεση τό χρήμα των εις τό 
ίδρυμα αυτό.

Έ ν  έτος άργότερον διελύθη κατόπιν διαταγής" τών πολιτικών 
αρχών ή «Χαντρουζνο Σβέζα» τής Τεργέστης. Ούτω κατεστράφησαν 
414 συν. ενώσεις εις τήν Γκορίτσια καί τήν Τεργέστην καί Ίστρίαν,. 
αί δποΐαι ειχον ώς μέλη 92.000 Γιουγκοσλάβους εταίρους.

"Αν συνεταιρισμοί τινες κατέστη δυνατόν παρ’ οτι έστεροΰντο 
τής ενισχβσεως τών συμβουλίων νά άντιστοΰν νικηφόρως κατά τής 
οικονομικής κρίσεοος τότε αί Ίταλικαί άρχαί ετοποθέτουν αμέσως εις 
αυτούς επιτρόπους είτε ’Ιταλούς εποίκους ή διαθεσίμους υπαλλήλους, 
άποστράτους αξιωματικούς, χρεωκοπημένους εργολάβους ή δικηγόρους 
κλπ. ϊνα ζώσι δαπάναις τών Ενώσεων.

Ούτως εξαθλιωθείς ό λαός έξηναγκάσθη νά εγκατάλειψη τάς
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ya ia ς, τάς οποίας οί πρόγονοί του από 1300 ετών Ικαλλιέργουν (1) εϊς 
την θέσιν των δέ αί Ίταλικαί Τράπεζαι έγκατέστησαν ’Ιταλούς εργά- 
τας. Τό 1931 ίδρυση γεωργικόν ’Ινστιτούτων υπό το όνομα E n te  

d i  R in a s c ita  a g ra r ia  p er le tre V en ez ie  ("Ιδρυμα διά τήν αγρο
τικήν άνακαίνισιν των τριών Βενετιών). ’Αποστολή του εν τοΰ- 
τοις είναι ή εξαγορά σλοβενικών γαιών, δσαι λόγφ τών άβαστά- 
κτων φορολογικών βαρών εκτίθενται εις πλειοδοσίαν, καί ή εγκατά- 
-στασις εις αύτάς ’Ιταλών άκτημόνων. Ή Τράπεζα τοϋ Ιδρύματος δια
θέτει εις τούς έποίκους αυτούς όλα τά άναγκαιοΰντα μέσα, εργαλεία 
κλπ. ως και δωρεάν τρόφιμα και σπόρον και εν γένει τούς ενισχύει 
-από πάσης άπόψεως. Τό Ίνστιτοΰτον αυτό έξηγόρασε κατ’ αυτόν τον 
τρόπον περί τάς 150 μικροϊδιοκτησίας. Τό εργον του προσεπικουρεΐ- 
ται υπό τών δικαστικών αρχών, αί όποιαι καταδικάζουν τούς ομοφύ
λους μας καί διά τό έλάχιστον παράπτωμα εις βαρύτατα χρηματικά 
πρόστιμα.

Διάβασις τών συνόρων ά'νευ κανονικού διαβατηρίου προκαλεϊ συ
χνά τόσον υψηλά πρόστιμα άστε συνήθως μία τοιαύτη καταδίκη αρ
κεί νά διαλύση μίαν γεωργικήν περιουσίαν.

Λ αός χωρίς σ χ ο λ ε ία -Λ α ό ς  χωρίς μέλλον

«Θά άποκττ'ισετε περισσότερα σχολεία από δσα είχατε ύπό τήν 
Αυστρίαν» ( Έ κ  τής προκηρύξεως του Ύπατου Άρμοστοΰ τής 
Γιούλια στρατηγού Πετίτι ντί Ρορέτο).

Άναφέρομεν ήδη δτι εϊς τήν Γιούλια οί 'Ιταλοί συνήντησαν λαόν 
τόσον πνευματικώς προωδευμένον ώστε εις πολλάς περιοχάς νά μή 
υπάρχουν π?νέον αναλφάβητοι. Ούτω π. χ. εις τήν Γκορίτσια υπάρ
χουν περισσότεροι αναλφάβητοι 'Ιταλοί παρά Σλοβένοι. Ό  λαός οΰτος 
ίδρυσε σχολεία πάντοτε μέ τούς Ιδιους του πόρους. Ούτως είς τήν

1* Αυτοί άρά γε τί έκαμαν τους κατόχους τών γαιών αυτών όταν 
έπήλ*θον έξ ’Ανατολών; Είνα ι πολύ μακρυνή βέβαια ή εποχή εκείνη, αλλά 
άν είς αυτά συσχέτισις καί ερευνά άποκλειεται, διατί άρά γε επιτρέπεται 
είς τούς άνακυκλισμούς τής 'Ιστορίας όταν etvai τούτο υπέρ τών Γιουγκο

σλάβων ;
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Γιούλια προ του πολέμου (το 1913) ύπήρχον 448 Σλοβενικά Δημοτι
κά σχολεία μέ 66. 960 μαθητάς, 2 αστικά και 7 Μέσης Έκπαιδεύ- 
σεως. Εις την Γκορίτσια έλειτούργει πλήρες Γυμνάσιον μέ έκπαίδευ- 
σιν εις τήν Σλοβενικήν γλώσσαν και εϊς τό Πάζινο εϊς την Σερβο
κροατικήν, επί πλέον υπήρχε τό πρακτικόν λΰκειον τής "Ιντριου καί 
τό ήμιγυμνάσιον του Όπάτιγι, διδασκαλεία άρρένων καί θηλέων εϊς 
τήν Γκορίτσια, καί διδασκαλεΐον εϊς τό Πάζινο. Έκτούτων τά Σχο
λεία τής Μέσης Έκπαιδεΰσεως τά έκλεισαν οι 'Ιταλοί μετά βραχύν 
χρόνον. Τά Δημοτικά σχολεία έξιταλίσθησαν δι’ εγκυκλίου του 
υπουργοί τής Παιδείας Τζεντίλι τον Νοέμβριον 1926. Άπηγορεύθη 
πάντως ή διδασκαλία των θρησκευτικών εις τήν μητρικήν γλώσσαν. 
Πολλοί ιερείς εκλήθησαν εϊς απολογίαν διότι εις τάς εκκλησίας έκή- 
ρυξαν εϊς γλώσσαν Σλοβενικήν ή Σερβο - κροατικήν. Μετά τήν εγκύ
κλιον του Τζεντίλι περί τούς 800 Γιουγκοσλαύοι διδάσκαλοι έγκατέ- 
λειψαν τήν χώραν, οί παραμείναντες δέ μετετέθησαν εις τό εσωτερι
κόν τής 'Ιταλίας.

Καί μέ ολα αυτά έν τοΰτοις δέν ίκανοποιήθησαν αί εκπαιδευτι
κοί άρχαί, διότι έγνώριζον δτι ό βαθμός έκπαιδεύσεως των Γιουγκοσ- 
λαύων ήτο υψηλός καί δτι οι γονείς μόνοι θά ήδΰναντο νά μεταδώ
σουν εις τά τέκνα των καί γραμματικός γνώσεις καί ποιήματα καί 
άσματα. Προς τούτο κατήρτισαν ολόκληρον εκπαιδευτικόν σύ
στημα άποβλέπον εις τήν άπόσπασιν τών τέκνων από τούς γο
νείς των. Προς τον σκοπόν αυτόν ίδρυσαν 175 παιδικά ψυχαγωγικά 
κέντρα υπό τήν διοίκησιν τής μεγάλης δργανώσεως « Ita lia  R edenta»  

μέ κρατικόν χρήμα, καί έκ δημοσίων καί ιδιωτικών εράνων 
προερχόμενον. Τό χρήμα διά τά ιδρύματα αυτά συλλέγουν 85 
συμβούλια καθ’ δλον τό Κράτος. Ή όργάνωσις λειτουργεί πανομοιο- 
τύπιος προς τήν γνωστήν Γερμανικήν "Ενωσιν « S ch u lv e re in »  

καί «S iid m ark»  αΐτινες ήδη έκγερμανίζουν τά παιδιά τών Σλο- 
βένων εις τό Κοροΰσκε καί Στάγερ. Ή  ένωσίς τών μητέρων διανέμει 
ποικίλα δώρα καί τρόφιμα. Προς τούτους δργανούνται παραθερισμοί 
διά τά παιδιά εις παραθαλάσσια ή ορεινά μέρη. Ή Ita lia  R ed en ta  

διαθέτει μεγάλας πιστώσεις.
Απαγορεύονται περαιτέρω αι δημοσιεύσεις ιδιωτικών εκδοτικών 

οίκων, εξ <δν θά καθίστατο Ιφικτή ή διδασκαλία τών παιδιών εις τήν 
μητρικήν γλώσσαν παρά τών ιδίων των γονέοίν.



Πού αποβλέπει ή κατω τέρα έκπαίδευσις.

Ή  νεολαία εις τα Σχολεία εκπαιδεύεται υπό τό φασιστικόν 
πνεΰμα. Οι ορρενες ύποχρεοϋνται να μετέχουν τής όργανώσεως νεο
λαίας «Μπαλίλα» και τα κοράσια εις τ rjv παράλληλον όργάνωσιν «Πί- 
κολε Ίταλιάνα». Οι παιδες από πέντε έως δεκατεσσάρων ετών είναι 
υπό συνεχή έκπαίδευσιν εις τά ’Ιταλικά Σχολεία καί τάς φασιστικός 
οργανώσεις. Ή αποστολή των Δημοτικών Σχολείων είς την Γιοΰλια 
δεν συνίσταται μόνον εις την άπύκτησιν τεχνικών γνώσεων καί επι
στημονικών αληθειών, αλλά καί είς την άπόκτησιν φασιστικού πνεύ
ματος καί ή εν αύτοίς πραγματοποίησίς είδους στρατιωτικοποιήσεως 
κατέναντι των γονέων καί τοΰ έθνους.

Αυτός ό υπουργός τής παιδείας Μποτάΐ είς τον λόγον του κατά 
μήνα Μά'ίον εφέτος έν Τεργέστη διεσαφήνισε τόν χαρακτήρα των Δη
μοτικών Σχολείων ι-ίς την Γιοΰλια όταν ώμίλησε προς τόν σύλλογον 
τών καθηγιμών καί τών διδασκάλων.

« Εις τάς φλέβας υμών, οΐτινες αποτελείτε επίλεκτα μέλη μεταξύ 
δλων τών Ιταλών διδασκάλων, καί οί όποιοι έργαζεσθε τόσα έτη ώσπερ 
έγκλειστοι είς τά Σχολεία σας είς τόν αγώνα κατά τών άντιπάλων 
εις τάς φλέβας σας ρέει ’Ιταλικόν αίμα, τύ όποιον σάς ζωογονεί μέ 
την έπίγνωσιν τής σημασίας τοΰ άγώνος σας, όστις δεν έχει δρια. Δη- 
λώ δέ on μετά μεγίστης ίκανοποιήσεως διεπίστωσα τάς μεγάλας προ
όδους, ας έπετελέσατε είς τύ έργον σας διότι ό λαός αυτός είναι ’Ιτα
λικός εφόσον όμιλεΐ την Ιταλικήν γλώσσαν καί εφόσον βαθέως αισχρά- 
νεταί Ίταλιστί. Έ ν άντιθέσει προς άλλα τά σχολεία σας είναι παρα
μεθόρια. Άφότου έπραγματοποίησε τήν έξωτερική πολιτική του ό 
Ντοϋτσε καί χ'ίεμελίιοτής τής Αυτοκρατορίας μας κατά τήν ρωμαϊκήν 
παράδοσιν, συνδιήλλαξε τόν λαόν τής παραμεθορίου μας καί μετέδω- 
κεν τήν φιλίαν τής ’Ιταλίας είς τάς ευλογημένος περιοχάς τής Ίστρίας, 
Τεργέστης καί Γιοΰλιας, εις ας μέ τά σχολεία σας ήδυνήθη νά επιτυχή 
έκταίδευσιν, ήτις δΰναται νά θεωρηθή άπο πάσης άπόψεως Ιδεώδης.

Δέν είσθε μόνον συνήθεις κρατικοί υπάλληλοι υμείς άλλα ωσαΰ- 
τα>ς στρατιωτικοί, of όποιοι έν συνεχεϊ κινητοποιήσει διεξάγετε αγώνα, 
καθ’ ον έπετΰχατε μεγάλας νίκας καί οί. όποιοι εις τό μέλλον θά ση
μειώσετε έτι μεγαλυτέρας».



Πλήρης αναστολή εκπαιδευτική.

Οϊ Γιουγκοσλαΰοι εθνικοί ήγέται δεν είναι ικανοποιημένοι από 
την έκπαίδευσιν, ώς παρέχεται αυτή εις τον λαόν έκ μέρους των κα
τωτέρων ως καί των άνωτέρων Σχολείων. Διότι από τοΰ δευτέρου ήμί- 
σεως τοΰ παρελθόντος αίώνος εϊχον ήδη άρχίση νά εργάζωνται διά 
την ϊδρυσιν αναγνωστηρίων, εκπαιδευτικών συλλόγων, χορωδιών και 
γυμναστικών Ενώσεων.

Αΰται αί όργανώσεις έγίνοντο υπό τοπικήν ώς καί ομοσπονδια
κήν μορφήν. Μέχρι τοΰ 1928 δμως ή ’Ιταλική Διοίκησις διέλυσε 434 
εκπαιδευτικός οργανώσεις (μέ 8740 μέλη) καί έδήμευσε τάς περιου
σίας των.

Ούτως Ιξουθενώθη 50ετής εργασία τής Γιουγκοσλαυϊκής Διοική- 
σεως, ή οποία διά καρτερικής προσπάθειας εξύψωσε καί έμόρφωσε τήν 
νεολαίαν τοΰ έθνους. Διεσκορπίσθησαν αί βιβλιοθήκαι καί ολον τό 
υλικόν τών θεατρικών παραστάσεων των ερασιτεχνών ώς καί γυμνα
στικών καί αθλητικών συλλόγων. Έκλείσθησαν τά εκπαιδευτικά ιδρύ
ματα ή απλώς κατελήφθησαν υπό τών φασιστικών οργανώσεων. ’Ολί
γον άργότερον άπηγορεύθη εξ ολοκλήρου καί ό Γιουγκοσλαυικός 
τύπος (*).

Έ ν τούτοις αυτός ό Λαός δεν τολμά νά άπόσχη από τάς εκπαι
δευτικός οργανώσεις, τάς οποίας ώργάνωσε τό φασιστικόν κόμμα μέ 
σκοπόν τήν ταχυτέραν ηθικήν κατάρρευσιν τοΰ Έθνους. Εις ολόκλη
ρον τήν περιοχήν τής Γιοΰλια τή επικουρία τών τοπικών αρχών, τών 
επιτρόπων καί τών διδασκάλων ώργανώθησαν παραρτήματα τής φασι
στικής δργανώσεως Dopolavoro. Κάθε παράρτημα τής δργανώ- 
σεως αυτής έχει δικαίωμα νά κανονίζη τό επίσημον εκπαιδευτικόν πρό
γραμμα τής περιφερείας της. Συστηματική ύπονόμευσις τοΰ έθνους 
κατ’ αυτόν τον τρόπον διεξάγεται’ κάθε Κυριακήν διοργανοΰνται χο
ροί, καθ’ ούς εις τήν νεολαίαν παρέχεται τό αλκοόλ δαπάναις τής 
Dopolavoro.

1. Οί Γιουγκίσλαΰοι άρά γε χρησιμοποιούν όλιγώτερον ανελεύθερα 
μέσα διά τήν άφομοίωσιν ή έξόντωσιν τών ξένων μειονοτήτων;

5



Ολική άπαγόρευσις τού τύπου.

Δυσκόλως δΰναταί τις εις τον 20όν αιώνα νά φαντασθή πολιτι
σμόν έθνους άνευ τΰπου. Έ ν  τούτοις άπηγόρευσαν οί ’Ιταλοί από του 
1930 ολον τον εθνικόν μας τύπον καί μάλιστα αυτοί οί οποίοι έπηγ- 
γέλθησαν δτι θά εξεπολίτιζον τους ομοεθνείς μας. Κατ’ άρχάς τό 
1939 άνέστειλεν ή ’Ιταλική Διοίκησις τήν έκδοσιν των πλείστων Γιουγ- 
κοσλαυικών φύλλων καί περιοδικών πολιτικών καί τεχνικών. ’Ανέστα
λησαν καί τά Κυριακάτικα φύλλα:

«Σούσκι Πριγιατέλι», «Ίστάρσκα Ρίγετς», «Μάλι Λίστ», τής 
Τεργέστης, τά Μηνιαία: «Νάσι Στόλιτς» τής Γκορίτσια, «Ζιένσκι 
Σβέτ», «Νάσι Γκλάς», «Πράβνι Βέστνικ» καί «Γκοσποδάρσκα Σβέ- 
στνικ» τής Τεργέστης, «Ζμπόρνικ σβετσένικοβ σβ. ΙΙαΰλα», «Γιάσελ- 
τσε» καί «Σβάνιτσε Βέστνικ» τής Γκορίτσια, ως καί ή «Β έϊ» τής Τερ
γέστης.

Ένωρίτερον ειχεν ήδη άπαγορευθή ή ήμερησία «Έντινοστ» έκ- 
διδομένη εις τήν Σλοβενικήν γλώσσαν έν Τεργέστη, ή οποία έξεδίδετο 
σχεδόν από δΟετίας. Μετά ταύτην ή πολιτική εφημερίς «Γκορίτσια 
Στράζα» έκδιδομένη δις τής έβδομάδος καί ή «Οίιτσιτέλσκι Λίστ» καί 
ή «Νόβι Ρόντ» τής Τεργέστης, αί όποΐαι ειχον καί τήν μεγαλυτέραν 
κυκλοφορίαν γενικώς εις τήν Σλοβενικήν νεολαίαν. Περί τά τέλη δέ 
τού 1930 άπηγορεύθησαν όριστικώς επίσης τρεις εφημερίδες καί πε
ριοδικά, άτινα ίδρύθησαν τφ 1929 ήτοι: Τά «Νόβι Λίστ», «Δρου- 
ζίνα» τής Γκορίτσια καί «Ίστάρσκι Λίστ» τής Τεργέστης.

Ούτως οί ομοεθνείς μας τής ’Ιταλίας εστερήθησαν τού κυριωτέ- 
ρου μέσου διά τήν εκπολιτιστικήν καί υλικήν πρόοδον. Έπί τή εύκαι- 
ρίρ τής 160ής επετείου τής ίδρύσεως τού Σλοβενικού τύπου έβεβαιώθη 
οτι ακριβώς τό τμήμα τών Σλοβένων τό ύπαχθέν υπό τήν ’Ιταλίαν 
ήτο σχετικώς μέ τά υπόλοιπα τμήματα τού έθνους ό μεγαλύτερος αγο
ραστής εφημερίδων. Τούτο λοιπόν τό τμήμα τού έθνους έμεινε, συμ- 
φιόνως μέ τήν άπόφασιν τών δίαρρυθμισάντων τά τής ειρήνης, άνευ 
τύπου.

Δεν μπορεί εφεξής ούτε πνευματικώς ούτε τεχνικώς νά άνα- 
πτυχθή, ούτε νά γνωρίζη τ ί γίνεται εις τον πνευματικόν κόσμον.

Μετά τον περιοδικόν τύπον ήλθεν ή σειρά τών Σλοβενικών
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βιβλίων. Μέ τάς συνεχείς απαγορεύσεις των έκδιδομένων βιβλίων 
κατεστράφησαν οίκονομικώς οΐ εκδοτικοί οικοι «Ντρούζμπα σβ. Μό- 
χαρα» καί «Γκορίσκα Μάτισα» τής Γκορίτσια, «Έτροΰστβο σβ. Μόχορα 
ζα ’Τστρεν» καί «Κνιζέβνα ντρούζινα Λούτς» τής Τεργέστης, «Ίστάρ* 
<τκα Κνιζέβνα Ζαδρούγκα» τής Όπάτιγε. ‘Από τοΰ 1930 μέχρι τοΟ 
1936, δτε κατόπιν τής Ίταλο-Γιουγκοσλαυϊκής προσεγγίσεως εση- 
μειώθη επί τοΰ αντικειμένου τούτου βελτίωσις, κατέστη αδύνατος 
ή λειτουργία των εκδοτικών επιχειρήσεων. Ειχον άπαγορευθή ολα τά 
βιβλία είτε ήσαν γεγραμμένα είς την Σλοβενικήν ε ίτε  εις την Σερβο- 
Κροατικήν γλώσσαν. Είς την Γκορίτσια αί πολιτικαί άρχαί άπηγό- 
ρευσαν π.χ. καί τό ήμερολόγιον ακόμη, τό όποιον ήθελον νά εκδώ- 
σουν ιερείς τινες καί εν τφ όποίφ δεν διελαμβάνοντο είς την Σλοβενι
κήν γλώσσαν εί μή μόιον τά ονόματα τών αγίων. Αί αύταί άρχαί 
άπηγόρευσαν καί τό εύχετολόγιον, τό όποιον είχε τύχη ήδη τής εγκρί- 
-σεως τοΰ ’Ιταλού Επισκόπου Γκορίτσιας καί τό όποιον εξετυπώθη 
είς 15 χιλιάδας αντίτυπα. Τό «Καθολικόν τυπογραφειον Γκορίτσιας» 
τό οποίον εξετύπωσε καί Σλοβενικά βιβλία άπεστερήθη τών κυβερνη
τικών παραχωρήσεων διά άποφάσεως τής διοικήσεως. Τών Τυπογρα
φείων τής «Τυπογραφικής Εταιρείας είς Πάζινου» κατέστη αδύνατος 
ή λειτουργία κατόπιν καταστροφών έξ επιδρομής γενομένης παρ’ άνευ- 
θύνων στοιχείων.

’Από τάς άναμνηστικάς έπιγραφάς επί τών τάφων δεν άπέμεινεν 
«ϋδεμία Γιουγκοσλαυϊκή. Είς πολλάς μάλιστα περιοχάς εδέησε νά άντι- 
κατασταθοϋν αΰται δΓ ’Ιταλικών.

Όμοίιος άπηγορεύθη ή χρήσις Σλοβενικών γεωγραφικών όνομά- 
το)ν καί επιγραφών. Βάσει δε ειδικού διατάγματος σχετικώς μέ τά 
οικογενειακά ονόματα οί νομάρχαι διενήργησαν υποχρεωτικήν αλλαγήν 
τών οικογενειακών ονομάτων τοΰ Γιουγκοσλαυϊκοΰ πληθυσμού. Πάσα 
χρησιμοποίησις τών προηγουμένων Σλοβενικών ονομάτων επισύρει χρη
ματικήν ποινήν μέχρι 3.000 λιρεττών. Κατά τήν βάπτισιν τών τέκνων 
των οί γονείς δέν τολμούν νά δώσουν ονόματα Σλ,οβένων αγίων καί 
«ν γένει Σλοβενικά.



Ή  'Εκκλησία μέσον ΈξιταλισμοΟ

Ή  Σλοβενική και ή Σερβο Κροατική γλώσσα απεκλείσθη από πά
σαν δημοσίαν χρήσιν. Οΰτε δημοσίως οΰτε ε ί: τάς επαρχίας 
οΰτε εις τα δικαστήρια οΰτε εις άλλην τινα δημοσίαν χρήσιν ο! 
Γιουγκοσλάβοι δΰνανται νά μεταχειρισθοΰν την μητρικήν των γλώσ- 
σαν. "Ολαι αί διαταγαΐ καί εγκύκλιοι των 'Αρχών συντάσσον- 
ται εις την ’Ιταλικήν γλώσσαν, εξ ου οί ομοεθνείς μας είναι έξη- 
ναγκασμένοι νά αναζητούν καί νά πληρώνουν ενδιαμέσους δι’ εργα
σίας, αΐτινες εις ολον τον υπόλοιπον κόσμον εκπληροΰνται παρά τών- 
ιδίων τών πολιτών.

'Η  αυτονομία είναι κατηργημένη, δλοι οι Αντιπρόσωποι (κομισ- 
σάριοι) είναι ’Ιταλοί, δλοι οί δημόσιοι υπάλληλοι 'Ιταλοί. Οί Γιουγ- 
κοσλαΰοι οΰδέν έχουν πολιτικόν δικαίωμα και οί τελευταίοι εθνικοί 
αντιπρόσωποι, οΐτινες εξελέγησαν διά τελευταίαν φοράν to 1924 έγ- 
κατέ?,ειψαν τήν χώραν.

Οΰτω παρέμεινεν ή ’Εκκλησία ώς έσχατον καταφύγιον διά τήν- 
Σλοβενικήν και τήν Σερβο-Κροατικήν γλώσσαν. ’Αλλά καί εν τή Ε κ 
κλησία διεξάγεται συστηματικός διωγμός τής γλώσσης τοϋ γηγενούς, 
πληθυσμού. Είτε κατόπιν άπαιτήσεως ανεύθυνων στοιχείων είτε κατό
πιν διαταγών τών τοπικών καί περιφερειακών αρχών απεκλείσθη ή χρή- 
σις τής Σερβο-Κροατικής γλώσσης έκ τών περισσοτέρων εκκλησιών τής 
Ίστρίας, ούτως ώστε περί τούς 100.000 Κροάται δεν δύνανται νά. 
ϊερουργοϋνται εϊς τήν γλώσσαν των. Έ π ι πλέον εις τάς εκκλησίας τής 
Ίστρίας άπηγορευθη πάσα επιγραφή εις Σερβο Κροατικήν γλώσσαν  ̂
καί τοΰτο κατόπιν διαταγής τών αρχών τής Πόλας.

'Ο έξιταλισμός τής Εκκλησίας έπεξετάθη βραδΰτερον προς βορράν 
τής Γιουλια αρχής γενομένης πρώτον από τής περιοχής Τεργέστης καί 
ύστερον τής Γκορίτσια. Τοιουτοτρόπως δ νομάρχης Τιέγκο τον Μάρ
τιον 1936 άπηγόρευσε τήν χρήσιν τής Σλοβενικής γλώσσης εις τάς 
Έκκλ,ησίας τής Τεργέστης άπομακρυνθέντος του επισκόπου δρ. Α- 
F ogar, οστις καίτοι Ιταλός δεν ήθέλησε νά συμμορφωθή προς εν 
τοιουτον άντιχριστιανικόν μέτρον τής πολιτικής αρχής. Ό  νομάρχης 
του Οΰντινε άπηγόρευσεν έξ άλλου από του 1933 ήδη τήν χρήσιν τής 
Σλοβενικής γλώσσης εις ολας τας εκκλησίας τής περιφερείας του. Ή
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άπαγόρευσις δέ αυτή άφεώρα 60.000 Σλοβένους τής Βενετικής Σλοβε
νίας και 2000 Σλοβένους των περιχώρων τοΰ Τριμπίζια (Ταρβίζιο). Τό 
1934 αί πολιτικαί άρχαί τής Γκορίτσια άπηγόρευσαν πάσαν λιτανείαν, 
καθ’ ήν θά εψάλλοντο ώδα'ι εις Σλοβενικήν γλώσσαν.

Οΐ Σλοβενικοί καθολικοί σύνδρσμοι Μέσης Έκπαιδεύσεως ώς οί 
«Άλοϊζιγέβιτσε» ή «Σιρότιτσε ού Γκόριτσε» και ή «Κονβίκτ Γκιάτ- 
σκογ πριμόνοτσνογ ντροΰστβα» εις Πάζινου εστερήθησαν των περιου
σιών των υπό τών ’Ιταλικών Αρχών.

Τό Κογκορδάτον μεταξύ Ιταλικής Κυβερνήσεως και Βατικανού 
τό συναφθέν τό 1929 άνεγνώριζεν είς τήν Καθολικήν Εκκλησίαν τό 
δικαίωμα ίδρυσεως θρησκευτικών οργανώσεων υπό τών μή "Ιταλών 
καθολικών συμφώνως προς τάς άρχάς τοΰ καθολικισμού, αί όποΐαι 
παραδέχονται την χρήσιν τής μητρικής γλώσσης τών πιστών ύπό τών 
ίερέο)ν των. Είς τήν Γιούλια όμως δεν έσεβάσθησαν αυτήν τήν ύπο- 
χρέωσιν άλλ" ούτε κα'ι εγνώσθη άν τό Βατικανόν διεμαρτυρήθη διά 
τήν χονδροειδή αυτήν παραβίασιν.

Ή περίπτωσις τής διώξεως τής Σλοβενικής και τής Σερβο-Κροα
τικής γλώσσης είς τήν Γιούλια άποδεικνΰει δτι ούτε ή σύναψις τοΰ 
ιδεώδους Κογκορδάτου εξησφάλισε τά εκκλησιαστικά δικαιώματα τών 
μειονοτήτων εφόσον δεν συνωδεύετο κα'ι άπό τήν καλήν εκατέρωθεν 
διάθεσιν. Αί μειονότητες εν Γιουγκοσλαυίο: ώς προς τήν χρήσιν π. χ. 
τής μητρικής γλώσσης εις τήν εκκλησίαν και έν γένει τήν διδαχήν τών 
θρησκευτικόίν είς τά Σχολεία απολαύουν πλήρους ελευθερίας, άν και 
ή Γιουγκοσλαυία ούδεμίαν υπέχει τυπικήν προς τούτο ΰποχρέωσιν, 
εφόσον τό Κογκορδάτον δεν εκυρώθη είσέιι.

Ό  επίσκοπος τής Τεργέστης δρ. "Αντρέϊ Κάρλιν, Σλοβένος τό 
γένος, έδέησεν ολίγον μετά τήν είσοδον τών "Ιταλών και τήν πίεσιν 
τών έθνικιστών "Ιταλών νά παραιτηθή. Είς άντικατάστασίν του ώρίσθη 
ό "Ιταλός ’Άντσελο Βαρτολομάσι, δστις μετά τίνα ειη  άπέστειλεν εις 
τήν 'Αγίαν "Έδραν τήν παραίτησίν του μέ αιτιολογίαν δτι άδυνατεΐ 
νά διοίκηση είς τήν δημιουργηθεισαν υπό τήν πίεσιν τών "Ιταλών 
εξτρεμιστών ατμόσφαιραν. Διάδοχός του ύπήρξεν ό δρ. Λουΐτζι Φόγ- 
καρ απομακρυνθείς τό 1936 διά μή γνωσθέντας είσέτι λόγους.

Ό  επίσκοπος Γκορίτσιας δρ. Σ. Σέντεϊ ήναγκάσθη ήδη από του 
1931 μετά 25ετή διοίκησιν νά παραχώρηση τήν θέσιν του εις τον 
"Ιταλόν κ. Μαργκότιο. "Ως επίσκοπος είς Ριγέκα ετοποθετήθη 6
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Αντώνιος Σαντίν γνωστός διά τά εθνικόφρονα αισθήματα του*
Ούτως άπηγορεύθη μετ’ ολίγον ή χρήσις εις τάς προσευχάς καί 

τάς ιεροτελεστίας τής Σλοβενικής καί τής Σερβο-Κροατικής γλώσσης, 
ώς συνηθίζετο από αιώνων εις την περιοχήν τής επισκοπής αυτής. 
Ό  επίσκοπος οΰτος προσφάτως προήχθη εις τήν επισκοπήν Τεργέστης.

*0  εξιταλισμός τής Εκκλησίας διά διοικητικών μέτρων των 
’Αρχών ήρχισεν όταν οί Ιταλοί άντελήφθησαν δτι ή  προς τον αυτόν 
σκοπόν άναληφθεΐσα άρχικώς πολιτική τοΰ πειθαναγκασμοί και τρο- 
μοκρατήσεως τών Σλοβενων καί Κροατών ιερέων δεν άπέδωκεν 
αισθητά άποτελέσματα. Μόνον μέχρι τοΰ 1931ετέθησαν έν περιορι
σμέ 36 ιερείς καί εφυλακίσθησαν 23. Έξωρίσθησαν δέ 183 ίερεΐς 
καί καλόγηροι. 5 Από 14 μονάς εις Γιοΰλια έξωρίσθησαν δλοι οί Γιου/- 
κοσλαΰοι καλόγηροι. Αμέσως μετά τήν κατάληψιν περιώρισαν ιόν 
επίσκοπον "Αντουν Μάχνιτς, οστις ολίγον άργότερον άπεβίωσεν. ’Ήδη 
από τοΰ 1921 ό Επίσκοπος Τεργέστης Βαρτολομάσι διεμαρτυρήθη 
κατά τής «Έπιθέσεως κατά τής Εκκλησίας» τών κληρικών καί τής 
εκκλησιαστικής τάξεως, κατά τοΰ διασκορπισμού τών βιβλίων, τών 
εικόνων κ.λ.π. ιερών αντικειμένων, κατά τών απειλών και τής διά τών 
οπλών τρομοκρατίας, κατά τών μαρτυρίων, τών ύβρεων καί τής κακό- 
μεταχειρίσεω; τών ιερέων, οΐτινες τελικώς εξεδιώχθησαν ή ήναγκα- 
σθησαν νά φυγουν».

Ό  Πάπα Βενέδικτος X V  εις τήν άπάντησιν πρός τό υπόμνημα 
τοΰ επισκόπου τούτου εαίβεβαιοί οτι «οί κληρικοί αυτοί ήσαν -θύματα 
αίμοβόρων, βάναυσων καί παντοειδών ταπεινώσεων αν καί δι5 οΰδέν 

άλλο έγκλημα ήδυναντο νά κατηγορηθοΐν εί μή μόνον οτι ήσαν τοΰ 
αΰτοΰ έθνους καί τής αυτής γλώσσης μέ τούς πιστού;, οΰς διώκουν 
συμφώνους πρός τά εκλησιαστικά νόμιμα. ’Ακόμη δέ περισσότερον 
θλίβεται ή ψυχή μας διότι αί σκληρότητες αύται παραμένουν ατι
μώρητοι^

Αυτά είναι δύο επίσημα ιστορικά τεκμήρια επί τής δράσεως τών 
φασιστών «σκαντρίστα» εις τήν Ίστρίαν.

Τ6 "Εθνος έμ εινεν  ανευ πνευματικής κινησεος

Οί δμοεθνεΐς μας εν Γιούλια άπεστερήθησαν μετ’ ου πολύ όλων 
τών σχολικών λειτουργών των. Όλίγον κατ’ ολίγον οί πνευματικοί
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ήγέται έγκατέλειπον τήν χώραν ευθύς μετά την άφιξιν των "Ιταλών 
επειδή ήτο αδύνατος ή προσαρμογή των προς τάς δημιουρνηθείσας 
συνθήκας, τούιέστι τάς βαρυτάτας δοκιμασίας εκ τής πολιτικής επι- 
τηρήσεως, των υπεροριών και των πολιτικών δικών προ τών δικα
στηρίων τής ασφαλείας τού Κράτους (Tribunale Speciale) εν Ρώμη. 
Αυτά τά επαναστατικά δικαστήρια δικάζοντα κατά τούς στρατιωτι
κούς νόμους ήρχίσαν λειτουργούντα τό 1926 και κατεδίκασαν εις βαρυ
τάτας ποινάς πλείονας Γιουγκοσλαύους παρά ’Ιταλούς άντιφασιστάς, 
εν οίς και πέντε Γιουγκοσλαύους εις θάνατον.

Κατά τά τελευταία ετη, δόξα τφ Θεφ, σπανίως Γιουγκοσλαύο1 
οδηγούνται προ τών δικαστηρίων αυτών καί πολλοί τών ομοεθνών 
μας διανοουμένων, εργατών καί χωρικών καταδικασθέντες κατά τά 
προηγούμετα ετη ηύνοήθησαν υπό ποικιλοτρόπως χορηγηθεΐσών άμνη- 
στειών καί έπανέκτησαν τήν ελευθερίαν των. Έ ν τούτοις πολλοί τών 
ομοεθνών μας διατελούν είσέτι είς υπερορίαν.

Έ π ί πλέον αυτής τής καταστάσεως τής δημιουργηθείσης είς βά
ρος τής Σλοβενικής διανοήσεως άπέμεινεν αύτη άνευ συντηρήσεως καί 
άπό οικονομικής πλευράς. Είς τάς δημοσίας θέσεις, δπου επιβάλλεται 
ή χρήσις μόνον τής ’ Ιταλικής γλώσσης, οϊ Σλοβένοι δεν είναι δεκτοί» 
ώς προς δέ τάς ίδιωτικάς θέσεις απαραίτητος είναι ή ϋγκρισις υπό 
τού φασιστικού κόμματος.

Έάν εν τούτοις επετύγχανέ τις τήν υλικήν έξασφάλισιν επετη- 
ρεΐτο κατά πόσον είχεν Ιπαφήν μέ τούς ομοφύλους, πράγμα τό όποιον 
υπολογιζόμενης τής τελειότητος τού έφαρμοζομένου πολιτικού συστή
ματος, δπερ παρηκολούθει ανελλιπώς τό έργον του είς δλας τάς λε
πτομέρειας, ήτο βέβαιον δτΐ θά κατέληγε τελικώς είς πειθαναγκασμόν 
προς μετανάστευσίν.

Μ ετά τήν προσέγγισιν μετά τής ρουγκοσλαυΐας.

«Άνεκοίνωσα εις τον Πρόεδρον κ. Στογιαντίνοβίτς τήν ευχάρι
στου πληροφορίαν δτι έδόθησαν άρμοδίως διαταγαί οσον αφορά τήν 
διδασκαλίαν καί τήν χρησιμοποίησιν τής Σερβο - κροατο - σλοβενικής 
γλιόσσης καί καθ’ όσον άφορα τήν τέλεσιν τών ιερουργιών είς τήν 
αυτήν γλώσσαν. Καί τώρα θά σάς ανακοινώσω δτι ελαβα παρά τού 
Προέδρου Μουσολίνι τηλεγράφημα, δπερ θεωρφ καθήκον νά γνωστό-

/
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ποιήσω εις τον Πρόεδρον Στογιαντίνοβιτς και τον Γιουγκοσλαυϊκόν 
Λαόν δτι σήμερον επί τή υπογραφή τής Ίταλο-Γιουγκοσλαυϊκής συμ
φωνίας ό Ντοΰτσε απέδωκε την ελευθερίαν εϊς 28 πολιτικούς καταδί
κους Σλοβενικής εθνικότητος, δ'σοι είχον δηλονότι ύπολειφθή εις εκτί* 
σιν ποινής εν ’ Ιταλία».

Αυτά ό αντιπρόσωπος τής ’Ιταλίας υπουργός των Εξωτερικών 
κόμης Τσιάνο έδήλωσεν εις τούς αντιπροσώπους του ε/χωρίου καί τοΰ 
ξένου τύπου κατά τον πανηγυρισμόν επί τή εύκάιρίφ τής υπογραφής 
εν Βελιγραδίφ τής πολιτικής συνεννοήσεως ’ Ιταλίας κα'ι Γιουγκοσλαυ- 
ίας. Ή  'Ιταλία επι τή ευκαιρία αυτή ύπεσχέθη να έπιτρέψη είς την 
Γιουγκοσλαυϊκήν μειονότητα τήν χρήσιν τής μητρικής γλώσσης εις 
τάς εκκλησίας καί τά σχολεία.

Οί λόγοι τοΰ αντιπροσώπου τοΰ ’ Ιταλικού Κράτους καί αί ΰπο- 
χρεώσεις, αΐτινες επί τή ευκαιρία αυτή άνελήφθησαν υπό τής ’Ιταλίας, 
προοιωνίζουν ώς προς τάς σχέσεις μεταξύ τής Γιουγκοσλαυϊκής μειο- 
νότητος καί τοΰ ’ Ιταλικού Κράτους νέαν εποχήν. Κατά τήν συμφωνίαν 
τοΰ Βελιγραδιού πρέπει νά λήξη ή ασυνεννοησία καί ή έν γένει εντα* 
σις, ήτις έχαρακτήριζε τάς σχέσεις τής Γιουγκοσλαυϊκής μειονότητος 
καί τής Γιουγκοσλαυΐας με τό Ιταλικόν Κράτος. Οί Γιουγκοσλαΰοι 
κυβερνήται εν τή επιθυμίρ των νά δποσαφηνισθοΰν τελείωτικώς αί 
σχέσεις μεταξύ Γιουγκοσλαυΐας καί ’Ιταλίας εθεώρουν τήν δσκουμένην 
εως τότε ’Ιταλικήν πολιτικήν ώς συνέπειαν τής μή εκ μέρους αυτής 
κατανοήσεως τής πραγματικής διεθνούς θέσεως τής Γιουγκοσλαυΐας. 
Έ ν τή Γιουγκοσλαυϊκή δθεν πλευρά ύφίστατο ή προδιάθεσις καί ή 
προπαρασκευή διά μίαν γενικήν λήθην παντός, δπερ εως τότε είχε 
συμβή εις τήν Γιούλια μέ τήν ελπίδα οτι ή λήθη αυτή των περασμέ
ν ο ι ήτο προοίμιον ένος ωραιότερου μέλλοντος διά τούς Γιουγκοσλαύ- 
ους τής ’Ιταλίας.

Ή  «Τρίμπούνα» μεγάλη ’Ιταλική εφημερίς τής Ρώμης άπεκάλεσε 
τήν συνεννόησιν τοΰ Βελιγραδιού ανδρικήν συμφωνίαν. Άμφότερα 
τά μέρη κατέβαλον πράγματι, πάσαν μέριμναν νά δποσαφηνισθοΰν 
αμοιβαίους αί σχέσεις καί νά παραμερισθοΰν δλα τά εμπόδια τά παρα- 
κωλύοντα τήν προσέγγισιν των δύο Λαών. Καί αν δεν υπήρχε τυπική 
προς τοΰτο ύποχρέωσίς, ώς ανωτέρω ανεφέραμεν, πάλιν δεν είναι δυ
νατόν νά νοηθή μακροχρόνιος συνεννόησις 'Ιταλίας καί Γιουγκοσλσυ- 
ία ; εφόσον δεν επηκολούθει ταύτην πραγματική βελτίωσις διά τούς



Γιουγκοσλάβους τής Ιταλίας, οΐαν άνέμενεν ή Γιουγκοσλαυϊκή Κοινή 
Γνώμη επί χή εΰκαιρίςι χής υπογραφής χής Συμφωνίας μέ την 'Ιταλίαν.

’Ιταλοί τινες δημοσιολόγοι μετά μακράν παρατήρησίν επί τής ψυ
χολογικής διαθέσεως τής Γιουγκοσλαυϊκής Κοινή: Γνώμης, ώμολόγη- 
σαν on τό πρόβλημα τής Γιουγκοσλαυϊκής μειονότητος εν Ίταλίρι 
ύφίσταται καί δτι τά παράπονα αυτής τής μειονότητος παρακωλύουν 
την προσέγγισιν των δυο Κρατών.

"Οταν προσφάτως έωρτάσθη ή πρώτη επέτειος τής Συμφωνίας 
του Βελιγραδιού, ή Γιουγκοσλαυΐκή Κοινή Γνώμη, ή οποία πάντοτε 
έπέδειξεν ευαισθησίαν διά την τύχην των πέραν των συνόρων αδελφών 
δικαίως διηρωτήθη κατά πόσον έφηρμόσθη ή συμφωνία αυτή σχετι- 
κώς μέ τά άφορώντα την Γιουγκοσλαυϊκήν μειονότητα έν “Ιταλία.

Πάς αντικειμενικός Γιουγκοσλάβος ευχαρίστως αναγνωρίζει δτι 
μετά τήν υπογραφήν τής Συμφωνίας τοΰ Βελιγραδιού εδημιονογήθη 
πράγματι εις τήν Γιούλια μάλλον ανεκτή ατμόσφαιρα. "Ηδη ή απλή 
γνωστοποίησις τής συμφωνίας επέδρασε ψυχολσγικώς επί τών διαθέ- 
σ'ων τών οργάνων τής τοπικής διοικήσεως απέναντι τών ομοεθνών 
μας. “Εκ τών στρατοπέδων περιορισμού άπηλευθερώθησαν πολλ,οί. 
Διηυκολυνθη ή Ικτύπωσις βιβλίων ηνών εις τήν Σλοβενικήν καί τήν 
Σερβο-κροατικήν γλώσσαν. Αΐ Σλοβενικαί Έκδοτικαί Έταίρειαι ώς 
«Δροΰστβα Σβ. Μοχόρα» καί «Γκόρισκα Μάτισα» τής Γκορίτσια, 
«Δρούστβο Σβ. Μοχόρα ζα ’Ίστρου» καί «Κνιζέβνο ντρούζινα Λούις» 
τής Τεργέστης ήδυνήθησαν νά συνεχίσουν τό διακοπέν εργον των. 
Ένεκρίθη ή εκδοσις πέντε Γιουγκοσλαυϊκών εφημερίδων. Ή  έγκρισις 
ταξειδίων διά Γιουγκοσλαυΐαν παρέχεται ευκόλως.

Έσημειώθη λοιπόν τή άληιθεία βελτίωσις εις τήν συμπεριφοράν 
έναντι τής Γιουγκοσλαυϊκής μειονότητος καθ’ δσον αφορά τάς σχέ
σεις μεταξύ τών οργάνων τής πολιτικής διοικήσεως καί τοΰ έθνους 
μας. Έχαλαρώθη πρωτίστως ή πολιτική πίεσις χωρίς δμως νά άλλάξη 
πράγματι ή μέθοδος. 'Ως δέ άνεφέραμεν άπηλευθερώθησαν πολλοί 
περιωρισμένοι είς στρατόπεδα, δχι όμως δλοι.

Είς τήν Γιούλια άκόμη δεν υπάρχει ουδέ εν Σχολεΐον, είς χό 
όποιον νά ακούεται Σλοβενική λέξις, ούτε τά θρησκευτικά διδάσκον
ται είς τήν μητρικήν γλώσσαν. "Ολαι αί απαγορεύσεις τών πολιτικών 
κλπ., κρατικών “Αρχών ώς προς τήν χρήσιν τής Σλοβενικής καί τής 
Σερβο-κροατικής γλώσσης είς δημοσίαν ανάγκην καί είς τάς Ικκλησίας
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εξακολουθούν ακόμη ϊσχύουσαΐ. Ε!ς χήν Γιούλια ακόμη δεν Ικδίδεται 
καμμία εφημερις εις Σλοβενικήν ή Σερβο-κροατικήν γλώσσαν εκτός 
της μηνιαίας «Σβετογκόρσκα Κράλιτσα», την οποίαν εκδίδει ή 'Ιταλική 
μονή Σβέταϊ Γκόρι παρά την Γκορίτσια.

ΟΙ Πουγκοολαύοι της Νοτίου Ιτ α λ ία ς C5 .0 0 0 )

Εις την επαρχίαν Καμπομπάσο των Άπενίνων περί τά 30 χιλμ. 
από τής παραλίας τής Άδριατικής επέτυχε νά διασωθή μέχρι σήμε
ρον ισχυρά οασις έκ 5 000 περίπου Γιουγκοσλαύων (κατά την 'Ιτα
λικήν στατιστικήν 4 241 Σέρβοι). Αυτοί είναι τά υπόλοιπα των Κροα* 
των, οϊτινες κατά τό δεύτερον ήμισυ τού 15ου αΐώνος έγκατέλειψαν 
τήν πατρίδα των μεταξύ Νερέτβα καί Τσάτινε καί διεπεραιώθησαν 
διά τής Άδριατικής ΐνα σωθούν από τούς Τούρκους. Είναι εγκατε
στημένοι έτι σήμερον εις συμπαγή μάζαν εις τά χωρία Βόδα Ζιβα 
(Άκουα βίβα Κόλλα Γκρότσι). Σάν Οΰλίτσε Σλάβο (μετονομασθέν 
ήδη εις Σάν Φελίτσε Λιτόριο) καί Μοντεμίτρο.

Μάλλον δνομαστός είναι δ συνοικισμός ’Άκουα βίβα Κόλλε 
Γκρότσι, τον όποιον οί Κροάτοί άποκαλούν Βόδα Ζ'βα εκ τής παρα
κείμενης πηγής. Ό  Βισκ^υλάβ Κλαίτς άφηγεϊτσι οτι δ Ίβάν ντε Ρούμ* 
περτις μέλος συγχρόνου αριστοκρατικής οίκογενείας τό 80 έτος τοϋ 
παρελθόντος αίώνος άπηύθυνε πολλύς εκκλήσεις εις ομοεθνείς Σλο- 
βένους, ό πόθος του ό'μως νά ίδρύτη είς Βόδα Ζίβα Κροατικόν Σχο- 
λεϊον δεν έξεπληρώθη.

’ Εκτός τ ω ν  προμνησθέντων τριών χωρίων Γιουγκοσλάβοι κατοι
κούν καί εις ά'λλα χωρία, τά όποια σήμερον έχουν έξιταλισθή. Εις 
Μονταλόνου (μέ 1.147 ψυχάς) οί Γιουγκοσλαΰοι κατά τον 18ον αιώνα 
ώμίλουν ακόμη τήν γλώσσαν των. Ή Παλάτα (ιιέ 4.000 ψυχάς) έξι- 
ταλίσθη κατά τον 19ον αιώνα. Είς τό Ταβέκι (2.136 ψυχάς), τό 
όποιον ακόμη μέχρι τών αρχών τοϋ 19ου αίώνος ήτο έξ όλοκλήρου 
Γιουγκοσλαυϊκόν τό 1880 μόνον οί γέροντες καί οί μαθηταί τού Ντε 
Ρούμπερτις ώμίλουν ακόμη Σερβοκροατικά. Τό Σ. Τζιάκομο (9.137 
ψΌχα'ς), ήδη έξ όλοκλήρου έξιταλισμένη κωμόπολίς, εορτάζει κατ’ έτος 
τήν τελευταίαν Παρασκευήν τοϋ ’Απριλίου εις άνάμνησιν τής Γιουγ
κοσλαβικής μεταναστεύσεως. Γιουγκοσλανοι σποραδικώς εγκατεστημέ' 
νοι διατηρούνται εϊσέτι εις εξιταλισμ^νας περιοχάς ώς π.χ. είς Βρίντα 
Βισόκα, Γεζέρινα, Ράβνιτσα, Ποπλάβιτσα, Ντόλας κ.λ.π.
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'Ως επί χό πλεΐστον πρόκειται περί χωρικών εν άθλίςι καταστάσεΐι 
κατοικούντων είς άγονον δρεινήν χώραν. Ή  Σερβο κροατική γλώσσα 
όμιλεϊται μόνον κατ’ οίκον. Περί εθνικής εκπαιδεύσεως φυσικά οΰτε 
λόγος δύναται νά γίνη. Αυτή ή Γιουγκοσλαυϊκή οασίς δεν άπολαμ- 
βάνει οΰδενός εθνικού δικαιώματος. Άντιθέτως ή ’Ιταλία επεζήιησεν 
είδικάς παραχωρήσεις και διά τον μικρόν ακόμη συνοικισμόν έκ 500 
■ ψυχών του χωρίου Μαοβλιάνι ε!ς τήν περιοχήν τής Βάνια Λουκά, εις 
τον όποιον διατηρούνται ’Ιταλοί γεωργοί εγκατασταθέντες κατά τήν 
Αίιστροκρατίαν καί καταγόμενοι εκ του Νοτίου Τυρόλου.
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Oi Γιουγκοσλάβοι έν Γβρμανίςι 1 (1 6 5 .0 0 0 )

Ή  Σ λ ο β εν ία  τή§ Κορβ^σκα (1 0 0 .0 0 0 )  

Κ αρ α ντά νιγ ια  —  Τ ό  Πρώτον Γ ιο υ γ κ ο σ λα υ ϊκ ό ν  Κράτος-

*Η Κορούσκα είναι ή χώρα δπου εφάπτονται άλλήλων οΐ Σλπΰοιν 
οί Γερμανοί καί οι Λατίνοι ήτοι τρεις φυλαί, αίτινες από αΙώνων 
διαμάχονται προς άλλήλας διά την υπεροχήν εν Ευρώπη. Έ κ τής 
διαπιστώσεως αυτής προβάλλει άφ’ εαυτής ή ιστορική σημασία τής
χώρας. ,

Εις την Κορούσκα διατηρούνται αι τρεις αντιτιθεμεναι κατευ
θύνσεις των τριών φυλών ήτοι ή ’Ιταλική προς τήν Μέσην Ευρώπην,, 
ή Γερμανική προς τήν Άδριατικήν θάλασσαν καί ή Σλαυϊκή, του
λάχιστον κατά τον έβδομον καί δγδοον αιώνα, προς τήν Βαυαρίαν- 
9Από τοΰ 9ου αΐώνος οί Σλαΰοι περιηλθον εις τήν χώραν αυτήν εις 
παθητικήν άμυναν.

Μετά τήν ένωσιν τής Αυστρίας μέ τήν Γερμανίαν ή Κορούσκα 
περιήλθεν εις τήν Γερμανίαν καί μετ’ αυτής καί 100.000 Σλοβένοί- 
ζώντες έν αυτή από 13 ήδη αΙώνων. Οί Γερμανοί διά μέσου του 
ζώντος σώματος τοΰ Γιουγκοσλαυϊκοΰ έθνους κατά τό σημεΐον τοΰτο 
τής Ευρωπαϊκής "Ηπείρου προσήγγισαν εγγύτερον προς τήν Άδρια- 
τικήν Θάλασσαν. Τό Βέλιακ (Villach) κατ’ εναέριον γραμμήν απέχει 
τής Άδριατικής μόνον 100 χλμ. Ή  Αυστρία ήδη προ τοΰ πολέμου κα- 
τεσκεύαζε τήν συγκοινωνίαν Τσέλοβετς - Τεργέστης ή οποία θά ήτα 
διά τον Γερμανισμόν ή συντομωτέρα οδός προς τήν θάλασσαν.

Πώς ή Γιουγκοσλαυϊκή Κοινή Γνώμη νά μή ενδιαφέρεται διά 
τάς γειτνιαζούσας αύτάς διεθνούς σπουδαιότηΐος περιοχάς, αί δποιαι 
έκ τής γεωγραφικής θέσεοδς των έπρεπε νά ανήκουν εις τήν Γιουγκο-

1. Δηλ. έν Αύστρίςι. Τό βιβλίον έγράφη τό 1938, ολίγον μετά τήν- 
ένωσιν Αυστρίας καί Γερμανίας.
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■ σλαυΐαν; Οί Γερμανοί οϊ κατοικοΰντες την Κοροΰσκα δεν είναι φυ. 
λετικώς Γερμανοί αλλά Σλοβένοι εκγερμανίσθέντες κατά την παρέλευ- 
σιν των αιώνων. 'Από βιοτικής και γεωγραφικής άπόψεως ή Κοροΰ
σκα αποκλίνει προς νοτιο-άνατολάς ήτοι προς την Γιουγκοσλαυΐαν. 
Ούτως ή κοιλάς Τσελόβσκα διανοίγεται προς Ν· Α. και ομοίως ολοι οι 
ποταμοί ρέουν προς την αυτήν κατεΰθυνσιν. ’Επί τοΰτοις δεν πρέπει 
νά λησμονήσωμεν οτι επί τή εύχαιρίρ: τοΰ δημοψηφίσματος του 1920 
οΐ κάτοικοι τής περιοχής Νοτίως τοΰ Δραΰου έψήφισαν υπέρ τής 
Γιουγκοσλαυΐας.

Δεν παρέμεινε πάντοτε έν παθητική άμΰνη ό ειρηνικός καί καλο
κάγαθος χωρικός τής Κοροΰσκα. Τον VI αιώνα, άφ’ ής οι Σλοβένοι 
κατέλαβον ολόκληρον την Κοροΰσκα, μέρος τοΰ Τυρόλου (κοιλάς Ποΰ- 
•στερσκο), μέρος τής περιφέρειας τοΰ Σάλτσμπουργκ και ακριβώς περί 
τά τέλη τοΰ αίώνος αΰτοΰ, οί Σλοβένοι ήλθον εις σΰρραξιν μέ τούς 
Βαυαροΰς. Κατά τό 611 οί Σλοβένοι διέβησαν τά Βαυαρικά σύνορα 
•καί παρά την Λιέντσα ενίκησαν τον Βαυαρόν στρατηγόν Γαριβάλδην. 
Κατά τον έβδομον δέ καί όγδοον αΙώνα ίδρυσαν την Καραντάνιγια 
(Κοροΰσκα), ήτις περιελάμβανε την σημερινήν Κοροΰσκα, ολόκληρον 
τήν περιοχήν Στάγιερ καί μέρος τής Κάτω Αυστρίας (ολίγον κατω
τέρω τής Βιέννης), μέρος τοΰ Σάλτσμπουργκ, τής Κράνισκου και τής 
σημερινής Γιοΰλια μέχρι τής Τεργέστης. Ταΰτην οί ιστορικοί δικαίως 
θεωρονσιν ώς τό πρώτον Γιουγκοσλαυΐκόν Κράτος. Έ ν τοΰτοις τά 
εθνογραφικά όρια προς τό ’ Ιταλικόν έθνος παρέμειναν αμετάβλητα. Οί 
Σλοβένοι τής Βενετίας ακόμη σήμερον καλλιεργοΰσι τούς αγρούς τών 
αρχαίων εκείνων προγόνων των ένφ προς Βορράν οί Σλοβένοι ύπεχώ- 
ρησαν έκ τών δρέων προς τήν Τσελόφσκα καί πρός Άνατολάς προς 
τόν Μοΰρου.

‘Ο βασιλεύς Σάμο ίδρυσε μέγα Σλοβενικόν Κράτος, τό όποιον 
περιέλαβε τούς Σλοβένους (τής Καραντάνιγια), Τσέχους και Σέρβους 
τοΰ Λοΰζιτσκε. Τοΰτο όμως διεσπάσθη μετά τόν θάνατόν του κατά τό 
δεΰτερον ήμισυ τοΰ εβδόμου αίώνος. Οί Σλοβένοι δεν ήδυνήθησαν νά 
συγκρατήσουν τήν Γερμανικήν πίεσιν, ή οποία εΰριοκε στήριγμα είς 
τό μέγα Φραγκικόν Κράτος. "Οταν δέ ό βοϊβόδας τής Καραντάνιγια 
Βορούτ τόν όγδοον αιώνα έπεκαλέσθη τήν βοήθειαν τών Βαυαρών 
κατά τών Άβάρων, οϊτινες είσέβαλον έξ ’Ανατολών, οί Σλοβένοι 
€πλήρωσαν τήν επικουρίαν ταΰτην μέ τήν ελευθερίαν των, καθόσον
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περιήλθον υπό τήν κυριαρχίαν των Φράγκων, οί οποίοι έν τφ μεταξύ 
κατέκτησαν την Βαυαρίαν. Προς στιγμήν ελαμψε διά τούς Σλοβένους 
ό ήλιος τής ελευθερίας δταν δ Λιούντεβιτ Ποσάβσκι διεξήγαγεν έπι- 
τυχή αγώνα κατά των Φράγγων τον εννατον οΐώνα καί ήνωσε τούς 
Σέρβους, Κροάτας καί Σλοβένους των χωρών μεταξύ Δραύου, Σαύου 
καί Κοΰπε.

Ενταύθα πρέπει νά άναφέρωμεν δ η  ή Βοϊβοδίνα τής Κοροΰ- 
σκα διετήρησε καί υπό τήν Γερμανικήν Κυριαρχίαν πραγματικήν τήν 
ανεξαρτησίαν. Οϊ Σλοβένοι τής Καραντάνιγια Ιζησαν επί μακρόν επί 
Γεραανοκρατίας κατά τά εθνικά των έθιμα καί τό εθνικόν των δίκαιον, 
περί του «Institutio Slavenica» δμιλεΐ δ Σλοβένος ιστορικός Γιο- 
σίπ Μαλ. Τίπινσο. Γλώσσα όμιλουμένη εις τήν αυλήν τοΰ Βοϊβόδα 
τής Κορούσκα παρέμεινε καί υπό τήν Γερμανικήν Κυριαρχίαν ή Σλο- 
βενική.

Μία τών αιτιών,αΐανες εξηγούν διατί δ εκγερμανισμός έπετέλεσε 
τόσον ταχείας προόδους είναι καί τό δτι οί Γερμανοί προ τή; προ- 
ωθήσεως των προς Νοτιο-άνατολάς ειχον άσπασθή τον Χριστιανισμόν·

Ό  Φράγκος αύτοκράτωρ Κάρολος δ Μέγας ύπήγαγεν δλόκληρον 
τήν Καραντάηγια (Κορούσκα) καί τήν Πανονίαν υπό τον επίσκοπον 
τού Σαλτσβοΰργου. Διάσημος δ’ είναι δ άγων μεταξύ τών Γερμανών 
επισκόπων καί τού ‘Αγίου Μεθοδίου. Ούιος όρνανώσας εις τήν Πανο* 
νίαν παρά τήν λίμνην Βλάτνογ τή ενισχΰσει τοΰ Σλοβένου πρίγκηπος 
Κοσέλια επισκοπήν μετά Σλοβένων λειτουργών χρησιμοποιούντων τήν 
Σλοβενικήν γλώσσαν, ήδυνήθη νά κηρύξη καί διάδοση είς τούς Σλο- 
βένους τό Εύαγγέλιον. Ό  άγων οΰτος μέ τούς Γερμανούς επισκόπους 
πολιτικώς άπωλέσθη αν καί ειυχε τής ένισχύσεως τού πάπα Ίωάννου 
V III, οστις καί μετεκάλεσε (τον Μεθόδιον) είς Μοραβίαν. Τοιουτο
τρόπως περιήλθεν όλόκληρος ή Καραντάνιγια υπό τήν δικαιοδοσίαν 
τού Γερμανικού κλήρου, οστις μέ τον έκχριστιανισμόν μετέδωκε ταύτο- 
χρόνως καί τό Γερμανικόν πνεύμα καί εστερέωσε τήν Γερμανικήν 
θιοίκησιν.

Παραλλήλως προς τήν δράσιν τού Γερμανικού κλήρου, ήτις εξη- 
σθένησε τό πνεύμα άντιδράσεως τών Σλοβένων άνεπτύχθη καί ετερος 
παράγων τούτέστιν δ ε π ο ι κ ι σ μ ό ς  Γερμανικών στοιχείων. Γερμανοί 
πρίγκηπες, προς τούς οποίους ή Γερμανική Κυβέρνησίς έδώρησε γαίας 
μετεκάλεσαν καί έγκατέστησαν είς αύτάς Βαυαροΰς, Αυτοί ολίγον
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κατ’ ολίγον απώθησαν τού- Σλοβένους εκ των δρέων προς τό λεκανο- 
πέδιον της Κοροΰσκα. Ή μέθοδος αυτή διηυκολυνθη και εκ τοϋ ότι 
ή χώρα δεν ήτο είσέτι πυκνώς καιωκημένη. Ή κατεύθυνσις της Γερ
μανικής διεισδυσεως εις την Κοροΰσκα παρέμεινε καί υπό την Αυστρια
κήν διοίκησιν ή ιδία. Γερμανοί άποικοι, οι οποίοι εξηγόρασαν σλο- 
βενίκάς γαίας καί Γερμανοί ιερείς έφθασαν εκ τοϋ Ράιχ καί ως επί 
τό πλεΐστον έκ Βαυαρίας.

Μετά την ένωσιν τής Αυστρίας καί Γερμανίας ή διείσδυσις Γερ
μανικών στοιχείων εξακολουθεί προς "Ανατολικήν κατευ'θυνσιν καί 
όσημέραι ένισχΰειαι.

Ή  Κοροΰσκα ώς κέντρον πολιτισμού τών ϊλοβένων.

Οί Σλοβένοι μέχρι τής 'Αναγεννήσεως ήτοι τοϋ 16ου αίώνος 
άπώλεσαν τά δυο τρίτα τοϋ εδάφους τής Κοροΰσκα. “Οταν δε εστα- 
μάιησεν ή τακτική αϋΐη τοϋ έκγερμανισμοΰ τότε οί Σλοβένοι, οίανες 
ήδη το 1880 κατά τήν γενομένην άπογραφήν ήριθμοΰντο εις 102.252 
ήδυνήθησαν νά εδραιώσουν τήν θέσιν των καί νά διαφυλάξουν τάς 
καλλίτερος γαίας εις τάς κοιλάδας. Μόλα ταϋτα δ έκγερμανισμός συνε- 
χίσόη μέχρι τοϋ 19ου αίώνος αλλά ήρεμα καί κατά τινα φυσικώτερον 
τρόπον ήτοι πρωτίστως διά τοϋ έποικισμοΰ, εφόσον μάλιστα οι Σλο- 
βένοι μέχρι τοϋ 19ου αίώνος δεν άντελήφθησαν ακόμη τό πρόβλημα 
τοΰτο ώς εθνικόν καί μόνον κατά τό δεύτερον ήμισυ τοϋ αίώνος τού
του κατενόησαν τό έσκεμμένον καί συστηματικόν τής τακτικής αυτής, 
ήτις είχε σκοπόν νά μάς άφαιρέση τήν γλώσσαν καί τήν χώραν. Κατά 
τούς χρόνους τοϋ Αυστριακού άπολυταρχισμοΰ ή πίεσις τοϋ γερμανι- 
σμοΰ έδιπλασιάσθη. Περί τά τέλη τοϋ 19ου αίώνος αυτός ό «γρα
φειοκρατικός» έκγερμανισμός παρείχε δείγματα τοϋ γερμανικού εθνι
κισμού καί τοϋ πανγερμανισμοΰ, άντλών συνθήματα εκ τοϋ Ράιχ. Τό 
σύνθημα προς Νότον ήτο τό γνωστόν «Zur Blauen Adria» (προς 
τήν κυανήν "Αδριατικήν). Τούτο δέ άφεώρα εϊδικώτερον τήν Κορού- 
σκα διότι εκεί οί Γερμανοί προσήγγιζον περισσότερον προς τήν "Αδρια- 
τΐκήν καί έκει ή άντίστασίς τών Σλοβένων ήτο ασθενέστερα. Ούτως 
ήρχίσεν άγων διά κάθε λωρίδα γης.

Ό  Σλοβενικός λαός ευρέθη εις τήν λαβίδα μεταξύ δυο ισχυρών 
Λαών» έξ ών ό εϊς ήσκει πίεσινάπό βορράν καί δ έτερος από Δυσμών,



— 81 —

Ό  δυσανάλογος ούτος αγών διεξήχθη κατατετιιημένος εις τέσσαρας 
περιοχάς της Κοροΰσκα, τής Κρανιακόν, του Στάγιερ καί τής Γκορί- 
τσια—Γραδίσκα μέ τήν Τεργέστην καί την Ίστρίαν : Ή  αντενέρ
γεια των Σλοβένων ήγετών, οϊτινες ήδη από του 1848 ώργάνωσαν τό 
Σλοβενικόν Συμβοΰλιον προς διοίκησιν εν έκαστη εκ των αυτονόμων 
τούτων περιοχών, παρέμεινεν δίνευ επιτυχίας. 'Η  Κοροΰσκα διεξήγαγε 
πλήρη Θυσιών τον αγώνα περί ύπάρξεως. Αυτή πρώτη εκ των Σλο- 
βενικών χωρών ύψωσε τήν σημαίαν τής εθνικής άντιστάσεοκ. Τό ^
Τσέλοβετς κατά τους χρόνους τούτους έξειλίχθη εις πραγματικόν κέν- 
τρον πολιτικόν καί εκπαιδευτικόν δλων τών Σλοβένων. Εις τήν Κοροΰ
σκα άνεφάνησαν ήδη άπό τών αρχών του 19ου οίώνος έθνικοί άνα- 
μορφωταί ως δ επίσκοπος Μάρτιν Σλόμσεκ καί δίλλοι. 'Ακριβώς δέ 
εις τήν Κοροΰσκα εις τήν γραμμήν, δπου οι Σλοβένοι έρχονται εις 
επαφήν μέ τό μέγα Γερμανικόν Ιθνος, άνεφάνησαν οί μεγάλοι Σλοβέ- 
νοι ΐδεαλισταί καί δραματισταί ώς δ Μάγερ Ζίλισκι, Οΰρμπάν Γιάρ- 
νικ καί άλλοι, οί όποιοι απέδειξαν τήν πνευματικήν καί γλωσσικήν 
συγγένειαν τών Σλαυϊκών Λαών καί προσεκάλεσαν πάντας είς συνερ
γασίαν μέ σκοπόν τήν επιτυχή άμυναν κατά των αντιπάλων μεγά- i
λων εθνών. “Οταν οί Σέρβοι διωργάνωσαν τήν πρώτην επανάστασιν ,
καί παρεσκευάσθησαν δπως διά τών οπλών καταβάλουν τούς εχθρούς 
των τότε ή Κοροΰσκα, τό κέντρον του άλλοτέ ποτέ ελευθέρου Σλο- 
βενικού κράτους τής Καραντάνιγια, ήρχισε ψυχικώς νά παρασκευάζε
ται διά τήν άμυναν κατά τής Γερμανικής εισβολής. *

Μόλις ή εθνική κίνησις τών Σλοβένων τής Κοροΰσκα υπό τήν 
πνοήν τών μεγάλων Ιδεαλιστών, τών εθνικών άνδρών, τών συγγρα
φέων, φιλολόγων καί κληρικών προσέλαβεν ορμήν, οΕ αλλοεθνείς ήρχι- 
σαν νά μεταχειρίζωνται τήν βίαν διά νά εξουδετερώσουν τός επιτυχίας 
αυτής τής εθνικής εργασίας. "Οταν π. χ. δ επίσκοπος Μάρτιν Σλόμ- 
σιεκ προ εκατόν ετών ήθέλησε νά ίδρυση σλοβενικήν εκδοτικήν εται
ρείαν ή Αυστριακή κυβέρνησις δεν έ'δωκε τήν συγκατάθεσίν της.

Παρά τήν παρεμπόδισιν αυτήν πάσης μορφωτικής κινήσεως μετα
ξύ τών Σλοβένων καί ακριβώς εκ τής σκέψεως αυτής τού Μάρτιν 
Σλόμσιεκ Ιδημιουργήθη βραδΰτερον ό περισσότερον δημοφιλής διά 
τά εκλαϊκευμένα βιβλία του εκδοτικός συνεταιρισμός «Μοχόρχεβα !
ντρουστβα», τού οποίου έδρα ήτο τό Τσέλοβετς μέχρι τής πτώσεως »
τής Αύστρο-ούγγρικής Μοναρχίας καί ακριβώς μέχρι του δημοψηφί-
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σματος 1920, οπότε ήναγκάσθη νά έγκαταλείψη τήν Κοροΰσκα καί 
να προσφύγη είς τήν Γιουγκοσλαυΐαν. Αυτός δ συνεταιρισμός προ- 
σήνεγκεν ανεκτίμητους υπηρεσίας εις τήν μορφωτικήν εξέλιξιν και 
πρόοδον των Σλοβένων, αριθμών τό 1919 90.000 μέλη, μεταξύ των 
οποίων διενεμήθησαν 452.560 αντίτυπα βιβλίων, τούτο δέ καταδει
κνύει κατά τον καλλίτερον τρόπον οποίας υπηρεσίας προσέφερεν 
ή ιδιωτική πρωτοβουλία των Σλοβένων τής Κοροΰσκα.

Ό  Χ61γιτς περί τών εθνικών Αγώνων τοΟ Βορρά

Πώς κατέστη δυνατόν νά προοδεύση τόσον ραγδαίως ο εκγερμα- 
νισμός παρά τους αγώνας τών Σλαβένων διανοουμένων; ’Αντικειμε
νικήν εικόνα τών έν Κοοούσκρ συνθηκών δυνάμεθα νά έχωμεν εάν 
άναλογισθώμεν τον γιγαντιαΐον αγώνα, τον όποιον διεξήγαγον οι Σλο- 
βένοι πιεζόμενοι μεταξύ δυο μεγάλων συγκροτημάτων ήτοι άφ’ ενός 
τών 70.000.000 Γερμανών συγκεκροτημένανν τότε ε’ις δύο Κράτη καί 
άφ’ ετέρου τών ’Ιταλών εμπνευσμένων ήδη προ του πολέμου μέ άνα- 
νεωμένον πνεύμα έπεκιάσεως. 'Ως ήδη εμνημονεύσαμεν οι Σλοβένοι 
ήσαν κατανεμημένοι εις τέσσαρας περιοχάς και οι Κροάται ως υπαγό
μενοι κατά μέγιστον μέρος εις τήν Ουγγαρίαν δεν ήδυνήθησαν νά 
επικουρήσουν εις τον αγώνα. Ή Κοροΰσκα έν τέλει λόγφ καί τής 
γεωγραφικής θέσειός της ήτο άσθενώς συνδεδεμένη μέ τήν Λιουμπλιάνα, 
ή οποία ως κέντρον ήρχισε νά παίζη πρωτεύοντα διά τούς Σλοβένους 
πολιτικόν καί μορφωτικόν ρόλον. Οί Σλοβένοι τού Στάγιερ εξ άλλου 
είχον νά συγκρατήσουν τήν Γερμανικήν πίεσιν προς τήν κατεΰθυνσιν 
Γκράτς - Μάριμπορ - Λιουμπλιάνα - Τεργέστης.

Οι Σλοβένοι δθεν ήσαν ήναγκασμένοι νά διεξαγάγουν τον αγώνα 
επί τριών μετώπων προς Βορραν, Βορειο-ανατολάς και Δυσμάς, ενφ 
τά πολιτικά καί πνευματικά κέντρα των δεν ήσαν εξ ολοκλήρου εις 
τά νώτά των. «Οί Σλοβένοι άπώλεσαν έδαφος άνατολικώς τών ’Ά λ
πεων», αναγράφει ο Γ . Σβίγιτς. «Είναι θαύμα πώς τόσον μικρός λαός 
ήδυνήθη νά άντιστή κατά τού πανίσχυρου Γερμανικού έθνους καί νά 
διατηρήση τήν εθνικότητά του. Ήτο ό αγών τού Δαβίδ προς τον 
Γολιάθ».

"Οταν άναλογισθώμεν οποία είναι τά σύγχρονα μέσα τά χρησι
μοποιούμενα προς άφομοίωσιν έκ μέρους ενός ολοκλήρου γραφειοκρα-



τικοΰ μηχανισμού συγχρόνου ώργανωμένου Κράτους, τότε δυνάμεθα 
νά διερωτηθώμεν πώς κατώρθωσεν η μεμονωμένη Κοροΰσκα νά δια- 
τηρήση την σλοβενικήν της ψυχήν.

Ή σύγχρονος άφομοίωσις αφορά την ελευθερίαν, την γλώσσαν, 
τάς γαίας, καί τον άρτον, Ή  Κοροΰσκα δεν είναι τό καλύτερον παρά
δειγμα μιας (οργανωμένης ένεργείας άφομοιώσεως. Τά Σχολεία, δλα 
τά κρατικά καί τά ανεξάρτητα Ιδρύματα δλα περιήλθον εις γερμανι
κός χειρας, δλα έχρησιμοποιοΰντο ως μέσα διά τον έκγερμανισμόν. 
Έπαγγελματίαι, έμποροι καί βιομήχανοι ήσαν μόνον Γερμανοί επειδή 
διά τούς Σλοβένους ήτο αδύνατος ή άσκησις τοιοΰτων επαγγελμάτων. 
'Η  γνωστή δργάνωσις «Schulverein» καί «Sudm ark» εξώδευον εκα
τομμύρια διά τά γερμανικά σχολεία, τά ψυχαγωγικά κέντρα καί ιδρύ
ματα ώς καί διά την εξαγοράν γαιών. "Ηδη κατά τό σχολικόν έτος 
1930 — 31, οπότε οΐ Σλοβένοι της Κορούσκα άπετέλουν εθνικήν μειο
νότητα τής Αυστρίας, ή δργάνωσις «Sudm ark» έδαπάνησε διά τούς 
-άνω σκοπούς 245.426 σελίνια (περί τά 2 1)2 εκατομμύρια δηνάρια).

Ειδικός τύπος σχολείων μειονοτήτων

Τό 1851 ό 'Υπουργός τής Παιδείας εξέδωκεν εγκύκλιον, καθ’ ήν 
άπό τής δευτέρας τάξεως τού Δημοτικού Σχολείου ή διδασκαλία έπρεπε 
νά γίνεται εις τήν Γερμανικήν γλώσσαν. Μάταιαι υπήρξαν αι παρα
κλήσεις των Σλοβένων γονέων δημοσίφ ώς καί εις τήν Βουλήν νά επι- 
τραπή νά γίνηται ή διδασκαλία εις τά Δημοτικά Σχολεία είς τήν μη
τρικήν γλώσσαν. Ούτως είς τήν Κορούσκα συνεστήθη εις τύπος Σχο
λείων άποκληθεΐς διμερής, δστις είς χεΐρας τών Γερμανών διδασκάλων 
άπεδείχθη ιδεώδες μέσον^εκγερμανισμού. Αυτήν εν τούτοις τήν διμέ· 
ρειαν έξεμεταλεύθη ή Αυστρία ΐνα άποκρούη τάς επιτόπιους ώς καί 
τάς ξέν,ας διαμαρτυρίας ώς προς τό έλλειπές τής εκπαιδεύσεως τών 
Σλοβένων. Πράγματι δέ οσάκις ήγείρετο τοιαύτη διαμαρτυρία δτι ή 
Αυστρία δεν εκπληροΐ τάς υποχρεώσεις της τάς άπορρεούσας έκ τής. 
συνθήκης τού Σαίν · Ζερμαίν τάς έπιβαλλούσας νά γίνεται ή διδα
σκαλία είς τήν μητρικήν γλώσσαν τών μειονοτήτων, ή Αυστρία έτεινε 
τον δάκτυλον δεικνύουσα τά 67 διμερή Σχολεία.

Έ ν τφ πράγματι πρό τής ένώσεως τής Αυστρίας καί Γερμανίας 
ΰπήρχον είς τήν Κορούσκα μόνον δύο διμερή Σχολεία, εις τά οποία
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ή διδασκαλία εγίνετο εις τήν Σλοβενικήν γλώσσαν. ΕΙς τά υπόλοιπα 
διμερή σχολεία οί διδάσκαλοι μόνον 3 - 4 μήνες έχρησιμοποίουν την- 
Σλοβενικήν γλώσσαν ΐνα δι’ αύτοΰ του τρόπου γίνονται κατανοητοί 
παρά τών παιδιών, τά~όποΐα ήγνόουν την Γερμανικήν, βραδΰτερον ή, 
Σλοβενική άπεκλείετο απολύτως έκ τής διδασκαλίας.

Οί διδάσκαλοι επί πλέον ΐνα εμποδίσουν τούς γονείς από ένδεχο- 
μένην προσπάθειαν νά διδάξουν αυτοί είς τά τέκνα των Σλοβενικά με- 
τεχειρίζοντο εις τά Σχολεία μόνον την Γοτθικήν γραφήν ΐνα μή τά 
παιδία έθισθοΰν είς τήν Λατινικήν. Κατά τά άλλα τά παιδικά ψυχα
γωγικά κέντρα, τά όποια ΐδρυεν ή γνωστή δργάνωσις «Sudm ark» 
εμερίμνων ΰπως τά παιδία περιέλθουν τό ταχύτερον υπό τήν επιρροήν 
τής γερμανικής έκπαιδευσεως.

Ό  δρ. Τεοντόρ Βάϊτερ συγγροφεύς του βιβλίου «Οί Σλοβένοι τής 
Κορούσκα» ό όποιος προσεφέρθη νά χρησιμοποιηθή ως ενδιάμεσος διά 
συνεννόησιν μεταξύ τών Σλοβένων τής Κορούσκα καί τοΰ Αυστριακού 
Κράτους, επί τή αφορμή πολεμικής κατά τοΰ βιβλίου του ωμολόγησεν 
δ τ ι: «έκ τής γερμανικής πλευράς δεν δύναται νά διαψευσθή τό γεγο
νός οτι αί ύφιστάμεναι σχολικαί συνθήκαι διά τούς Σλοβένους δεν έγ- 
γυώνται τήν διατήρησιν τής εθνικής συνειδήσεως τής Σλοβενικής νεο
λαίας».

Τό ζήτημα τών εθνικών σχολείων δυνάμεθα νά κλείσωμεν μέ 
μόνην τήν διαπίστωσιν οτι είς Κορούσκα υπάρχει μόνος ένας διδά
σκαλος Σλοβενικής έθνικότητος καί αυτός τοποθετημένος είς εν εξ. 
ολοκλήρου γερμανικόν χωρίον.

"Οταν λέγωμεν δτι ή Αυστρία δεν ήνέχθη είς τά δημοτικά σχο
λεία τήν διδασκαλίαν τών Σλοβένων είς τήν μητρικήν γλώσσαν 8ivau 
αυτονόητον δτι τό αυτό ισχύει καί διά τά σχολεία Μέσης Έκπαιδεύ- 
σεως ώς και τα οίαδήποτε άλλα.

Οί ολίγοι Σλοβένοι μορφωμένοι, οί οποίοι ήδυνήθησαν νά εκπαι- 
δευθοϋν δϊν είναι δεκτοί ούτε είς Κρατικήν ούτε είς ιδιωτικήν υπηρε
σίαν, ή δέ σταδιοδρομία είς ελεύθερα επαγγέλματα καθίσταται ανέφι
κτος υπό τών Γερμανών φανατικών χρησιμοποιούνται όλα τά μέσα. 
Μόνον είς ίερεύς άπέμεινε νά ίερουργή διά τούς Σλοβένους, ούτος δέ 
προσφέρει μεγάλας υπηρεσίας είς τήν διατήρησιν τής εθνικής συνειδή- 
σεως παρά τοΐς Σλοβένοις χωρικοΐς. Ύπό τάς ύφισταμένας δέ πολι- 
τικάς συνθήκας παρέμεινεν μοναδικός εθνικός στύλος.



Είς την Κρατικήν υπηρεσίαν δεν υπάρχει Σλοβένος. Εις δλην τήν 
πολιτικήν διοίκησιν ΰπήρχον προ του πολέμου (1913) έν δλφ 17 Σλο- 
βένοι (έναντι 264 Γερμανών). Είς τά Μέσα σχολεία ύπήρχον 9 Σλο- 
βένοι (έναντι 97 Γερμανών) καί είς την δικαστικήν υπηρεσίαν 4 Σλο- 
βένοι (έναντι 31 Γερμανών). Οί Σλοβένοι δε έπρεπε νά υπηρετούν είς 
Γερμανικάς περιοχάς.

Αυτά τά στοιχεία εξάγονται έκ τών Αυστριακών στατιστικών, 
τάς οποίας διενήργησαν Γερμανοί υπάλληλοι. Άναφέρονται δε είς 
ολόκληρον την Κοροΰσκα επομένως και εις τάς κοιλάδας Μέζισκο καί 
Γιέζερσκο, αϊτινες μετά την Συνδιάσκεψιν τής Ειρήνης παρεχωρήθη- 
ααν είς τήν Γιουγκοσλαυίαν ώς καί την κοιλάδα Κανάλσκο, ήτίς πα- 
ρεχωρήθη είς τήν ’Ιταλίαν. Κατά τήν άπογραφήν 1910 είς την σημε
ρινήν Κοροΰσκα ήτοι ά'νευ τών κοιλάδων Μέζισκο, Γιέζερσκο καί Κα
νάλσκο άνεφέροντο 66.463 Σλοβένοι. (Ίδέ πίνακα σελ. 87).

Μπορεί τοιαΰτη στατιστική νά είναι αντικειμενική : Βεβαίως 
ποτέ. Πώς είναι δυνατόν το 1870 άκόμη οί Σλοβένοι κατά αυτήν τήν 
επίσημον σταηστικήν νά αποτελούν τό τρίτον ολοκλήρου τοΰ πληθυ
σμού τής Κοροΰσκα (119.118 επί 337.837) καί μετά 40 έτη νά δια- 
σώζωνται δλιγώτεροι τοΰ ενός τετάρτου; 1

Καί άν δεν ήσαν γνωσταί αί μέθοδοι άπογραφής τών Αυστρια
κών υπαλλήλων θά ήδυνάμεθα νά άποδείξωμεν βάσει τών δημογρα- 
φικών νόμων ότι αί Αύστριακαί άπογραφαί κατά δόσεις προσηρμό-

1. Διαπορεϊ ό συγγραφεΰς διά τήν ραγδαίαν αύτήν έλάττωσιν τοΰ 
άριθμοΰ τών Σλοβένοον τής Αυστρίας. ’Αλλά διατί λησμονεί περιπτώσεις 
άπείρως ραγδαιοτέρας έλαττώσεως τών ελληνικών πληθυσμών τής Σέρβι
κης Μακεδονίας καί τοΰ παλαιού Σέρβικου Βασιλείου, τάς οποίας ομολο
γεί ό επιστημονικός καθοδηγητής του Καθηγητής Σβίγιτς γράφων είς τό 
έργον του : (σελ. 90) ότι οί. Γιουγκοσλαϋοι έξηπλώθησαν είς τήν Χερσόν- 

νησον άφομοιοϋντες ή έκδιώκοντες τον αύτόχθονα πληθυσμόν. Καί είς τήν 
σελ. 401 : «‘Η άφομοίωσις τών 'Ελλήνων καί Άρομούνων έπεξετάθη 
Νοτίως είς όλην τήν κεντρικήν περιοχήν ό έκσλαυϊσμός τών Άρομούνων 
έγινε ταχύτερον κ.λ.π.

Ώς επίσης τήν ολοσχερή εξαφάνισήν τών συμπαγών Ε λληνικώ ν μα
ζών είς τήν Ά νατ. Ρωμυλίαν καί όλην τήν παραλίαν τοΰ Εύξείνου διά 
τήν όποιαν ό Σβίγιτς γράφει είς τήν σελ. 156.
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ζοντο προς τάς πολιτικός άνάγκσς των Γερμανών καί δτι ή προσαρ
μογή ΐδίρ κατά τήν επομένην απογραφήν, ήτις έγινε τό 1934 έ'φθασε 
τό κατακόρυφον. Θά συνεχίζετο δέ μέ μείζονα εντασιν αν οι Σλοβέ- 
νοι δεν ήξίουν τό δίκαιόν των μέ πάσαν δύναμιν και αν εκ Γιουγκο- 
σλαυϊκής πλευράς δεν διεδηλοΰτο μέγα ενδιαφέρον διά τό ζήτημα 
τούτο.

Εθνογραφικά όρια τής Κορούσκα βάσει ιδιωτικής άπογραφής 
τσΰ έτους 1910. Ή  διακεκομμένη γραμμή δηλοί τά εθνογραφικά 
όρια. Ή  πλήρης καί παχβία γραμμή είναι τά̂  σύνορα Αύστρίας- 
Γιουγκοσλαυΐας. Α ί σκιεραί γραμμαί δεικνύουν τάς περιοχάς 
μικτού πληθυσμού, αί δέ νοτίως τούτων λευκαί περιοχαί δει

κνύουν τούς Σλοβένους.

Κατά τάς δημογραφικός στατιστικός εις τάς περιοχάς αυτός 
ό πληθυσμός ηυξησε κατά τήν περίοδον τής δΟετίας κατά 18,8 ο)ο. 
Κατόπιν τοΰτου ό Γερμανικός πληθυσμός, ηύξήθη κατά τό 1920 ώς 
προς τό 1870 κατά 39.082 ήτοι εν συνό/ΐι) ήτο 246.961. 'Ο Σλοβενι- 
κός δέ κατά 22.441 ήτοι εν ολ.ω θά ήτο 141.559. Έ π ί πλέον τοΰτα>ν 
είναι γνωστόν δτι ή φυσική αυξησίς τοΰ Σλοβενικοΰ πληθυσμού είναι 
μεγαλύτερα παρά ή τοΰ Γερμανικού.

Κατά τήν απογραφήν λοιπόν, τήν οποίαν τό 1910 διενήργησαν 
μόνοι των οί Σλοβένοι ΰπήρχον εν Κορούσκα 135.315 Σλοβένοι και 
251.212 Γερμανοί. ‘Η εκκλησιαστική στατιστική τοΰ 1918 αναφέρει 
102 ενορίας εξ ολοκλήρου Σλοβενικάς μέ 98.937 ενορίτας (Σλοβένους), 
15 Σλοβενο-Γερμανικάς μέ 21.345 ενορίτας καί 15 ενορίας, μέ 33.398
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Ινορίτας ήτοι έν συνόλφ 148.660 Σλοβένους ως καί Γερμανούς ε!ς τάς 
μ,ικτάς ενορίας. Αί Σλοβενο-Γερμανικαί κοινότητες, όπου οί Σλοβένοι 
αποτελούν πλειοψηφίαν, είναι άνευ ενορίας, ενώ συμβαίνει τό αντίθετον 
όπου οί Γερμανοί είναι πλειοψηφία.

Έάν όθεν εκ τού αριθμού τούτου τών 148.650 αφαιρέσωμεν μέ· 
χρις 28.000 Γερμανών υπολείπονται πάντοτε 120.000 Σ?».οβένων, ότι 
εζων τό 1918 έν Κορούσκα. Τά αποτελέσματα τών άπογραφών τού 
1923 καί 1934 δεν δύνανται νά ληφθούν ύπ5 ό'ιρει διά σοβαράν τινα 
παρατήρησιν.

Άφ* εαυτών καταδεικνύουν πόσον ή μεταπολεμική Αυστρία ύπε- 
ρεύεμάτισε την προπολεμικήν. Ή Αυστριακή άπογραφή τού 1923 
αναφέρει 37.292 Σλοβένους καί ή άπογραφή 1934 24.857. "Ωστε κατά 
τήν προσεχή άπογραφήν θά παύσουν νά ύφίστανται Σλοβένοι. "Οπως 
ό αριθμός τών Σλοβένων μειωθή έτι περισσότερον αί Αυστριακά1 
°Αρχαί έπενόησαν τό 1934 απατηλά τεχνάσματα ά'γνωστα γενικώς μέ
χρι τότε Ιν τή επιστήμη τής στατιστικής. Εις τον άπογραφόμενον ετί
θετο τό ερώτημα «εις ποιον μορφωτικόν κύκλον ανήκει» καί όχι «ποία 
είναι ή μητρική του γλώσσα». Πρέπει νά όμολογήσωμεν ότι καί εις 
αυτήν τήν Αυστρίαν εΰρέθησαν εφημερίδες, αί όποΐαι κατέκριναν τήν 
τόσον χονδροειδή παραβίασιν τών αρχών τής επιστήμης καί τού δι
καίου.

Άναλυτικώς λεπτομέρειας επί τών άπιθάνων τούτων μεθόδων 
τών Αυστριακών επισήμων άπογραφών άναφέρομεν εν τή περιπτώσει 
τών Κροατών τής Γκραδίσκας, όπου βάσει τών Σχολικών στατιστικών 
αποδεικνύεται τό ανόητον τών τοιούτων μεθόδων.

Τον π?„ηθυσμόν όθεν τών εν Κορούσκα Σλοβένων δυνάμεθα 
ασφαλώς νά έκτιμήσωμεν τουλάχιστον εις 100.000. Έ κ τού αριθμού 
τών 120.000, ούς αναφέρει ή εκκλησιαστική στατιστική τού 1918, πρέ
πει νά αφαιρέσωμεν 17.000 Σλοβένους τής περιοχής Δράβογκρέϊ καί 
εις Γιέζερσκο περί τάς 2.000, αΐτινες ανήκουν ήδη εις Γιουγκσλαυ- 
ίαν καί 'Ιταλίαν.
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Τό άποτέλεομα του δημοψηφίσματος δεν σημαίνει
ήθικήν ήτταν (‘)

Συμφώνως προς τήν άπόφασιν τής Συνδιασκέψεως Ειρήνης είς 
Παρισίους τήν 10 8)βρίου 1920 διενεργήθη δημοψήφισμα εν Κοροΰ
σκα, τό όποιον άπέβη κατά τής Γιουγκοσλαυίας.

Μετά 18 ετη από τής διεξαγωγής τοΰ δημοψηφίσματος τοΰτου 
δυνάμεθα νά όμιλώμεν ήρέμως περί τής έθνικής μας εκείνης ήττης
καί προ παντός άντικειμενικώς, θά ήδυνάμεθα ακόμη νά εϊπωμεν 
ίστορικώς.

Έδημοσιεΰθησαν ήδη επί τοΰτου πολλά έργα. Τό βιβλίον τής 
γνωστής δημοσιολόγου S a ra h  W am baugh  περί τοΰ δημοψηφίσματος 
έκδοθέν υπό τοΰ εν Βάσιγκτων ιδρύματος Κάρνεζυ τής διεθνούς ειρή
νης πλήν άλλων παρέχει λεπτομερή στοιχεία επί των απόψεων τής 
’Αμερικανικής ’Αντιπροσωπείας καί αΰτοΰ τοΰ Οΰίλσων επί τοΰ ζη
τήματος τοΰτου.

Άποφάσει τής Συνδιασκέψεως Ειρήνης διεξήχθη τό δημοψήφισμα 
άλλά τά αποτελέσματα του δυνάμεθα νά τά θεωρώμεν ως κ α ρ π ό ν  
τ ή ς  ο ξ ε ί α ς  δ ι ε θ ν ο ΰ ς  π ά λ η ς ,  ήτις διεξήγετο έν Παρισίοις. 
Ε ίς τήν Κοροΰσκα δεν έπρόκειτο μόνον διά τά τοπικά συμφέροντα» 
διά τά συμφέροντα μόνον Σλοβένων καί των Γερμανών ή τής Γιουγ* 
κοσλαυΐας καί τής Αυστρίας άλλά καί τής Ιταλίας. Διά τής Κοροΰσκα 
διέρχεται ό σιδηρόδρομος Βενετίας— Οΰντινε—Τ ρίμπ ιζ— Τσέλοβατς ώς 
καί Τεργέστης— Οΰντινε— Τ ρίμπ ιζ—Τσέλοβατς—Βιέννης, ή οποία συν- 1

1. Κα ί όντως ή Γιουγκοσλαυΐα τοΰ Τίτο πιστώς συνεχίζουσα τήν επε
κτατικήν πολιτικήν τής «μοναρχοφασιστικής» Γιουγκοσλαυίας έπέμεινεν 
άνενδότως κατά τάς διαπραγματεύσεις πρός σύναψιν ειρήνης μετά τής 
Αυστρίας εις τήν πλήρη προσάρτησιν τοΰ μέρους αΰτοΰ τής Κορινθίας. Ό  
ετερος δέ των λόγων (ό άλλος ήτο τό οικονομικόν ζήτημα), δΓ οΰς έμα- 
ταιώθη μέχρι σήμερον ή σύναψις τής Αυστριακής ειρήνης είναι ακριβώς 
τό ζήτημα των Γιουγκοσλαυϊκών άξιώσεων επί τής Κορινθίας, είς τό 
όποιον ή Ρωσσία υποστηρίζει τήν Γιουγκοσλαυΐαν (τήν ΰπεστήριζε τουλά* 
χιστον όταν έγίνοντο αί διαπραγματεύσεις ειρήνης).
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δέει απ’ ευθείας χωρίς νά διέρχεται τδ Γιουγκοσλαυϊκόν Ι'δαφος την 
Ιταλίαν μέ την Μέσην Ευρώπην.

Ή  ]εξαιρετική δθεν γεωγραφική θέσις τής Κοροΰσκα προβάλλει 
άφ’ έαυτής.

ΙΙεριήλθομεν εις δυσχερή θέσιν διότι ή Συνδιάσκεψίς Ειρήνης ήρ- 
χισε νά άποδίδη εις την Αυστρίαν—λόγφ τής νέας διεθνούς θέσεώς 
της—εξαιρετικήν σπουδαιότητα. Ούτως εδημιουργήθη ή τάσις νά ύπο- 
στή τάς όλιγωτέρας δυνατάς ζημίας ή Αυστρία δπως δυνηθή καί 
ζήση αΰτοτελώς χωρίς νά προσφυγή εις τήν Άνσλους (έ'νωσιν). Δυσ
χερές δθεν ήτο ενώπιον τοιαΰτης συνελεΰσεως ως ή παγκόσμιος Συν- 
διάσκεψις Ειρήνης νά άποδείξωμεν τήν πραγματικήν εθνογραφικήν 
κατάστασιν τής Κοροΰσκα καί νά επικαλεσθώμεν τά ιστορικά δίκαια. 
Τό δλον σύμπλεγμα του Σλοβενικοϋ έθνους διά τούς πλείστους αντι
προσώπους ήτο έξ ολοκλήρου άγνωστον. Ούτε ήτο γνωστή ή ιστορία 
τής Κοροΰσκα από των χρόνων, καθ’ οΰς οί Σλοβένοι ήσαν κύριοι ολο
κλήρου τής χώρας, μέχρι των πηγών τοϋ Δράβου καί τοϋ Μοΰρε, ούτε 
ό συστηματικός έκγερμανισμός τού 19 καί 20 αίώνος.

Εις τάς ήγέτιδας προσωπικότητας τής Συνδιασκέψεως είχον ύπο- 
βληθή είδικαί εκθέσεις επί των έπιδίκων εδαφών παρά αντιπροσώπων 
τών Μεγάλων Συμμάχων. Ούτοι εσπευσμένους διέτρεξαν τήν Κοροΰσκα 
ή άνεζήτησαν πληροφοριακά στοιχεία περί τών διαθέσεων τοϋ Λαού 
μόνον εις τάς ήδη έκγερμανισθείσας πόλεις, καί δχι είς τά χωρία, δπου 
ή εθνική συνείδησις τών Σλοβένων διατηρείται είσέτι σήμερον Ισχυρά. 
Ή  ’Αμερικανική Αντιπροσωπεία έν Παρισίοις καί αυτός ό Πρόεδρος 
Ούΐλσων εσχημάτισαν ούτω τελειωτικός γνώμας επί τού προβλήματος 
τής Κοροΰσκα βάσει τών πληροφοριών, τάς οποίας άνέφερεν ό Συνταγ
ματάρχης Miles. Έ ν τοσοΰτοις ό Αμερικανός 'Υπουργός τών Εξω τε
ρικών Λάνσιγκ καί ό ’Άγγλος συνάδελφός του Μπάλφουρ τήν 21 
’Ιανουάριου 1919 εξ ονόματος τών αντιπροσωπειών των έπρότεινον τήν 
κατανομήν τής Κοροΰσκα κατά τοιοϋτον τρόπον ώστε είς τήν Γιουγ- 
κοσλαυΐαν περιήρχετο τό έδαφος νοτίως τοϋ Τσέλοβατς, αί ’Αμερικα
νικοί δέ Γαλλικαί καί Ίταλικαί άντιπροσωπεΐαι παρεδέχθησαν τήν 22 
Μαΐου 1919 τήν πρότασιν αυτήν, ‘Ο Κλ.εμανσώ καί ό Λόϋδ Τζώρτζ 
άπεδέχθησαν κατά τήν Συνεδρίασιν τού Συμβουλίου τών τεσσάρων τήν 
τοιαΰτην λΰσιν τού ζητήματος, ό δέ Ούΐλσων, κατά τήν Sarah Warn* 
baugh, έζήτησε νά όρισθοΰν τά σύνορα είς τήν Καραβάνκα μέ παραλ
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λαγήν ώστε νά περιέλθουν εις την Γιουγκοσλαυΐαν τά εδάφη νοτιο
ανατολικούς Τσέλοβατς. Τούτο δηλοΐ δτι ή ’Αμερικανική ’Αντιπροσω
πεία καί αυτός 6 Οΰΐλσων, οί οποίοι άρχικώς ήσαν εύνοϊκώς διατεθει
μένοι προς την Γιουγκοσλαυϊκήν άποψιν μετεστράφησαν ακριβώς εξ 
αιτίας των προαναφερθεισών πληροφοριών, ας παρέσχεν δ σύνταγμα· 
νάρχης Miles. Ή  πρότασις τής Βρεταννικής, Γαλλικής καί ’Ιταλικής 
αντιπροσωπείας τής 22 Μαΐου, καθ’ ήν τά εδάφη νοτίως τοΰ Τσέλοβατς 
ήνοΰντο μέ την Γιουγκοσλαυΐαν, παρουσιάσθη ως μέση λτίσις μετά 
την αποφασιστικήν στάσιν τής Γιουγκοσλαυ'ίκής Αντιπροσωπείας 
εναντίον πάσης σκέψεοος περί δημοψηφίσματος.

'Από τήν παλαιάν Κοροΰσκα παρεχωρεΐτο εις την Γιουγκοσλαυΐαν 
ή κοιλάς Μέζισκο καί ή κοιλάς Γιέζερσκο, εις τήν ’Ιταλίαν δέ ή Κα- 
νάλσκο διά τά υπόλοιπα δέ επίδικα εδάφη ώρίσθη νά γίνη δημοψήφι
σμα υπό τήν έποπτείαν ειδικών αντιπροσώπων τών Συμμάχων. Κατά 
πρότασιν τοΰ Οΰΐλσων τό δημοψήφισμα εδει νά διενεργηθή διαδοχι- 
κώς εις τάς δυο ζώνας Α καί Β, καί πρώτον εις τήν νοτίαν εφόσον δέ 
έν αυτή τό αποτέλεσμα ήτο υπέρ τής Γιουγκοσλαυΐας τότε νά διενερ
γηθή καί εις τήν βορείαν ζώνην Β.

Τρεις μήνας, άφ’ ής ή συνθήκη τοΰ Σαίν- Ζερμαίν ετέθη ενισχύει^ 
ήτοι τήν 10 ’Οκτωβρίου 1920 διεξήχθη τό δημοψήφισμα εις τήν πρώτην 
ζώνην. Οί Γερμανοί τής Κοροΰσκα εορτάζουν κατ’ έτος τήν ήμέραν 
αυτήν ως ήμέραν μεγάλης νίκης. Καί πράγματι κατά τό δημοψήφισμα 
τής Κοροΰσκα ήττήθημεν υπό πάσαν έποψιν καί έν μέρος τοΰ έθνους,, 
τό οποίον επί αιώνας έπάλαισε διά τήν ελευθερίαν του καί τό οποίον· 
ήξιξε καλλιτέρας τΰχης, παρέμεΐνεν έκτος τών εθνικών μας συνόρων 
έξασφαλισθέν μόνον μέ τάς ήπέρ τών μειονοτήτων ρήτρας τής Συνθή
κης τοΰ Σαίν - Ζερμαίν, τάς οποίας ή μέν Αυστρία δεν έφήρμοζε ή δέ 
Γερμανία δέν αναγνωρίζει.

Τό αποτέλεσμα τοΰτο τοΰ δημοψηφίσματος αποτελεί μήπως δΓ 
ημάς καί τους Σλοβένους τής Κοροΰσκα καί ηθικήν ήτταν; Υ πέρ τής 
Γιουγκοσλαυΐας έψήφισαν 15.279 υπέρ τής Αυστρίας δέ 22.025 ήτοι 
διαφορά 6.747 ψήφων. ’Ήτοι υπέρ τής Γιουγκοσλαυΐας έψήφισαν τά 
40.96 ο)ο. Μετά λεπτομερή άνάλυσιν τών ψήφων κατά διαμερίσματα 
διαπιστοϋται δτι εκ τής υπεροχής αυτής τών 6.747 ψήφων, ήτις έκρινε 
τό δημοψήφισμα υπέρ τής Αυστρίας, αί 5.762 ψήφοι προήρχοντο εκ 
τοΰ διαμερίσματος Βελικόβ ήτοι βορείως τοΰ Δράβου προς τά σημε
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ρινά ανατολικά Γιουγκοσλαυο-αύστριακά σύνορα. At ψήφοι τού δια
μερίσματος αυτού, δπου δ έκγερμανισμός τού Σλοβενικοϋ στοιχείου 
εσημείωσε ταχείας προόδους, προυδίκασαν τό αποτέλεσμα τού δλου δη
μοψηφίσματος. Απομένει δμως τό γεγονός δτι είς τά εδάφη νοτίως 
τού Δράβου ή Γιουγκοσλαυΐα επέτυχε πλειοψηφίαν. Τούτο όμως τό 
τμήμα τού έθνους, τό οποίον άρχικώς ή Συνδιάσκεψις τής Ειρήνης 
ήθελε νά παραχώρηση είς τήν Γιουγκοσλαυΐαν άνευ δημοψηφίσματος 
καί γενικώς περί τους 50.000 Σλοβένους ζώντες περί τον Δράβον καί 
ψηφίσαντες υπέρ τής Γιουγκοσλαυΐας, παρέμειναν ήπό ξένην Κυριαρ
χίαν μόνον έκ τού γεγονότος οτι ε’ις τήν πρώτην ζώνην περιελήφθη 
καί τμήμα, δπου ή εθνική συνείδησις είχεν Ιξασθενήση λόγω μακράς καί 
συστηματικής άφομοιώσεως καί λόγφ τού εποικισμού μέ ξένα στοιχεία-

Ό  πρόεδρος τής τότε Κυβερνήσεως τής Λιουμπλιάνα δρ Βρέγιετς 
εις διαμαρτυρίαν κατά τού τρόπου τής διεξαγωγής τού δημοψηφίσμα- 
•άπεκάλυψε πολλάς αταξίας ώς προς τήν συμπεριφοράν των έποπτευόν- 
των τό δημοψήφισμα, καί οί όποιοι άπετελούντο άπό ’Αμερικανούς, 
Βρεττανούς, Γάλλους καί ’Ιταλούς αντιπροσώπους. Έ ν πάση περιπτώ- 
σει τά περισσότερα αρνητικά αποτελέσματα τής ψηφοφορίας προήλθον 
έκ τού γεγονότος δτι εντολή τής Συνδιασκέψεως ΕΙρήνης ήνοιξεν ή 
γραμμή διαχωρίσεως, ήν είχε δημιουργήση ή Γιουγκοσλαυϊκή Κυβέρ- 
νησις καί επετράπη ή είσοδος πολλών Γερμανών πρακτόρων έκ τής 
θευτέρας προς Βορράν ζώνης, δπου θά διεξήγετο μεταγενεστέρως τό 
δημοψήφισμα. Ή άφιξις αντιπροσώπων ξένων Δυνάμεων εις εδάφη 
κατεχόμενα ύπό τής Γιουγκοσλαυΐας εθεωρήθη ως Γερμανική νίκη 
καί έπέδρασε ψυχολογικώς επί πολλών Σλοβένων ύπό τήν τρομοκρα
τίαν μάλιστα των Γερμανών πρακτόρων.

Κατόπιν τούτων είναι αυτονόητον δτι ή σημερινή εθνογραφική 
κατάστασις είς τήν Κοροΰσκα δεν δΰναται νά κριθή βάσει τού αποτε
λέσματος τού δημοψηφίσματος. Καί αν έψήφιζον είς ολόκληρον τό 
έδαφος, οπού ζώσι Σλοβένοι, τό δημοψήφισμα δεν θά έδιδεν ακριβή 
εικόνα τής εθνογραφικής καταστάσεως, τουτέστι τήν πραγματικήν 
αναλογίαν μεταξύ Σλοβένων καί Γερμανών. 'Αναμφιβόλους άπό ποι
κίλους ψυχολογικούς λόγους εψήφισαν πολλοί Σλοβένοι υπέρ τής Αυ
στρίας. Κ ’ αυτοί δμως δεν Ιψήφισαν υπέρ τής Αυστρίας αλλά ύπέρ 
τής Κορούσκα: Εψήφισαν ύπέρ τής ήσυχίας, ύπέρ τού παλαιού ρυθ
μού, ύπέρ τής παλαιας καλής εποχής.
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Ή  Αυστριακή προπαγάνδα λίαν τεχνηέντως έ'ρριψε μεταξύ τών̂  
μαζών τό σύνθημα: «Διά τήν Κορούσκα». Τό επαρχιακόν πνεύμα 
ήτο ισχυρώς άνεπτυγμένον εις τάς άλλοτε Αύστριακάς χώρας, οπού- 
αί έπαρχίαι διετήρουν παλαιάς παραδόσεις καί άπήλαυον είδους τίνος 
αυτονομίας.

Εις τό σύστημα των επαρχιών τούτο οί Σλοβένοι ειχον από σκο
πού κατατμηθή" δλη δέ ή άντίδρασίς των καί ή προσπάθεια προς συνέ- 
νωσιν εις μίαν αυτόνομον επαρχίαν άπέβησαν μάταιαι. Ot εθνικοί ήγέ- 
ται τής Κορούσκα κατέβαλον πάσαν δύναμιν διά τό εθνικόν μέλλον 
τής Κορούσκα δεν έπέτυχον όμως νά δημιουργήσουν ε’ις δλους τούς 
ομοεθνείς μας τής Κορούσκα ένιαίαν εθνικήν συνείδησιν δλων τών- 
Σλοβένων καί Γιουγκοσλαύων εν γένει.

Ό έκγερμανισμός στηριζόμενος εις ολόκληρον τον διοικητικόν 
μηχανισμόν καί γενικώς εις τό μέγα έθνος, τό όποιον πιέζει μέ δλον 
τό βάρος του μέσφ τής Κορούσκα προς τήν Άδριατικήν θάλασ- - 
σαν έπετέλεσε ταχείας προόδους. Έδρασε συγκεκροτημένως πριν αί. 
Σλοβενικαί μάζαι άφυπνισθούν.

Άναγνο)ρίζομεν δτι αί 15.000 ψήφων αί δοθεΐσαι υπέρ τής 
Γιουγκοσλαυίας εκ μέρους τών παλαιών ομοεθνών μας, οϊτινες τό 
1914 διέθετον έν δλφ τρία εθνικά σχολεία, δεν σημαίνουν διά τό 
έθνος ούτε ήτταν ούτε επιτυχίαν. «Αύτάς τάς 15.000 ψήφων ή Γιουγ- 
κοσλαυΐα ουδέποτε θά τάς λησμονήσχρ εκραύγασεν ό Γιουγκοσλαϋος 
αντιπρόσωπος, δστις παρίστατο ως παρατηρητής κατά τό δημοψήφι
σμα. Αυτό αποτελεί πανηγυρικήν ύπόσχεσιν προς τούς ομοεθνείς μας 
εκείνους, ή οποία πράγματι τούς αξίζει. Ό  Γιουγκοσλαϋος αντιπρό
σωπος έπείσθη έκ τής αυτοπρόσωπου άντιλήψεως προδήλων ενδείξεων 
υπό πόσον δυσμενείς συνθήκας διεξήχθη τό δημοψήφισμα καί υπό 
ποιαν ατμόσφαιραν ακόμη καί κινδύνους εψήφισαν υπέρ τής Γιουγκο- 
σλαυϊας.

Καί πράγματι μετά τό δημοψήφισμα ήρχισεν ή επιδείνωσίς τής 
καταστάσεως καί δλοι οί μορφωμένοι Σλοβένοι εδέησε νά δραπετεύ
σουν πέραν τών συνόρων ίνα σώσουν τήν ζωήν τ(ον, παρέμεινε δέ ε ις  
μόνον ίερεύς.



Έ νιαίον δίκαιον δΓ δλσς τάς μειονότητας.

« Ούδαμώς είναι απαραίτητον δπως άνθρωποι, οί όποιοι εΐχον 
την δυστυχίαν νά άποσπασθώσι τής μητρός πατρίδος, τυγχάνουν επι
προσθέτου κατατυραννήσεως και κακομεταχειρήσεως. "Οταν αίσθά- 
νωνται δτι ανήκουν εις εν έθνος, παρ* ου άπεσπάσθησαν κατά παρά- 
•βασιν παντός δικαίου ώς καί παντός φυσικού αισθήματος, θεωρούν 
τοϋτο ώς άξιοτιμώρητον έγκλημα. ‘Από τούς ανθρώπους τούτους άρ- 
νοΰνται δικαιώματα, τά όποια αναγνωρίζουν ακόμη καί είς τά ζώα »

(Χίτλερ — είς τον λόγον του επί τής θέσεως των Γερμανών εν 
Λιθουανία άπαγγελθέντα την 23 Μαΐου 1935).

Άνεφέραμεν αλλαχού τό βιβλίον τού Τεοντόρ Βάϊτερ περί τών 
Σλοβένων τής Κορούσκας, τό όποιον καταλήγει είς τό συμπέρασμα 
ότι ή Αυστριακή Κυβέρνησις πρέπει νά αναγνώριση είς τούς Σλοβέ- 
νους τό «ελάχιστον» δίκαιον δσον αφορά τά Σχολεία. Τή άληθείρ αί 
προτάσεις του άφεώρων τόσον «ελάχιστα» ώστε οΐ Σλοβένοι δεν 
ήτο δυνατόν νά τά δεχθούν. Τότε ό δρ. Βάϊτερ έδημοσίευσε κατά τον 
Νοέμβριον 1930 — δτι ουδέποτε πλέον θά έγίνετο παρομοία φιλόφρων 
προσφορά προς τάς μειονότητας καί τούτο κατόπιν τής άμεσου επα- 
<ρής, ήν είχα μέ τούς υπευθύνους Κρατικούς παράγοντας. Κατά ύπαρ- 
χοΰσας ενδείξεις δικασταί έθεώρουν δτι, ή αυστριακή διοίκησις θά κα
τέληγε νά πεισθή δτι ή κατάστασις έν Κορούσκρ κατέστη αφόρητος.

Αυτός ό δρ. Βάϊτερ εις μίαν πολεμικήν άπεκάλυψε καί τούς λό
γους αυτής τής καλής θελήσεως. «Δεν είναι δυνατόν νά έννοηθή διατί 
είς τούς Σλοβένους τής Κοροΰσκα ώς άρχαίαν εθνικήν ομάδα πρέπει 
νά άπαγορευθή εκείνο,, τό οποίον ημείς άξιοϋμεν διά τάς εις ξένα σύ
νορα έθνικάς μας ομάδας». Ό  συγγραφεύς ίίέτει πράγματι λογικώς 
καί δικαίως τό πρόβλημα. Ή Αυστρία ήθέλησε νά παίξη τον ρόλον 
τού ύπερασπιστού τών γερμανικών μειονοτήτιον είς τά γειτονικά Κράτη 
καί ήρχισεν επί τούτου ανταγωνισμός μεταξύ αυτής καί τής εθνικοσο- 
σιαλιστικής Γερμανίας, αλλά ή Αυστριακή Κυβέρνησις άντελήφθη δτι 
τοιοϋτος ρόλος ύπερασπιστού τών γερμανικών μειονοτήτων είς τήν ξέ- 
νην δεν ήτο δυνατόν νά σταθή ηθικώς ενώπιον τού κόσμου, έφ’ δσον 
είς τάς εν τφ οίκείφ εδάφη έθνικάς μειονότητας δεν άνεγνώριζεν δ,τι 
άπήτει διά τάς ιδίας έαυτής μειονότητας τού εξωτερικού.
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Ή Αυστρία δεν ΰφίσταται πλέον καί την διοίκησιν της Κοροΰσκα 
έχει τό Βερολϊνον. Ή Γερμανία πάντοτε έθεώρει έαυτήν ώς φυσικόν 
προστάτην της γερμανικής μειονότητος έν Γιουγκοσλαυΐμ καί τοΰτο 
καθόσον αί έν Γιουγκοσλαυΐφ Γερμανοί κατάγονται έκ τής Γερμανίας 
του Ράϊχ. “Οταν ό Γερμανικός τύπος του Ράιχ παρεπονείτο κατά τής 
συμπεριφοράς των Γιουγκοσλαυϊκών ’Αρχών δεν άνέφερεν άντιστοίχως 
εις ποιαν κατάστασιν εΰρίσκοντο οϊ Γιουγκοσλαΰοι έν Αυστρία.

Χλοβένοι τής Κοροΰσκα — Γερμανοί τής Γιουγκοσλαυίας

« ‘Ό ,τι ζητοΰμεν διά τούς ομοεθνείς μας τούς ζώντας εις άλλα 
Κράτη ταΰτό δφείλομεν καί θά παραχωρήσωμεν καί εις τούς Σλοβέ- 
νους τής Κορούσκα» (C. Burckel αναπληρωτής πληρεξούσιος τού Χί- 
τλερ προς την αντιπροσωπείαν Σλοβένων τής Κοροΰσκα 1 - 8 - 1938).

"Ας ’ίδωμεν εν δλίγοις τί απολαμβάνουν οΐ ήμέτεροι έν Γερμανίμ 
ώς καί οί Γερμανοί παρ’ ήμϊν. Οι Σλοβένοι τής Κοροΰσκα έχουν δρ- 
γανώσει τον «Σλοβενικόν εκπαιδευτικόν δμιλον» εις δν είναι πλαισιω- 
μέναι πολλαί έκπαιδευτικαί ομάδες. Αυτή ή δργάνωσις κανονίζει τάς 
δημοσίας ψυχαγωγίας, τάς ερασιτεχνικός θεατρικός παραστάσεις εφό
σον τοΰτο δεν παρακωλύεται από των ’Αρχών ώς συνηθέστερον γίνε
ται. 'Ωσαύτως ΰφίσταται de Jure καί ή δργάνωσις «ΓΙολίτιτσκο I 
γκοσποδάρσκο ντρούστβο ζά Σλοβέντσε ού Κορούσικοϊ» αλλά αΐ Αΰ- 
στριακαί Άρχαί μετά τήν εφαρμογήν τής συνεταιριστικής Κρατικής 
πολιτικής κατέστησαν αδύνατον τήν λειτουργίαν αυτής τής όργανώσεως.

Ή «Ζβέζα Κμέτσκιχ ζαδρούγκ» έχει 43 ομάδας. ’Αποστολή τού- 
το>ν είναι νά ένισχύσουν τούς χωρικούς εις τον άγώνά των. ’Ιδιαιτέ
ρως ή Γερμανική Τράπεζα Χάϊμστέτε μπάνκ τοΰ Γκράτς, ή οποία έρ- 
γάζεται μέ κεφάλαια τής Όστμάρκ χίλφε τοΰ Βερολίνου καραδοκεί 
πάσαν ευκαιρίαν δταν Σλοβένος τις γαιοκτήμων περιέρχεται εις δυσ
χερή θέσιν ΐνα αμέσως έξαγοράση τάς γαίας του.

'Υφίστανται επίσης 67 διμερή Σχολεία αλλά μόνον εις δύο χρη- 
σιμοποιοΰν εις τάς πρώτας δύο τάξεις τήν Σλοβενικήν γλώσσαν.

Κατά τά αυστριακά επίσημα στοιχεία φοιτούν είς τα σχολεία 
αυτά 10.353 μαθηταί, άπόδειξις δτι δλα τά τέκνα τών Σλοβένων δσα 
δεν περιλαμβάνονται είς τον αριθμόν τούτον, ΰποβάλλονται είς γερ
μανικήν μόνον διδασκαλίαν. Καί μόνον θά θρησκευτικά διδάσκονται
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είς την μητρικήν γλώσσαν εφόσον υπάρχουν ίερεϊς γνωρίζοντες την 
Σλοβενικήν.

Οι Σλοβένοι εκδίδουν την εφημερίδα: «Κορόσκι Σλόβενετς» κατά 
Κυριακήν. Κατά τάς άρχάς του τρέχοντος έτους άπεπειράθησαν νά 
εκδώσουν παιδικήν εφημερίδα αλλά αί Αύστριακαί αρχαί άπηγόρευσαν 
τούτο ευθύς από τά πρώτα φύλλα. Αι Γερμανικαί "Αρχαί εν τούτοις 
τελευταίως επέτρεψαν την έκδοσίν μηνιαίου περιοδικού υπό τό δνομα 
«Μλάντι Κόροταν».

Οί Σλοβενοι τής Κορούσκα είναι εγκατεστημένοι κατά συμπαγείς 
μάζας ώς δτε προ 13 αιώνων κατέλαβον την χώραν αυτήν ένψ οί 
482.348 Γερμανοί τής Γιουγκοσλαυΐας ζώσι διεσκορπισμένοι και ανά
μικτοι μετά τών ήμετέρων καί των Μαγυάρων ώς άποικοι μόνον δέ 
εϊς τινας Κοινότητας άποτελοϋσι την πλειοψηφίαν. (Ό  Γερμανικός 
τύπος επίτηδες αγνοεί τό γεγονός τούτο καί προσπαθεί νά δημιουρ · 
γήση Π ρ ό β λ η μ α  Γ ε ρ μ α ν ι κ ή ς  μ ε ι ο ν ό τ η τ ο ' ς  ε ν  Σλο-  
β ε ν ί </, ΰπου κατά τήν άπογραφήν τού 1931 υπάρχουν εν δλφ 
25.054 Γερμανοί, εξ ών σχεδόν τό ήμισυ ανήκει είς τήν παροικίαν 
τού Κότσεβαρ. Έ κ τούτων κατά νεωτάτην ερευνάν 5600 προέρχονται 
εκ καθαρώς Γερμανών γονέων, ενώ οί υπόλοιποι προέρχονται έκ μι
κτών γάμων). ”Αν καί οί Σλοβένοι κατά τάς συνελεύσεις τών γεωρ
γικών "Επιμελητηρίων αποτελούν νοτίως τού Δράβου τήν πλειοψηφίαν 
καί ακόμη εις τινα διαμερίσματα βορείως τού Δράβου τά βιβλιάριά 
των διαβιβάζονται προς τήν άλλην πλευράν δεν επιτυγχάνουν είς τήν 
βουλήν τής Βιέννης ούτε ένα αντιπρόσωπον. Οί Πρόεδροι τών Κοινο
τήτων ό είς μετά τον άλλον απαλλάσσονται τών καθηκόντων των.

Τ ί  α π ο λ α μ β ά ν ο υ ν  οί  Γ ε ρ μ α ν ο ί  π α ρ ’ ή μ ΐ ν :  Μό
νον ή πολιτίκομορφωτική όργάνωσις «Σιβάπσκο νέματσκι προσβέτνι 
σαβέζ» (Σβέμπισι ντόϋτσερ Καλτούρμπούντ) είς Νόβισάντ αριθμεί 270 
τοπικάς ομάδας. Αί ομάδες αύται πάλιν κατατέμνονται είς πολλά τμή
ματα άρρένων, θηλέων, αθλητών, νεολαίας, σπουδαστών κλπ. Δεν 
άναφέρομεν τάς ά'λλας έξαρτωμένας από τήν Κουλτούρμπούντ οργα
νώσεις τής γερμανικής νεοί,αίας ώς ή «Γιουγκντόϋτσε Μπεβέγκουγκ» 
έν Νόβισάτ, ή «Έρνόϊερουγκς Μπεβέγκουγκ» είς Πάντσεβο καί ή 
«Ντόϋτσε Κουλτούρ ούντ Βολφάρτσφεράϊνιγκουγκ» είς "Όσιγιεκ.

Οί Γερμανοί επίσης έχουν 360 οικονομικός ενώσεις μετά πολλών 
παραρτημάτων ώς ή «Άγκράρια», «Σέλεκτορ», «’Ά βις» κλπ.



— 97 —

Ή οικονομική δέ εξάπλωσίς των είναι τόσον ισχυρά ώστε εξαγο
ράζουν συνεχώς γαίας εις τάς Μπανοβίνας (Γεν. Διοικήσεις) Δουνά- 
βεως, Σαύου καί Δράβου.

Προς βελτίωσιν τής υγιεινής καταστάσεως των ομοφύλων των, 
εργάζεται ειδική όργάνωσίς. 'Υφίστανται προς τοΰτοις είδικαί Σχο- 
λαί γεωργικαί κλπ.

Ή Κουλτουρμπούντ διοργανώνει κατ’ έτος σειράς ειδικών μαθη
μάτων διά τούς Γερμανούς, οΰτω δέ διαθέτουν ειδικότητας διά κάθε 
είδους εργασίαν.

Έ ν Γιουγκοσλαυΐφ υπάρχουν 245 Γερμανικά Δημοτικά Σχολεία 
(σχολικόν έτος 1936 — 37). Οί Γερμανοί διδάσκαλοι είναι 700, επί 
πλέον δέ λειτουργεί Σχολεΐον, τό όποιον παρασκευάζει νέους διδα
σκάλους ενω εις τήν Κορούσκα υπάρχει μόνον εις Σλοβένος διδάσκα
λος. Προς τοΰτοις οί Γερμανοί έχουν 5 αστικά σχολεία καί έν γυμνά- 
σιον. ’ Εκδίδουν έν Γιουγκοσλαυΐρ 50 εφημερίδας καί περιοδικά, εξ ών 
4 ήμερησίας. Έκ τού περιεχομένου των δΰναταί τις νά άπατηθή δτι 
έκδίδονται κάπου έν Γερμανίφ καί δχι έν Γιουγκοσλαυίρ.

Τοιαύτα δικαιώματα απολαμβάνουν οί Γερμανοί παρ’ ήμιν ενώ 
υπό τήν Αύστρο - Ουγγρικήν Μοναρχίαν ήτοι τήν Γερμανικήν καί τήν 
Ουγγρικήν Διοίκησιν οί ήμέτεροι δεν έτόλμησαν νά οργανωθούν είς 
έθνικήν μειονότητα. Η μείς , οί όποιοι διά μέσου τών αιώνων έδοκιμά- 
σαμεν τήν ξενικήν μάστιγα καί ήξεΰρομεν τί σημαίνει εθνική δουλεία, 
δεν έχομεν άντίρρησιν νά άναγνωρίσωμεν είς τάς παρ’ ήμιν έθνικάς 
μειονότητας όλα τά δικαιώματα, επιφυλασσόμεθα όμως νά άπαιτήσω- 
μεν ΐνα συγχρόνως μάς άναγνωρισθοΰν τά αυτά δικαιώματα καί διά 
τάς ίδικάς μας μειονότητας τού έξωτερικού* διότι δεν καταλεγόμεθα 
μεταξύ τών πιστευόντων ότι υπάρχει έν τφ κόσμφ «περιούσιος Λαός 
τού Θεού».

Σλοβένοι τοΟ Ζτάγιερ έν Γερμανίφ

Παρά τά Γερμανό-γιουγκοσλαυϊκά σύνορα άνωθεν τού Μάριμπορ 
εις τά αντερείσματα τού ορεινού Κοζιόκ ζούν περί τούς 5.000 Σλοβέ- 
νοι, τούς οποίους ή συνθήκη τού Σαίν - Ζερσαίν άφήκεν έκτος τών 
συνόρων μας. Κέντρον τών Σλοβένων τούτων είναι τό χωρίον Λού. 
τσανε. Ό  Γιουγκοσλαυϊκός στρατός μετά τον πόλεμον κατέλαβε καί

7
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τό χοορίον τούτο αλλά κατά την άπόφασιν της Συνδιασκέψεως τής Ε ι
ρήνης τά σύνορα εχαράχθησαν περί τά δύο χιλιόμετρα νοτιώτερον. Τά 
Σλοβ ενικά χωρία είναι κατεσπαρμένα μέχρι τού Λίπνιτσε (Λάϊμπνιτς) 
ήτοι υπάρχουν Σλοβένοι μέχρι τής περιοχής του Ράντγκον.

ΟΙ Κροάται της Γκραντίσκας (65.000)

Οί Σέρβοι καί οί Κροάται κατά τον 16 καί 17 αιώνα λόγφ των 
Τουρκικών εισβολών άπεσύρθησαν κατά σημαντικόν μέρος προς Βορ
ρά ν, εφόσον μάλιστα διηυκόλυνεν ή Αυστριακή Κυβέρνησις την εγκατά- 
στασίν των εϊς ερήμους γαίας ΐνα ούτω μέ τά σώματά των σχηματι - 
σθή πρόχωμα κατά τοϋ Τουρκικού κινδύνου. Τά λείψανα τών Σερβι
κών συνοικισμών βορείως τής Βουδαπέστης άποδεικνύουν πόσον υψηλά 
προς βορράν έφθασαν οί Σέρβοι. Οί Κροατικοί συνοικισμοί εκτείνον
ται μέσφ τής Γκραντίσκας μέχρι τών περιχώρων τής Μπρατισλάβας 
καί νοτίως τού Μπρούν. Οΰτοι εγνώσθησαν εις την παγκόσμιον δημο
σιότητα μετά τον πόλεμον, δταν οί Σλοβένοι πολιτικοί άνεκοίνωσαν 
την άξίωσίν των νά ένωθή ή Γιουγκοσλαυΐα μέ την Τσεχοσλοβακίαν 
διά διαδρόμου. Τον διάδρομον θά άπετέλει ή στενή καί μακρά αύτη 
ζώνη τής Γκραντίσκας (Μπούργκενλαντ), ή οποία εκτείνεται από τών 
Γιουγκοσλαυϊκών συνόρων κατά μήκος τών Γερμανο-ουγγρικών συνό
ρων παρά την λίμνην Νεζιδέρσκο μέχρι τής Μπρατισλάβας. Ή πε
ριοχή αύτη τής αρχαίας Πανονίας είναι ζωντανός σύνδεσμος μεταξύ 
τών βορείων καί τών voticov Σλαύων, τον όποιον οί Μαγυάροι άπέ- 
κοψαν μετά τήν κατάρρευσήν τού μεγάλου Μοραυϊκοΰ Κράτους (τό 
906). Ούτόι έκυριάρχησαν εκεί μέχρι τού 1922, οπότε κατ’ άπόφασιν 
τής Συνδιασκέψεως τής Ειρήνης παρεχωρήθη ή Μπούργκενλαντ εϊς 
τήν Αυστρίαν.

Κατά τήν γνώμην σοβαρών συγγραφέων, ώς ό σλαυϊστής καθη
γητής Άλεξάνταρ Ίσασιένκο, ό Μάτε Ούγεβιτς, δ Σέργιος Γιοβάνο- 
βιτς καί άλλοι οί Κροάται τής Γκραντίσκας προέρχονται εκ τών πα
ραλίων τής Δαλματίας από τάς περιοχάς μεταξύ τών ποταμών Ούνε 
καί Κοΰπε, έν δέ τμήμα προήλθεν εκ Σλαβονίας. Πολλαί λέξεις τών 
Κροατών τής Γκραντίσκας προέρχονται έκ τής Τταλικής γλώσσηςκαί 
μαρτυρούν τήν Δαλματικήν καταγωγήν τών Κροατών τούτων.

Οί Γερμανοί άποκαλοΰν τούτους Wasser-Kroboten. Τινές φρο-
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νούν οτι ή επωνυμία αΰτη προδίδει την προέλευσίν ίων εκ παραθα
λασσίων χωρών, άλλοι άντιθέτως οτι ή επωνυμία αΰχη προήλθεν έκ 
του Bossner-Kroboten λόγφ της προελεύσεώς των εκ Βοσνίας. Τρί
τοι τέλος φρονούν ότι οί Γερμανοί άποκαλοΰν ούτω τούς Κροάτας 
διότι κατώκησαν τάς παραποτάμιους περιοχάς κατά μήκος τού Δου- 
νάβεως καί τής λίμνης Νεζιντέρσκο.

Ό  Σέργιος Γιοβάνοβιτς δεν αποκλείει την πιθανότητα δτι μεταξύ 
των μεταναστών ύπήρχον καί άνήκοντες εις την ‘Ανατολικήν ’Ορθό
δοξον Εκκλησίαν. Σήμερον δλος ό πληθυσμός ανήκει εις την Ρωμαιο
καθολικήν ’Εκκλησίαν. Οι Κροάται μετηνάστευσαν μετά τών ιε
ρέων των.

Έ φ ’ δσον δέ τό Σιόπρου, τό Ζιέλεζνο καί αί άλλαι περιοχαί τής 
νοτίου Γκραντίσκας άνήκον τό πάλαι εις την Πανονίαν, δ καθηγητής 
Α. Ίσασιένκο εικάζει δτι οι Κροάται εύρον εκεί εγκατεστημένους 
παλαιούς Σλοβένους. Τά Γεωγραφικά ονόματα είναι Κροατικά χρησι
μοποιούμενα καί υπό τών Γερμανών.

Ύπό τούς Ούγγρους ή Γκραντίσκα διηρεΐτο εις τρεις νομούς : 
Νάσιον, Σιόπρον καί Βάσι. Κατά την Αυστριακήν άπογραφήν τού 
1923 οί κάτοικοι τής Γκραντίσκας ήσαν 285.926 εξ ών 230.000 Γερ
μανοί, 42.011 Κροάται καί περί τούς 16.000 Μαγυάροι. "Ήτοι οι 
Κροάται αποτελούν τό 18 ο)ο τού όλου πληθυσμού τής Μπούργκεν- 
λαντ. 'Αλλά κατά τήν διαρρύθμισιν τών νέων Αύστρο - Μαγυαρικών 
συνόρων περιήλθον εις τούς Μαγυάρους 15.000 Κροάται τής Γκραν
τίσκας εγκατεστημένοι εις 17 χωρία.

Είς τήν σημερινήν Γερμανίαν ζώσι περί τούς 65.000 Κροάται 
τής Γκραντίσκας. ‘Η Αυστριακή άπογραφή τού 1923 αναφέρει 42.011 
Κροάτας. Κατ’ αυτήν είναι είς τήν Γκραντίσκα καί 404 Σλοβένοι. 
’Επειδή δμως ό πληθυσμός κατ’ έτος επί 1.000 κατοίκων αυξάνει 
κατά 12,7, δ Κροατικός πληθυσμός μετά παρέλευσιν ΙΟετίας ηύξήθη 
κατά 5.334, ώστε κατά τούς υπολογισμούς τού Μ. Ού'γεβιτς τό 1938 
άνήλθεν είς 47.347 (Ή Αυστριακή άπογραφή τού 1934 αναφέρει 40. 
500 Κροάτας).

Έάν λοιπόν ή αύξησις αύτη (12,7 επί τοΐς 1.000) παρέμεινεν ή 
αυτή καί διά τά επόμενα 5 ετη, οί Κροάται ηύξήθησαν κατά 3.000 
ώστε ό σημερινός αριθμός των είναι 50.353.

ϊ ί ς  τούς Κροάτας τούτους, οί οποίοι κατοικούσιν είς Γκραντίσκα.
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πρέπει νά προσθέσωμεν περί τούς 10.000 ^Κροάτας διανένοντας εις 
Βιέννην. "Ωστε σήμερον εις Γερμανίαν διαβιούσι τουλάχιστον 60.000> 
Κροάται. Κατά τά δεδομένα τού καθολικού ΐερέως Μάρτιν Μέρσιτς 
τό 1921 ύπήρχον εις την Αυστρίαν και Ουγγαρίαν 71.690 Κροάται. 
"Οταν λάβωμεν ύπ* δψει δτι εκ τούτων πρέπει νάέκπέσωμεν τόνάριθ·- 
μόν των 15.000 περίπου Κροατών, οΐτινες ύπήχθησαν εις την Ουγ
γαρίαν καί ομοίως υίοθετήσωμεν την αναλογίαν τής ετήσιας αύξήσεως 
τοΰ πληθυσμού εις 12,7 επί τοίς 1000, τότε καταλήγομεν εις τό συμ
πέρασμα ότι δ αριθμός των Κροατών τής υπό την Γερμανίαν Γκραν- 
τίσκας είναι 67.232.

Ό  Μάτε Οΰγεβιτς υπολογίζει δτι εις Γκραντίσκα μετηνάστευσαν 
περί τούς 60.000 Κροάται, άλλος δμως γνωστός Ιρευνητής τοΰ παρελ
θόντος των Κροατών τής Γκραντίσκας ό A. Mohl φρονεί οτι οΰτοι 
άνήρχοντο εις 100.000 κατοίκησαν δε εις 200 περίπου χωρία. Κατενέ- 
μοντο δ5 υπό την Ουγγαρίαν είς νομούς κατά τον εξής τρόπον: Νο- 
Βάσι (Ζιέλεζνα-’Άϊζενστατ) 54 χωρία, νομός Σιόπρου 51, νομός Μό- 
σιου 4, νομός Ζάλατα 2 καί νομός Ντζιόρ 1, είς την Κάτω Αυστρίαν 
54. Είς την Κάτω Αυστρίαν ]καί είς την πεδιάδα Μάρσιεκ (Marcheg) 
άνατολικώς τής Βιέννης ύπήρχον είσέτι περί τά 60 χωρία τής Γκραν
τίσκας κατά τον 18ον αιώνα. Έξεγερμανίσθησαν 24 Κροατικά χωρία 
εις τήν Γκραντίσκα, καί 54 είς την κάτω Αυστρίαν. *Εξουγγρίσθησαν 
δέ 17 χωρία. Μόνον τρία χωρία τής κάτω Αυστρίας (Σιούνδραβα-
ΜΑου, Σόμοβ-Χόρ, Μάλιστριφ-Μάνερσντορφ) διασώζουν ακόμη Κροα
τικός λέξεις. Έ ν  άνακεφαλαιώσει δυνάμεθα νά εϊπωμεν δτι Ιξεγερμα- 
νίσθησαν καί έξουγγρίσθησαν περί τά 100 χωρία.

Νοτίως τής Μερούν εις τά Αυστριακά σύνορα είς τά περίχωρα 
τής Μικούλοβα διασώζονται ακόμη τρία Κροατικά χωρία, ή Νόβα 
Πρέροβα, τό Φρέλιχοφ καί τό Ντόμπροπόλιε μέ 3100 έν δλφ κατοί
κους. Κ ι5 εκεί προ τού πολέμου ό έκγερμανισμός έπετέλεσε ταχείας 
προόδους. Μετά τήν άπελευθέρωσιν τής Τσεχοσλοβακίας διεσώθησαν 
διά τον Σλαυϊσμόν ο! Κροάται ούτοι.

Οΐ Κροατικοί συνοικισμοί αποτελούν στενήν καί επιμήκη εθνο
γραφικήν λωρίδα έν τφ μέσφ τής πιέσεως δύο Ισχυρας επεκτατικής 
τάσεως εθνών.

Οι Κροάται ζώσι κατά πλειοψηφίαν εις καθαρώς Κροατικά χω
ρία, τά όποια είναι συγκεκροτημένα είς ομάδας άπό 10 — 15 χωρία..
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Ot Κροάται τής Γκραντίσκας καί οί Σλοβένοι τής Ράπσκας 
• Γιουγκοσλαβικοί συνοικισμοί.
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Τοιαΰται ομάδες είναι πέντε. Εις 57 χωρία κατοικοΰσι μόνον Κροάται 
ή άποτελοΰσι την πλειοψηφίαν. Είς 39 χρησιμοποιούν είς την Εκκλη
σίαν μόνον τήν Κροατικήν γλώσσαν, 34 χωρία έχουν μόνον Κροάτας 
Ιερείς.

Έκτος των Κροατών ΐούΐων ως καί άλλων τής βορείου Γκραν- 
τίσκας πολλοί λόγορ των πυκνώς κατορκημένων πατρίδων των άνεξή- 
τησαν βιοποριστικάς εργασίας εις τά μεγάλα βιομηχανικά κέντρα (εις 
τήν Νέαν πόλιν τής Βιέννης καί εν γένει εις τά περίχωρα τής Βιέν
νης). Ουτοι είναι εκτεθειμένοι είς μεγάλους κίνδυνους νά χάνουν τον 
εθνισμόν των. Είς τάς μεγάλας πόλεις χάνουν τον εθνισμόν των καί 
πολλά κοράσια, τά όποια προστρέχουν εκεί διά βιοποριστικήν εργα
σίαν. Πολλοί έξ άλλου Κροάται ίδιοι εκ τής μέσης Γκραντίσκας άνε- 
ζήτησαν βιοποριστικήν εργασίαν έ'ξω τής πατρίδος είς τήν ξένην καί 
κυρίως εις Αμερικήν. Ό  Σέργιος Γιοβάνοβιτς αναφέρει δ'τι μόνον από 
τό Βοριστόφ του οποίου οί κάτοικοι ανέρχονται σήμερον εις 700 πε
ρίπου μετηνάστευσαν είς Αμερικήν κατά τήν διάρκειαν μιας δετίας 
300.

Ο! Κροάται τής Γκραντίσκας επιδίδονται επίσης είς τό επάγγελμα 
τοΰ μικροπωλητοΰ είς τά χωρία καί είς τάς πόλεις. Προ τοΰ πολέμον 
δτε ακόμη αί σιδηροδρομικοί συγκοινωνίαι δεν εΐχον πυκνωθή οί 
Κροάται έξετέλουν μέ άμάξας τήν συγκοινωνίαν μεταξύ Αυστρίας* 
Ουγγαρίας, Σλοβενίας, Σερβίας καί Μοραυίας καί μετέφερον εμπορεύ
ματα από Τεργέστης μέχρι Σέμεριγκ καί Βιέννης. Οι πλεονάζοντες εκ 
τοΰ χωρικού πληθυσμού, οϊτινες άπέζων προ τοΰ πολέμου έκ των 
επαγγελμάτων τούτων καί τοΰ εμπορίου, προσφεύγουν τώρα εις τάς 
πόλεις, δπου ταχέως άφομοιοΰνται. Οί Κροάται, δπου πρότερον είργά- 
ζοντο ώς κολήγοι είς μεγαλογαιοκτιιοίας, ήλευθερώθησαν εκ τής δια
νομής δέ τούτων οί Κροάται απέκτησαν γονίμους γαίας καθ’ δ εύρι- 
σκομένας επί πεδιάδος. “Αλλοι δμως Κροάται καλλιεργούν επί των 
ορεινών τελευταίων ανατολικών αντερεισμάτων τών "Αλπεων. Κατ’ 
αναλογίαν τοΰ μεγέθους τής ιδιοκτησίας των οί γεωργοί κατανέμονται 
εις τούς «Πάουρε» (πλούσιος γεωργός), τούς «Χιζιτσάρε» (Χίζο =  οι
κία) καί τούς «μαλοχιζιτσάρε» (μικροοικοδεσπόται), εκείνοι δ’ οί όποιοι 
δεν έχουν οϊκίαν καί ζώσιν εργαζόμενοι παρά τοϊς άλλοις άποκαλοΰν- 
ται «ντέλατσι» (εργάται). “Απαντες ούτοι χρησιμοποιούν καί τήν Σλο- 
βενικήν λόγφ τής γειτονίας των. Κροάται τινές συγγραφείς είς τά
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πρώτα εύχετολόγια εν tfj Κροατική διαλέκτιο τής Γκραντίσκας χρη
σιμοποιούν καί πολλάς λέξεις ειλημμένας εκ τής εκκλησιαστικής φρα
σεολογίας των Σλοβένων.

Διά την οικονομικήν πρόοδον των ομοεθνών μας τούτων μερι
μνούν περί τους 20 συνεταιρισμοί ώς επί το πλειστον γαλακτοπωλών' 
οί υπόλοιποι έξ αυτών είναι πιστωτικοί.

ΚαΑλίτερον παρά υπό την Ουγγαρίαν

Οί Κροάται τής Γκραντίσκας μετά χαράς έδέχθησαν τήν άπόφα- 
σιν τής Συνδιασκέψεως τής Ειρήνης περί υπαγωγής των υπό τήν Αυ
στρίαν, πιστεΰοντες δτι υπό τήν Αυστρίαν ή τΰχη των θά ήτο καλλι- 
τέρα. Δεν έπλανήθησαν δέ διότι, εφόσον οί Μαγυάροι δεν Ιγκατέλειπον 
τάς αξιώσεις των επί τής Γκραντίσκας, ή Αυστρία προσεπάθει διά 
διαλλακτικής πολιτικής νά κερδίση προς το μέρος της τους Κροάτας. 
Έ ξ άλλου ή Αυστρία πιθανώς μέ τήν πολιτικήν της αυτήν έναντι 
τών Κροατών τής Γκραντίσκας επεδίωκε νά έπηρεάση τους Κροάτας 
τής Γιουγκοσλαβίας. Ουτω κατά τον εορτασμόν τής 400ετηρίδος από 
τής έγκαταστάσεως τών Κροατών εν Γκραντίσκφ παρέστη καί ό καγ
κελάριος δρ. Ντόλφους.

Ή  τοιαύτη Αυστριακή πολιτική έναντι τών Κροατών τής Γκραν
τίσκας είναι τοσοΰτφ μάλλον απροσδόκητος δσον εκ διαμέτρου αντί
θετος έξησκήθη πιεστικώς έναντι τών Σλοβένων τής Κοροΰσκα.

Καί κατά τήν διενέργειαν τών άπογραφών κατεφάνη αυτή ή δια
φορά τής πολιτικής. Ουτω π. χ. κατά τήν Αυστριακήν άπογραφήν του 
1923 άναφέρονται 42.011 Κροάται τής Γκραντίσκας ένφ Σλοβένοι εν 
Κοροΰσκφ άναφέρονται μόνον 37.292. Ή  άπογραφή του 1934 αναφέ
ρει 40.500 Κροάτας έν Γκραντίσκςι καί 24.857 Σλοβένους εν Κορουσκφ.

Τό μωρόν τής τοιαΰτης συμπεριφοράς άποδεικνΰεται καλλίτερον 
εκ τών δημοσιευθέντων τό 1937 εις τήν έπιθεώρησιν Oesterreicher 
padagogischer Warte στοιχείων επί τής Δημοτικής Έκπαιδευ- 
σεως. Κατά τά στοιχεία αυτά οί μαθηταί Κροατικής μέν εθνικό- 
τητος είναι 6.802 Σλοβενικής δέ 10.553. Οί Κροάται έχουν 27 Δημο
τικά Σχολεία τής μητρικής γλώσσης καί 16 διμερή, οι Σλοβένοι δέ 67 
διμερή. Κατά τήν Αυστριακήν λοιπόν στατιστικήν εις 24.857 Σλοβέ-



—  104 —

νους τής Κορούσκα αναλογούν 10.633 μαθηταί εις τσίς 40.500 δέ 
Κροάτας τής Κορούσκα μόνον 4.802.

Έ κ των ανωτέρω καταδεικνύεται δτι τό σχολικόν καθεστώς εν 
Γκραντίσκρ είναι ίκανοποιητικόν.Έχει καθιερωθή δπως, δπου ή ανα
λογία τοϋ Κροατικού πληθυσμού είναι τουλάχιστον 70 ο]ο εις τά Δη
μοτικά σχολεία ή διδασκαλία γίνεται εις την Κροατικήν γλώσσαν, 
δπου δέ ή αναλογία είναι μέχρι 30 ο]ο τά δημοτικά σχολεία γίνονται 
διμερή, κάτω δέ των 30ο]ο ή παράδοσις εις τήν Κροατικήν γλώσσαν 
μή είναι ύποχρειοτική. Ή  άποκλειστικώς εις τήν Κροατικήν διδασκα
λία εις τά Δημοτικά σχολεία γίνεται μόνον εις τάς δύο πρώτας τάξεις, 
ενώ εις τάς υπολοίπους χρησιμοποιείται ή Γερμανική, ήτις ταχέως εκ
τοπίζει τήν Κροατικήν.

Τοιαϋτα σχολεία μειονότητος ήσαν 27 κατά τό σχολικόν έτος 
1934—35 παραλλήλως προς ταΰτα έλειτούργουν 17 διμερή σχολεία, 
είς τά όποια γίνεται χρησιμοποίησις τής Κροατικής γλώσσης εν εντε
λώς περιωρισμένω πλαισίορ. Τά σχολεία μειονότητος είναι Εκκλησια
στικά Κροατικά ή Κοινοτικά. Τά πλ^είστα είναι Εκκλησιαστικά. (Ό  
Μ. Ούγεβιτς αναφέρει 16 'Εκκλησιαστικά, 7 Κροατικά καί 6 Κοινο
τικά. ή επίσημος δμως στατιστική τοϋ 1934—3 > αναγράφει μόνον 42 
σχολεία, είς ά διδάσκεται ή Κροατική γλώσσα,Έκ τούτου άποδεικνύε- 
ται ό'τι ό Ούγεβιτς συνυπολογίζει είς τά Σχολεία μειονότητος και 
εκείνα, είς τά όποια μόνον τά θρησκευτικά διδάσκονται είς τήν Κροα
τικήν). ’Από εθνικής άπόψεως οί Κροάται είναι ικανοποιημένοι πε
ρισσότερον με τά Εκκλησιαστικά σχολεία διότι εις αυτά διατηρείται 
πράγματι τό έπιχιόριον Κροατικόν πνεϋμα, ενώ είς τά Κρατικά καί 

• Κοινοτικά αί Εκπαιδευτικοί άρχαί υποβοηθούν τον εκγερμανισμόν. 
Μόνον τά Εκκλησιαστικά δθεν σχολεία δύνανται νά θεωρηθούν 
πράγματι ως σχολεία μειονότητος. Είς τά σχολεία μειονότητος, κατά 
τά Αυστριακά στοιχεία, παρέδιδον 117 διδάσκαλοι κατά τό σχολικόν 
έτος 1934—35 (ό Μ. Ούγεβιτς παραδέχεται 108 Κροάτας καί 47 
Γερμανούς). Είς τρία μικρά Κροατικά χωρία, δπου ό Κροατικός πλη
θυσμός δεν υπερβαίνει τούς 75 κατοίκους δεν υπάρχουν σχολεία χρη- 
σιμοποιοΰντα τήν Κροατικήν.

Τό λυπηρόν είναι δτι εις τά σχολεία μειονότητος αυτά ή διδασκα
λία γίνεται είς τήν επιχώριον διάλεκτον τής Γραντίσκας αντί τής κα- 
θαράς Κροατικής Γλώσσης. Πολλάκις ούτε οί διδάσκαλοι γνωρίζουν

/
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την Σερβο-Κροατικήν γλώσσαν των βιβλίων. Ή  επιχώριος διάλεκτος 
μπορεί νά είναι ωφέλιμος εις την αρχήν τής διδασκαλίας εις τά σχο
λεία, ή ενιαία δμως γλώσσα τών βιβλίων δι’ όλόκληρον τό έθνος μας, 
ούτινος μέρος άποτελοΰν καί οι Κροάται αυτοί, θά έπρεπε νά διδά
σκεται ώστε τά παιδία νά δΰνανται νά συμμετάσχουν εις την μορφω
τικήν κίνησιν του έθνους μας. "Οπως οί εΐς δλον τον κόσμον ευρισκό
μενοι Γερμανοί—ώς καί οί έν Γιουγκοσλαυΐςι—εκμανθάνουν τήν γλώσ
σαν τών βιβλίων χωρίς νά λαμβάνεται ύπ’ δψει ή τοπική έκάστοτε 
διάλεκτος, οΰτω πρέπει καί εις τους ομοεθνείς μας τής έν Γερμανίςι 
μειονότητος νά καταστή δυνατή ή έκμάθησις τής εθνικής γλώσσης 
τών βιβλίων.

Οί Κροάται τής Γκραντίσκα δεν έχουν Σχολεία Μέσης Έκπαι- 
δεΰσεως, ούτε αστικά οΰτε διδασκαλεία. Εις τό Κροατικόν πρακτικόν 
γυμνάσιον τούΖιέλεζνο, εΐς τό Ευαγγελικόν διδασκαλεΐον του Όμπερ- 
σιοΰτσεν, εΐς τό Καθολικόν του Ζιέλεζνο καί εις τό αστικόν του Ζιέ
λεζνο δίδονται σειραί μαθημάτων εΐς τήν Κροατικήν. Έ ν  συγκρίσει 
προς τάς υφιστάμενος έν Ούγγαρίςι συνθήκας ή άνω κατάστασις απο
τελεί έν τούτοις πρόοδον διότι αί Μαγυαρικαί άρχαί γενικώς δεν επι
τρέπουν εΐς τά Μέσα Σχολεία τήν χρήσιν τής Κροατικής.

*Ως προς τήν χρήσιν τής Κροατικής γλώσσης, εις τήν εκκλησίαν 
ό Μ. Ουγεβιτς παρέχει τάς κάτωθι πληροφορίας: Εΐς 39 χωρία ή θεία 
λειτουργία γίνεται μόνον εις τήν Κροατικήν, εΐς 20 χωρία έκάστην 
δευτέραν Κυριακήν αναγιγνώσκεται τό Εύαγγέλιον καί άλλα τελετουρ
γικά τμήματα τής λειτουργίας εις τήν Κροατικήν ή ψάλλουν κροατι- 
στί τάς ώδάς. 34 χωρία έχουν Κροάτας ιερείς, 8 Κροάται ιερείς Ιε
ρουργούν υπό Γερμανούς πρωθιερείς. Τά υπόλοιπα χωρία έξαρτώνται 
καί εξυπηρετούνται εΐς τά θρησκευτικά ζητήματα υπό τών μεγαλυτέ- 
ρων. Έ κ τούτων εκπίπτουν 9 Κροατικά χωρία έξαρτώμενα από Γερ- 
μανικάς ένορίας, εις 4 Ικ τών οποίων ψάλλουν εΐς τήν Κροατικήν. Εΐς 
6 Κροατικά χωρία έξαρτώμενα από Γερμανικός ένορίας δεν χρησιμο
ποιούν καθόλου τήν Κροατικήν γλώσσαν καί τά χωρία αυτά εύρί- 
σκονται εΐς τά πρόθυρα τού πλήρους έκγερμανισμού.

"Οταν ή παλαιά γενεά τών ιερέων έκλείψει θά γίνη αισθητή ή 
έλλειψις εντοπίων ιερέων, προς τούτο εΐς τήν Βιέννην οί Κροάται Θεο
λόγοι έχουν τό τμήμά των ως έσωτερικών, ούτινος διευθυντής είναι 
Κροάτης εκ Γκραντίσκας. eO Μ. Ουγεβιτς αναφέρει δτι εις τά μέσα
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σχολείο φοιτούν : 20 Κροάται μαθηταί είς εμπορικάς σχολάς, 70 εις 
αστικός, 40 είς διδασκαλεία καί περαιτέρω 15 εις Πανεπιστήμια εξ. 
ών 6 θεολόγοι.

Πολιτική δραστηριότης

ΟΙ Κροάται τής Γκραντίσκας δέν εΐχον ού'τε υπό τάς δημοκρατι
κός Κυβερνήσεις ωργανωμένην πολιτικήν εμφάνισιν. Κατ’ άρχάς 
προσεπάθησαν κατά τάς έκλογάς νά κινηθούν αύτοτελώς άλλα ή τα
κτική αυτή, δεδομένου δτι οι Κροατικοί συνοικισμοί ήσαν διεσκορπισ- 
μένοι καί επομένως ήσαν δυσμενείς αί εκλογικοί συνθήκαι, δέν άπέδωκε 
καλά αποτελέσματα. Οί Χριστιανοί διανοούμενοι προσηνατολίσθησαν 
βραδύτερον τή ενισχύσει τοϋ κλήρου προς τήν πολιτικήν τής συμπρά- 
ξεως μέ τό Χριστιανο-σοσιαλιστικόν κόμμα. Ός όργανον τής όμάδος 
αυτής, ή οποία εξουδετέρωσε τήν πλειονοψηφίαν, εξεδόθη τό 1922 ή. 
«Χαρβάτσκε Νόβινε», ήτις ακόμη εκδίδεται εν Βιέννη.

Ώς όργανον των Κροατών σοσιαλδημοκρατών Ικδίδεται ή «Νάσι 
Γκλάς». Τό 1920 είς τό ψηφοδέλτιον των χριστιανο-σοσιαλιστών πε- 
ριελήφθησαν διά τά επαρχιακά Συμβούλια 3 Κροάται καί 2 σοσιαλ- 
δημοκράται. Κατά τάς έπομένας εκλογάς εις τό σοσιαλοδημοκρατικόν 
ψηφοδέλτιον περιελήφθη εις μόνον Κροάτης. ΟΕ σοσιαλδημοκράται 
ήσκησαν πολιτικήν καθαρώς ταξικού άγώνος, πράγμα τό όποιον 
πολύ συνέτεινεν είς τήν έξασθένησιν τής εθνικής συνειδήσεως των 
έργατών, ώς έσημειώθη τούτο καί είς Κορούσκα.

Μετά τήν καθιέρωσιν τού συντεχνιακού καθεστώτος ώνομάσθη- 
σαν διά τούς Κροάτας είς τά Ιπαρχιακά Συμβούλια 4 αντιπρόσωποι 
συγχρόνως δέ οί Κροάται επέτυχον καί μίαν θέσιν αντιπροσώπου είς 
τήν διοίκησιν των Συμβουλίων.

Εκτός τού Κυριακάτικου φύλλου «Χαρβάτσκε Νόβινε» εκδίδεται 
κατά δίμηνον τό περιοδικόν «Κατολιτσάνσκι Λιοΰντι Σαβέζ» καί διά 
τήν καθολικήν νεολαίαν εκδίδονται δύο είσέτι περιοδικά.



Εκπαιδευτική δραστι^ριότης

Ή  εκπαιδευτική καί εν γένει μορφωτική δραστηριότης άνεπτυ- 
χθη Ιδίως άφ’ ής ίδρΰθη ή «Χαρβάτσκογ Κουλτοΰρνογ ντροΰστβα» 
(1929). Τό πρόγραμμα αυτής περιλαμβάνει όλας τάς άνάγκας τής εθνι
κής ζωής.

'Ως σκοπόν της έ'χει τήν καθιέρωσιν τής Κροατικής γλώσσης είς· 
τά σχολεία, τάς εκκλησίας και τήν δημοσίαν υπηρεσίαν, τήν έκδοσιν 
Κροατικών βιβλίων καί περιοδικών, τήν όργάνωσιν εκπαιδευτικών συλ
λόγων καί οίκονομικών ενώσεων.

Διά τήν εθνικήν έκπαίδευσιν λειτουργούν (κατά τάς πληροφορίας 
του Μ. Οΰγεβιτς) 19 ενώσεις νεολαίας άρρένων, 9 θηλέων καί 10' 
Ωδείων. 'Υπό τής «Πολιάσκο Χαρβάτσκο Ποκράϊνσκα Σαβέζ» όργα- 
νοΰνται γεωργικοί σύλλογοι εις τά περίχωρα του Ζιέλεζνο.

Οΐ Κροάται μεριμνούν ιδιαιτέρως διά τήν διαφΰλαξιν τών ωραίων 
των ασμάτων με τήν καθαράν σλοβενικήν μελωδίαν. Ε ις τινα κριτι
κήν ασμάτων, ήτις διεξήχθη τον ’Ιούνιον 1946 εις τό Ζαγρέπ και. 
καθ’ ήν συμμετέσχον καί Κροάται τής Γκραντίσκας, διεπιστώθη δτι 
«ή μελωδία τών ασμάτων τών Κροατών τής Γκραντίσκας διετηρήθη 
ανεπηρέαστος από Γερμανικάς καί Ουγγρικάς επιδράσεις— Άναμφι- 
βόλως τά άσματα τής Γκραντίσκας καί τής Μετζομουρια παρέμειναν 
τά περισσότερον τεχνικώς ανεπεξέργαστα μεταξύ δλων τών Κροατικών 
χωρών». Ό  εκ Βιέννης σλαυϊστής Ά . Ίσασιένκο εις τήν συλλογήν· 
του ασμάτων τής Γραντίσκας «Βιδοβίνκα» αναφέρει δτι ό Χάϋδνάνευ 
τίνος αλλαγής συμπεριέλαβεν είς τάς συνθέσεις του μελωδίας εκ Κρο
ατικών ασμάτων τής Γραντίσκας. Προσφάτως οι Κροάται τήςΓκραν~ 
τίσκας ίδρυσαν τήν «Χαρβάτσκο Άκαντέμιγια» μέ σκοπόν «νά δια- 
φυλάξη, προαγάγη καί ανάπτυξη τήν Κροατικήν γλώσσαν καί νά με- 
ριμνήση διά τήν έκδοσιν Κροατικών βιβλίων διά τήν Εκκλησίαν, τά 
σχολεία, καί τά εύρυτερα λαϊκά στρώματα». Είς τό Φράνκενάβιίδρυ
σαν τήν «Καζάλνιτσα Κνίζνιτσα», ήτις εκδίδει έργα διά θεατρικάς 
παραστάσεις ερασιτεχνών.

’Ήδη από του δευτέρου ήμίσεως τού 17ου αίώνος συναντώμεν- 
είς τούς Κροάτας τής Γκραντίσκας τήν πρώτην προσπάθειαν καθιε- 
ρώσεως καταλλήλου γλώσσης βιβλίων. Τά πρώτα έργα άνήκον είς τήν
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εκκλησιαστικήν φιλολογίαν καί εγένοντο υπό Κροατών τής Γκραν- 
τ ίσκας.

Ιερείς  μέχρι σήμερον κατέχουν την πρώτην θέσιν, εις τήν προσ
πάθειαν αυτήν. Ό  Πάβαο Τάουρη, δστις άργότερον ώνομάσθη επί
σκοπος τής Λιουμπλιάνας έγραψε τό 1654 τό εύχετολόγιον «Μαριάνσκο 
Κίτισο», δ Σενκβιτσάϊ έ'γραψεν εις τήν διάλεκτον τής Γκραντίσκας 
τό «Ζίρτσαλα σβ. Μποναβεντούρε».

'Ως κυριώτερος των νεωτέρων συγγραφέων τής Γκραντίσκας θεω
ρείται ό ίερεύς Γιόξε Φίσκο (1772— 1843). Μεταξύ των συγχρόνων 
συγγραφέων άναφέρομεν μόνον τινάς. Ό  Μάρτιν Μάρσικ μέ τό 
«Νάσιε Νόβινε» τό 1910, δ ίερεύς ’Ιγνάτιος Χόρβατ πρόεδρος τής 
«Χαρβάτσκο Κουλτουρνο ντροΰστβο» θεωρούνται ώς οί καλλίτεροι 
τών συγγραφέων. Ό  δρ. Λόβρο Καράλ γνωστός άλλως ως πολιτικός 
ηγέτης, ό Λάτε Φέρζικ καί ό Φόλφ Κλάουντους ίδρυσαν τά «Χαρβάτσκε 
Νόβινε», είς ά συμπράττουν πολλοί λόγιοι. Κατ’ έτος ή «Χαρβάτσκε 
Κουλτουρνο ντρούστβα» εκδίδει τό ημερολόγιου «Νάσιου Ντομοβίνου»·

Οί συγγραφείς τής Γκραντίσκας γράφουν εις τήν διάλεκτον τής 
Γκραντίσκας τελευταίως δμως καταβάλλεται προσπάθεια νά πλησιά- 
σιάσουν ως οΐόν τε περισσότερον τήν γραφομένην Κροατικήν γλώσσαν.

Μετά τήν ένοσιν της Αυστρίας

Τοιαύτη ύπήρξεν ή κατάστασις τών Κροατών Ιν Γκραντίσκφ 
μέχρι τής ενώσεως τής Αυστρίας με τήν Γερμανίαν, ώς ανωτέρω τήν 
περιεγράψαμεν. Μετά τήν άφιξιν τών Γερμανών άνεφύησαν ποικίλλαι 
δυσχέρειαι ώς π. χ. είς τήν λειτουργίαν τών εκπαιδευτικών συλλόγων 
τών Κροατών. Δεδομένου δμως δτι οί Κροάται τής Γκραντίσκας εψή- 
φισαν σύσσωμοι υπέρ τής Γερμανίας παρεμερίσθησαν ούχί δυσχερώς 
τινές τών δυσκολιών τούτων.

Ή  πολιτική καί οικονομική άφομοίωσις εν τούτοις άνεκίνησεν 
αυτομάτως προβλήματα καί διά τήν Γκραντίσκα. Ούτως ή κατάργησίς 
τών εκκλησιαστικών σχολείων εν Γερμανίφ, ήν επέβαλε τό νέον καθε
στώς, έθεσε τό σχολικόν καθεστώς τής Γραντίσκας προ νέου προ
βλήματος.

Λαμβανομένου ύπ’ δψει οτι ακριβώς οί Γερμανοί πολιτικοί καί
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Κυβερνήται τοποθετούν τό πρόβλημα των μειονοτήτων επι τής βάσεως Ύ . 

τής άμοιβαιότητος και δτι ο! εν Γιουγκοσλαυίφ Γερμανοί απολαμβά

νουν πάρα πολλών δικαιωμάτων, πιστεύομεν δτι αί Γερμανικαι *Αρχα«( 

δεν θά θίξουν τα πνευματικά άποκτήματα των Κροατώ ν, τά όποια. .·> 
οΰτοι μετά τόσας προσπάθειας απέκτησαν.
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Γιουγκοσλαΰοι έν Ούγγαρίφ (166 .000)

Κατά την άπογραφήν του πληθυσμοί του 1930 ήσαν εν Οΰγγαρίφ 
•58.678 Γιουγκοσλαΰοι και δή : 27.683 Κροάται, 20.564 Βουνιεβτσοι 
και 7031 Σέρβοι. Εις τον αριθμόν τούτον δεν άναφέρονται Σλοβένοι, 
εξ ών κατά τήν άπογραφήν τον 1920 ΰπήρχον εν Ούγγγαρίρ 6087.

Κατά τήν άπογραφήν του 1920 ΰπήρχον έν Ούγγαρίφ 83.093 
Γιουγκοσλαΰοι καί δή : 36.864 Κροάται, 23.228 Βουνιεβτσοι, 17.132 
Σέρβοι και 6087 Σλοβένοι.

Προ τοΰ πολέμου κατά τήν άπογραφήν τοΰ 1910 ΰπήρχον εϊς τό 
σημερινόν έδαφος τής Ουγγαρίας 108.000 Γιουγκοσλαΰοι (1,5 ο)ο επί 
τοΰ όλου πληθυσμοί) καί δή : 41.000 Κροάται, 40.000 Βουνιεβτσοι 
καί 27.000 Σέρβοι. Έ κ των δημοσιευμάτων τοΰ Στέφαν Μιχάλτζιτς, 
δστις άναφέρει αυτούς τούς άριθμούς δέν διαφαίνεται άν είς τούτους 
περιλαμβάνονται και οί 6100 Σλοβένοι.

Συμφώνως προς αυτά τό 1910 ΰπήρχον κατά τήν Ουγγρικήν στα
τιστικήν περί τούς 108.000 Γιουγκοσλαΰοι, τό 1920 83.093 καί τό 
1930 62.678 Γιουγκοσλαΰοι. Κατά τάς Ούγγρικάς λοιπόν στατιστικάς 

•ό άριθμός των Γιουγκοσλαύων κατά τό διάστημα 20 ετών περιωρίσθη
εις τό ήμισυ.

Εΰρισκόμεθα δθεν εξ ολοκλήρου εν δικαίιρ άν άμφιβάλλωμεν επί 
τής ακρίβειας των παρεχόμενων ΰπό των Ουγγρικών στατιστικών 
■ στοιχείων, δταν επί παραδείγματι τό 1910 εύρίσκουν μεταξύ 94.610 
κατοίκων τής Σουμπότιτσα 33.429 Βουνιέβτσους.

Ένω δλοι οΐ Γιουγκοσλαΰοι τής Σουμπότιτσα γνωρίζουν ότι οι 
Βουνιεβτσοι άποτελοΰν τήν πλειοψηφίαν τής πόλεως ταΰτης.

Πόσοι όμως είναι πράγματι οί Γιουγκοσλαΰοι Ιν Ουγγαρία ; Αί 
Μαγυαρικαί στατιστικοί παρέχουν μίαν ενδιαφέρουσαν λεπτομέρειαν, 
ήτις δύναται νά μάς χρησιμεΰση ως έρεισμα διά τον υπολογισμόν τοΰ 
Γιουγκοσλαυϊκοΰ πληθυσμοί έν Ούγγαρίφ. Κατά τά στοιχεία τών 
στατιστικών αυτών ΰπήρχον τό 1920 179.998 Ούγγροι πολΐται γνω- 
ρίζοντες τήν διάλεκτον Βουνιέβατσκο-Σοκάτσκο τό δέ 1930 150.012.

Ποιοι είναι αυτοί, οί όποιοι γνωρίζουν τήν διάλεκτον αυτήν ί 
Μήπως κατά τεραστίαν άναλογίαν Γιουγκοσλαΰοι; Μήπως είναι εΰκο- 
λον ΰπό τήν κρατούσαν άτμόσφαιραν τής ηθικής καί ΰλικής γενικώς
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πιέσεως, ή οποία ασκείται επί των μειονοτήτων υπό των Μαγυάρων, 
νά υπάρχουν Μαγυάροι πολΐται γνωρίζοντες τήν Βουνιέβατσ-Σοκάτσκο 
διάλεκτον και επομένως νά ανήκουν εις μή Μαγυαρικήν φυλήν ;

Έ κ  των 150.000 τούτων πολιτών αναμφίβολος είναι τινές Μα- 
γυάροι ή Γερμανοί, οι όποιοι γνωρίζουν τήν μή καθαράν Σερβο* 
Κροατικήν διάλεκτον αυτήν, εις τάς χ 60.012 πολίτας, οί όποιοι τό 
1930 έχρησιμοποίουν τήν διάλεκτον αυτήν εξάπαντος δεν συμπερι- 
λαμβάνονται οί 7031 Σέρβοι καί οι 6078 Σλοβένοι, εφόσον ουτοι δεν 
ομιλούν τήν Βουνιεβάτς-Σοκάτσκο διάλεκτον.

Κατά ταΰτα ζώσι σήμερον εν Ουγγαρίρ. αναμφίβολος καί σύμ
φωνα με τάς Μαγυαρικάς στατιστικάς σχεδόν 165.000 Γιουγκοσλαΰοι. 
Δυστυχία εις εκείνους οί οποίοι είναι εγκατεστημένοι — έκτος των 
οικούντων εγγύς τής μεθορίου — εγκατεσπαρμένος καί των οποίων 
άπωλέσθησαν τά ίχνη καί εις εκείνους τούς Γιουγκοσλαΰους, οΐτινες 
είναι εγκατεστημένοι εις τάς πόλεις.

Οί Γιουγκοσλαυϊκοί Συνοικισμοί εκτείνονται από τής εισόδου του 
ποταμού Μόρις εις τήν Ουγγαρίαν παρά τό Σεγεδίν μέχρι τού τριγώ
νου τού Βόϊσκυ καί εκεΐθεν παρά τον Δοΰναβιν μέχρι τής Πετσουγια 
πέραν τού Δραύου καί τού Μούρου διά μέσου τής Ουγγρικής Γκραν- 
τίσκας (Μπούργκενλαντ) μέχρι τής Σιαπρόνια. Μέχρι τού Γκιόρ 
Gyor υπάρχουν ίχνη Κροατικών συνοικισμών, οΐτινες ήδη έχουν εντε
λώς έκμαγυαρισθή. Εις αυτό τό Γκιόρ, δπου ακόμη κατά τήν διάρ
κειαν τού παγκοσμίου*? πολέμου έξεδίδετο ή «Νάσιε Νόβινε» ύπήρχον 
τό 1920 100 Γιουγκοσλαΰοι. Μέχρις ακόμη βορείως τής Βουδαπέστης, 
υπάρχουν ακόμη σήμερον Γιουγκοσλαυϊκοί συνοικισμοί, ώς είς τήν 
Σεντάντριγια, Πομάζ Λόβρα κλπ.

Νοτίως τής Βουδαπέστης είς τήν νομαρχίαν τού Στόλνομπενγκρατ 
υπάρχουν εγγύς τού Δουνάβεως μεγάλοι Γιουγκοσλαυϊκοί συνοικισμοί 
ώς εις τό Γιέρτσιν (περί τούς 800 Γιουγκοσλαΰοι), τό ’Άνζαμπεκ, 
Πέρκατ κλπ. Είς αυτό τό Β. Βένγκρατ (Σέκεσφεχερβάρ) “υπάρχουν 
ακόμη σήμερον Γιουγκοσλαΰοι.

Γιουγκοσλαΰοι επί πλέον υπάρχουν εις τάς κάτωθι περιοχάς 
(νομούς) : Μπάτσκα, Μπαράνι, Πέσταν, Σιομότσκ, Ζάλσκα, Βάτσικα 
καί Φέγιερ (Στολνο-μπεογκράτ). *0  Δρ. Ν. Σ. Σκελοβούτσίς αναφέρει 
τά κάτωθι στατιστικά στοιχεία διά τούς πέραν τών συνόρων μας 
Γιουγκοσλαΰους : α) Κροάται πέραν τού Μούρου 10.000, β) Κροά-
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ται πέραν του Δραύου 12.000, γ) Κροάται εις Μπαράνι 15.000, δ) 
Κροάται εις Βάτσικα 40.000, ε) Σέρβοι 10.000.

Κροάται καί σχετικώς Μπουνιέβτσοι υπάρχουν εις δλους τούτους 
τούς νομούς, δεν υπάρχουν δμως Σέρβοι εις Σιομότσκ, Σιοπρόνσκ, 
Ζάλσκα και Βάτσικα. Οί Σλοβένοι είναι συμπαγώς εγκατεστημένοι εις 
εννέα χωρία νοτίως τοΰ Ράμπε εις τό τριεθνές Γιουγκοσλαυΐας, Γερ. 
μανίας καί Ουγγαρίας. Ή  Γιουγκοσλαυϊκή ’Αντιπροσωπεία εις την 
Συνδιάσκεψιν τής Ειρήνης ήξίωσεν ΐνα οι 6—7.000 Σλοβένοι ούτοι 
περιληφθοΰν εις τά δρια τής Γιουγκοσλαυΐας, άλλ’ άνεπιτυχώς. Γνω
στός είναι καί ό διπλωματικός αγών, δστις διεξήχθη περί τό ζήτημα 
τής Πετσούγια καί τοΰ Τριγώνου τής Βάϊσκα, τάς οποίας περιοχάς 
μετά τον παγκόσμιον πόλεμον κατέλαβον τά Γιουγκοσλαυϊκά στρα
τεύματα καί αΐτινες κατοικοΰνται υπό συμπαγούς πληθυσμού Γιουγ- 
κοσλαύο)ν (Μπουνιέβτσοι). Καί ό άγων οΰτος άπωλέσθη δι’ ήμάς 
έν Παρισίοις.

Αί Μαγυαρικαί στατιστικαί διαμελίζουν τούς Γιουγκοσλαύους 
εις Σέρβους, Μπουνιέβτσους, Ράσε, Δαλματούς, Σιάκτσε, Μπελοχαρ- 
βάτε, Σλοβένους καί Κροάτας προφανώς με τον σκοπόν νά μειώσουν 
την σημασίαν τής εθνικής μας μειονότητος.

ΈνΙσχυσις τών Γιουγκοσλαυΐκών συνοικισμών
δ ι’ έποικισμοΰ-

Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι καί προ τής μεγάλης μεταναστεύσεως 
Κροατών καί Σέρβων εις τά εδάφη τής τότε Ουγγρικής καί νυν Μα- 
γυαρίκής χώρας (τον 16 καί 17 αιώνα) ύπήρχον Γιουγκοσλαυϊκοί πλη
θυσμοί είς τάς περιοχάς αύτάς καί ιδίως Κροατικοί. Οί Μαγυάροι κα
τέλυσαν την Πανονίαν, σλοβενικόν δημιούργημα μετά την κατάρρευ- 
σιν τοΰ μεγάλου Μοραυϊκού Κράτους (τό 906). Μέρος δμως τουλάχι
στον τοΰ Σλοβενικοΰ πληθυσμού παρέμεινεν είς την χώραν αυτήν. Έ ν  
τούτοις μόνον οί νέοι εκ νότου Σλοβένοι ά'ποικοι προσέδωκαν είς την 
χώραν τον εθνικόν χαρακτήρά τϊ]ς.

*Ως προς τούς Κροάτας τής Γκραντίσκας, εξ ών διαμένουν έν Ουγ
γαρία περί τούς 10 έως 15 χιλιάδας (ή Ουγγρική στατιστική τοΰ 1920 
παραδέχεται μόνον 5.228), έγένετο μνεία είς τά σχετικά με τούς έν 
Γερμανία Κροάτας. Σήμερον ούτοι κατοικοΰσιν είς 17 χωρία. Τά χω
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ρία Ούμόκ (Χομόκ) καί Βεντεσίν (Χιντεγσέκ) άνατολικώς τοΰ Σιόπρου, 
δπου όμιλείται είσέτι ή Κροατική, ή Μαγυαρική στατιστική τά ανα
φέρει ώς Μαγυαρικά. Μόνον εις τό Κολίνοβο (Κοφάσι) οί Μαγυάροι
υπάλληλοι εδρον τό 1920 1081 Κροάτας.

"Οταν τά άνατολικώς τής Σρέμα εδάφη ώς καί τά μεταξύ τοΰ
Δραΰου καί τού Δουνάβεως από τοΰ "Οσιλεκ μέχρι τοΰ Πετροβαραν- 
τίν κατείχοντο ύπό των Τούρκων, οί Κροάται χωρικοί, μη δυνάμενοι 
νά ανεχθούν την Τουρκικήν τυραννίαν, ήρχισαν νά μεταναστεύουν πέ
ραν τοΰ Δουνάβεως προς τήν Μπάτσικα, δπου εβασίλευε Χριστιανός 
βασιλεύς δ Τβάν Ζαπόλια. Οί Κροάται εύγενεΐς προσέλαβον τούς με· 
τανάστας Κροάτας εις τά κτήματά των εφόσον μάλιστα ό εγχώριος πλη
θυσμός λόγφ των αγώνων προς τούς Τούρκους ειχεν άραιωθή.Ή μετα- 
νάστευσις Κροατών καί Σέρβων προς τήν Μπάτσικα συνεχίσθη καί αργό
τερα. Οί Σέρβοι δ’ έκεϊ άποκαλοΰν τούς Κροάτας «Σίσκι», οϊδέ Κρο- 
άται τούς Σέρβους «Ράτσι» (ράτσι κυρίως είναι οί Σέρβοι οί προερχό
μενοι εκ τής Ράσικα, ή κατοικουμένη δε παρ’  αυτών περιοχή μέχρι 
τοΰ τέλους τοΰ παρελθόντος αΐώνος ώνομάζετο Ράστσια). Οί Σιόκσι 
είναι ώς επί τό πλειστον εγκατεστημένοι παρά τήν άριστεράν όχθην 
τοΰ Δουνάβεως εκτείνονται δμως καί επί τής δεξιάς, δπου διατηρούνται 
εισέτι τινές εκ τών κατά τον μεσαίωνα πυκνών εκεί συνοικισμών. Ό  
Γ. Σβίγιτς είναι τής γνώμης δτι μεταξύ τών Σιόκσι, οί όποιοι κατοι
κούν τά δασώδη καί βαλτώδη παρά τον Δούναβιν καί εις τά περίχωρα
τής Πετσούγια εδάφη υπάρχουν υπολείμματα τοΰ παλαιού σλοβενικοΰ 
πληθυσμού τής ΙΙανονίας.

Περί τά μέσα τοΰ 17ου αίώνος,όταν ή Μπάτσικα ήτο ακόμη ύπό 
τούς Τούρκους, ήλθον εις τήν χώραν αυτήν Δαλμάται. Ταυτοχρόνου 
προσήλθον καί Μπουνιέβτσοι ονομαζόμενοι ούτως εκ τοΰ ποταμού 
Μπούνε τής Ερζεγοβίνης, οί όποιοι ήναγκάσθησαν προς μετανάστευ* 
σιν λόγφ τοΰ οτι έκ τής πληθύνσεως δεν ήδύναντο νά ζήσουν εις τήν 
πατρίδα των. Μακράν εις τό Όστρογόνον (’Έστεργκομ), έδραν Μα- 
γυάρου επισκόπου, οί μετανάσται ούτοι διατηρούν παλαιόθεν μονα- 
στήριον, Μέρος τούτων εγκατεστάθη εις τήν Σουμπότιτσα καί άλλοι 
εις Σέγεδιν. Αυτή ή Τουρκική Διοίκησις ύπεβοήθει τήν μετανάστευ- 
σιν εις Μπάτσικα χριστιανών εκ τών νοτίων περιοχών καί είδικώς εκ 
Δαλματίας καί Ερζεγοβίνης, αΐτινες ύπήγοντο επίσης ύπό τήν κυριαρ
χίαν της, ΐνα διά τοΰ τρόπου τούτου απόκτηση εκεί νέας εργατικός 
δυνάμεις.

8
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’Άλλη μετανάστευσις Μπουνιέβτσιον έγινε κατά τά τέλη του 17ου 
αΐώνος κα'ι δή είς Μπάτσικα και Σλοβενίαν άπελευθερωθείσας ήδη 
από τούς Τούρκους. Ot Μπουνιέβτσοι οΰτοι εγκατεστάθησαν είςΣουμ- 
πότιτσα, Σέγεδιν καί Μπάγι. Ε ’ις τάς Ιστορικάς ερευνάς του επί των 
χωρών τούτων ό επίσκοπος Ίβάν Άντούνοβιτς, μέγας εθνικός διδά
σκαλος των Μπουνιέβτσοον, αναφέρει εις τό έργον του «Ρασπράβι» 
δτι ως εκ παλαιών επιγραφών συνάγεται ηδη προ τής μάχης τού Μό- 
χατς (1526) είχον διασπαρή Σλοβένοι εις τάς περιοχάς τού Δουνά- 
βεως καί τού Τίσζα.

Κατά την εποχήν τής Τουρκικής εισβολής εις τά Βαλκάνια και 
ειδικώς κατά τούς χρόνους τής Τουρκικής προελάσεα»; προς βορράν 
ο ί Σ έ ρ β ο ι  ή ρ χ ι σ α ν ,νά μ ε τ α ν α σ τ ε ύ σ ο υ ν  π ρ ο ς  β ορ 
ρ ά ν  καί κατά πρώτον εις την Σλοβενίαν καί Κροατίαν, άργότερον 
δε είς την Μπάτσικα καί τό Μπαράνι. Όποιαν έκτασιν προσέλαβεν 
ή μετανάστευσις αύτη καταφαίνεται εκ τών γραφόμενων τού Ού'γγρου 
βασιλέως Ματία τφ 1493, είς ά άναφέρεται δτι κατά τά τελευταία 
τέσσαρα έτη συνέρρευσαν εις την χοόραν 200 χιλιάδες ψυχών. ’Απ ό  
τ ά τ έ λ η  τ ού  1 4 ο υ  α ί ώ ν ο ς κ α ί  έ ν σ υ ν ε χ ε ί μ κ α τ ά  
τ η ν  Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ί α ν  μ έ χ ρ ι  σ ή μ ε ρ ο ν  μ ε τ ε κ ι ν  ή θ  η 
σ χ ε δ ό ν  ά π α ς  ο π λ η θ υ σ μ ό ς  από τ ών  σ τ ε ν ώ ν  τ ών  
Β ε λ ε σ σ ώ ν  ε π ί  τ ο ύ  ’Α ξ ι ο ύ  μ έ χ ρ ι  π έ ρ α ν  τ ού  Ζά·  
γ ρ ε π  γράφει δ Γ . Σβίγτς. Τά ρεύματα, καθ® ά μετεκινήθησαν οί 
πληθυσμοί ύπερέβησαν τούς ποταμούς Δούναβιν, Σαύον, Ού'νον, Κού- 
που καί πέραν τού Δραύου προς τό Βανάτον, Μπάτσικα, Μπαράνι, 
Σρέμ καί Σλαβονίαν. Κατόπιν τούτων είναι εύνόητον διατί είς την 
σύγχρονον Ουγγαρίαν συναντώνται ανάμικτοι Γιουγκοσλαυϊκαί φυλαί, 
τών οποίων είναι δυσχερές νά παρακολούθηση τις την προγενεστέ* ■ 
ραν ζωήν.

'Η  γνοιστοτέρα μετανάστευσις Σέρβων κατά τά τέλη τού 17ου 
αίώνος είναι ή προελθούσα εκ Μετόχι καί Κόσσοβα, καί είς την 
οποίαν μετέσχον περί τάς 30.000 οικογένειας. Τότε ή εγκατάστασις 
εγένετο δχι μόνον εις Βουδαπέστην καί την νήσον Τσέπελι, αλλά καί 
είς Σεντάδρια βορείως τής Βουδαπέστης καί περαιτέρω είς Γκιούρ, 
Βάκου, Κομοράνον, Στόλιο - μπεογκράτ (Σεκεσφεχελβάρ) κλπ.

Μετά την Τουρκικήν ήτταν εν Ευρώπη ήρξατο ή κατ’ αντίθετον 
κατεύθυνσιν κίνησις τού Σερβικού πληθυσμού εν Ουγγαρίμ ήτοι από
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Βορρά προς Νότον. Οΰτω κατά τούς 18 και 19 αιώνας ο! Σέρβοι τής 
βόρειας καί Μέσης Ουγγαρίας άπεσύρθησαν προς τ^ν Νοτίαν Μπά- 
τσικα καί τό νότιον Μπαράνι, Σρέμ καί Βανάτον. Μετά τον παγκό
σμιον πόλεμον έπετάθη ή μετανάστευσις Σέρβων εις Γιουγκοσλαυίαν.. 
Υπολογίζεται δε δτι μετά την άπελευθέρωσιν εγκατεστάθησαν εις την 
έλευθέραν πατρίδα περί τούς 10.000 Σέρβων. Καί παρά ταϋτα δμως 
υπολείπονται μέχρι τών περιχώρων τής Βουδαπέστης ίσχυραί Σερβι- 
καί δασείς ώς είς Πομάζ (περί τούς 500 Σέρβοι), Λόβρα (500), Σεν- 
τάνδριγια (300), νοτία Τουκοΰλια (1500) εκτός άλλων άναφερθεισών 
ήδη εις αυτήν την περιοχήν τοϋ νομού Βουδαπέστης. Ή μεγαλύτερα 
δμως Σέρβική μειονότης διατηρείται εις Μπαράνι.

Ό  άγων διά τά τρίγωνον της Μπάγια

Τον Αύ'γουστον τού 1921 ό Γιουγκοσλαυϊκός στρατός, δστις είχε 
καταλάβη τό Μπάγι, τό Μόχατς καί τήν Πετσούγια, έδέησε σύμφω
νος προς τάς αποφάσεις τής Συνδιασκέψειος Ειρήνης νά εκκενώση τά 
εδάφη αυτά. Μάταιαι υπήρξαν αί ενστάσεις τής Γιουγκοσλαυϊκής αν
τιπροσωπείας—μεταξύ αυτής ήτο καί ό Νικόλαος Πάσιτς—καί αι 
προσπάθειαι νά μεταβληθή ή άπόφασις διά τά σύνορα, νά έπαναφερθή 
εν. ίσχύϊ ή ?Λ]φθεΐσα τον Μάρτιον 1919 άπόφασις. Νέα αποστολή ειδι
κών έγένετο διά τήν Συνδιάσκεψιν μεταξύ τών οποίων ήτο ό Μπλά- 
σκο Ράγιτς καί άλλοι.

Εντολή τής εν ΙΙαρισίοις ’Αντιπροσωπείας μας ό δρ. Γιοβάν 
Σβίγιτς επιχειρεί εκ νέου ερευνάν επί τής εθνογραφικής καταστάσεως 
είς Μπαράνι καί τό τρίγωνον τής Μπάγια. «Ή το εύ'κολον μέ αιφνι
διαστικήν επισκόπησιν νά άντιληφθή τις τήν ένιαίαν θέλησιν ολοκλή
ρου τού έθνους μας» (Πέταρ ΓΙέκιτς).

Είς τήν Μπάγια ενώπιον τού Λιούδεβιτ Μπουδάνοβιτς, σήμερον 
επισκόπου τής Σουμπότιτσας, συνετάχθη εν δνόματι τών Μπουνιέβσων 
καί τών Σιόκσι υπόμνημα : 'Ο Σβίγιτς εκφράζει τό βαθύ παράπονον 
του διά τήν απώλειαν τού τριγώνου τής Μπάγια, αλλά πιστεύει δτι 
δύναται ακόμη αΰτη νά έπανορθωθή, διότι είναι ήδη άποδεδειγμένον 
οτι μόνον είς τό τρίγωνον τής Μπάγια κατοικοΰσιν 26.000 Μπουνιέβ- 
τσοι. Είς ειδικόν υπόμνημα προς τήν Συνδιάσκεψιν τών Παρισίων ζη-
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τε ΐ δπως τό τρίγωνον τοΰτο καί τό Μπαράνι μέ τό Μόχατς παραδο- 
θοΰν είς την Γιουγκοσλαυΐαν.

Παραπλήσιοι ενστάσεις του εθνικού αντιπροσώπου μας δρ. Μάρ- 
τίν Μάτιτς καί προσπάθεια δπως διά δημοψηφίσματος διασώση τό 
τρίγωνον τής Μπάγια άπεδείχθησαν μάταιαι. 'Η διευθέτησις του προ 
βλήματος διά δημοψηφίσματος τόσον ήτο καλλιεργημένη ώστε θά εψή 
φιζον υπέρ τής Γιουγκοσλαυΐας περίπου οί ήμίσεις Γερμανοί καί Μα- 
γιάροι. (Π. Νίκιτς). ’Αλλά ή Συνδιάσκεψις τής Ειρήνης άπέκρουσε 
πάσαν σκέψιν περί δημοψηφίσματος. Τοιουτοτρόπως μέρος τοΰ Μπα
ράνι καί τό τρίγωνον τής Μπάγια μέ τούς συμπαγείς Γιουγκοσλαυι- 
κούς Συνοικισμούς περιήλθον είς τούς Μαγυάρους. Κατά την Μαγυα- 
ρικήν στατιστικήν μόνον εις την Μπάγια ήσαν τό 1837, 9.000 Μπου- 
νιέβτσοι επί 13.837 κατοίκων. Τό 1929 ακόμη υπολογίζονται είς 6— 
8.000 είς δέ τά μεγάλα χωρία ως εις Κάτσμαρ, Γκάρα, Μπίκιτς, Σέν- 
τιβαν κλπ. κατοικοΰσι συμπαγείς πληθυσμοί ομοεθνών μας.

Μετά την άναχώρησιν τοΰ Γιουγκοσλαυϊκοΰ στρατού εκ τοΰ Τρι
γώνου τής Μπάγια καί τοΰ Μπαράνι ήρχισεν εκεί περίοδος σκληρών 
δοκιμασιών δι’ δσους συνεπάθουν προς την Γιουγκοσλαυΐαν. "Ηδη 
από των αρχών τοΰ Σεπτεμβρίου 1921 έφυλακίσθησαν είς την Μπά
για καί τά γειτονικά χωρία περί τούς 100.

"Εν μέρος τοΰ πληθυσμοΰ καί κατά πρώτον λόγον οί Σέρβοι με- 
τηνάστευσαν είς την Γιουγκοσλαυΐαν αμέσως μετά τήν άποχώρησιν 
έκεΐθεν τών στρατευμάτων μας, άλλοι δέ τον Φεβρουάριον 1931 «έδιώ 
χθησαν όμαδικώς εκ τών οικιών καί τών περιουσιών των καί ώδηγή-
θησαν είς τά σύνορα, δπου έφορτώθησαν τά κινητά των πράγματα 
εις τον σιδηρόδρομον καί αυτοί μετά τών οικογενειών των άπηλάθη- 
σαν εις Γιουγκοσλαυΐαν. Αί οίκίαι των έμειναν έρημοι, αί δέ περιου- 
σίαι των άνευ κατόχου. 'Ολόκληρα χωρία ήρημώθησαν από κατοί
κους, ολόκληροι συνοικίαι εκ Σερβικών οικιών έμειναν κεναι (Στέφαν 
Μιχαλτίίτς).

Μέ τήν άποχώρησιν τών Γιουγκοσλαυϊκών στρατευμάτων έκ 
τοΰ τριγώνου τής Μπάγια συγχρόνως έξουθενώθη καί παν δ,τι ειχεν 
έπιτευχθή εν τή προσπαθείς τής άνυψώσεως τοΰ επιπέδου μορφώσεως 
τών ομοεθνών μας από τής χρυσής εποχής τής εθνικής μας άναγεννή- 
σειος, ήτις ήρχισε μέ τήν εμφάνισιν τοΰ μεγάλου άναμορφωτοΰ έπισκό
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που “Ιβάν Άντουΰνοβιτς 1815— 1888) μέχρι τής εκ νέου αναλήψεως 
τής πολιτικής κυριαρχίας υπό των Μαγυάρων.

'Ο Άντοΰνοβιτς καταγόμενος από περιοχήν, ήτις ήδη ανήκει τούς· 
Μαγυάρους κατά τό πνεύμα των ιδεών τού Στροσμάγερ καί τού Ρά- 
τσεκ καί μέ την ενίσχυσίν των ήρχισε μεγάλην προσπάθειαν διά τήν- 
εθνικήν άναγέννησιν. Τό 1871 ϊδρυσεν εις τό Καλάτσι (νϋν υπό τούς 
Μαγυάρους) τήν εφημερίδα «Μπουνιεβάτσκι, Σιοκάτσκου βίλου» 
Τό 1884 ό Μίγιο Μάντιτς μέ τήν χρηματικήν ενίσχυσίν του ίδρυσε 
τό ψυχαγωγικόν—διδακτικόν—μηνιαϊον περιοδικόν «Νέβεν», τό ό
ποιον έκδίδεται είσέτι εις Σουμπότισσα ώς εβδομαδιαία έφημερίς,

Τήν προσπάθειαν τού Άντοΰνοβιτς συνέχισαν άλλοι. Ώς ό ιε~ 
ρεύς Πάβαν Κοΰγιουντσιτς, ό ’Άντε, Σβέτοβιτς (Μίρολιουμπ) ιερεύς 
καί ποιητής γεννηθείς εις Μπατσαλίμασι (νύν υπό τούς Μαγυάρους)» 
ό Μπλάσκο Ράγιτς, ό ’ ίβάν Πέτρες καί ό Λιοΰντεβιτς Μπουνιάνοβιτς. 
Ούτοι διοργάνωσαν τούς ομοεθνείς μας, 'ίδρυσαν εκπαιδευτικούς συλ
λόγους, έξέδωκαν βιβλία, εύχετολόγια, επιστημονικός διατριβάς καί 
άσματα, εξέδοίκαν εφημερίδας καί άποτελεσματικώς εΐργάσθησαν συγ- 
κεντρώσαντες καί πλουτίσαντες τήν Σερβο—Κροατικήν γλώσσαν εις 
τά σχολεία καί τήν Εκκλησίαν. £0  Νεουντάνοβιτς ϊδρυσεν εις Μπά- 
για καί τον «Χριστιάνσκο τσιταόνιτς» τό 1910.

Αυτή ύπήρξεν ή χρυσή εποχή τής εθνικής άναγεννήσεως, ή επο
χή τής εθνικής άντιδράσεως κατά τής ασκούμενης πολιτικής τής άπο- 
ξενώσεως από τού εθνισμού εις τά Σχολεία καί τάς Εκκλησίας. Με
τά τήν νέαν διαρρΰθμισιν τών συνόρων ήρχισε νά πνέη παγερός άνε
μος καί ή πνευματική ζωή τών γιουγκοσλαΰων ταχέως έμαρανΰη- 
"Οταν τό παρελθόν έτος άπέθανεν ό Ίβάν Πέτρες ακαταπόνητος εθνι
κός άνήρ καί ψυχή τής εθνικής άντιστάσεως άπέμειναν εκείθεν τών 
συνόριον έκτος ενός ίερέως μόνον δυο ή τρεις μορφωμένοι Γιουγκο- 
σλαύοι.

Περί τοπικής πνευματικής ζωής τών Γιουγκοσλαΰων εις τό τρί
γωνον τής Μπάγια καί εις τό Μπαράνι κατά κυριολεξίαν δεν δΰναται 
νά γίνη λόγος. Εις τά σημαντικώτερα χωρία τής Μπάγια ύφίσταν- 
ται «Χριστάνσκε τσιταόνισε» ( Χριστιανικά αναγνωστήρια) καί παρα
πλήσιοι Καθολικαί οργανώσεις ώς π.Χ. εις Μπάγια Γράρα, Μπίκιτς, 
Κάτμαρ, Σέντιβαν, Μπατσάλιμασι, αλλά αί Μαγυαρικαί Άρχαί άγρΰ- 
πνως παρακολουθούν όπως περιορίζονται αύται εις τήν αύστηρώς θρη
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σκευτικήν αποστολήν των. Εις τήν Γκάρα υπάρχει ή «Μπουνιεβάτσκο 
ντιλετάντσκο ντροΰστβα» (δμιλος ερασιτεχνών). Τινές των όργανώσεοον 
τούτων κατά τούς τελευταίους χρόνους δταν ή Διοίκησις επέτρεψε μεί- 
ζονά πως ελευθερίαν ώργάνωσαν έρασιτεχνικάς τινας Θεατρικάς πα
ραστάσεις.

Προ του σχηματισμού τής ΰπεπισκοπής τού Καλάτσι τό 1936 
έχρησιμοποιεΐτο ή «L ingua Ulirica» εις 13 καθολικός εκκλησίας τής 
Ύπεπισκοπής ταύτης, ήτις αριθμεί εν δλφ 65 ενορίας. Μετ’ ού πολύ 
ήρχισε και είς τάς 13 αύτάς ενορίας νά χρησιμοποιήται έκτος τής Σλο- 
βενικής γλώσσης καί ή Μαγυαρική καί ή Γερμανική. Οϊ Ιερείς κατά 
πλειοψηφίαν είναι ή Γερμανοί ή Μαγυάροι ή έκμαγυαρισθέντες Σλο- 
βένοι, οί όποιοι ομιλούν καί τήν διάλεκτον τών Μπουνιέβτσων. Ε ις 
Μπουνιέβτσος ίερεύς, δστις μετετέθη είς καθαρώς μαγυαρικήν περιφέ
ρειαν, έπανήλθεν είς τήν Μπάγια δταν υπό τήν πίεσιν εξεμαγυάρισε 
τό επώνυμόν του.

Αυτό μόνον τό γεγονός χαρακτηρίζει αρκούντως τήν κρατούσαν 
εΐς τήν Μπάγια κατάστασιν.

Περί σχολείων μειονότητος διά τούς Κροάτας κατά κυριολεξίαν 
δεν δύναται νά γίνη λόγος, διότι δεν υπάρχουν ού'τε διδάσκαλοι ούτε 
ιερείς Κροάται. At συνθήκαι δθεν δεν είναι καλλίτεραι από τάς υφι
στάμενος διά τούς Κροάτας τής Γκραντίσκας, δπου κατά τάς έρευνας 
τού Μ. Ού'γεβιτς έχουν είς όλα τά χωρία Κροάτας ιερείς έξαιρουμένου 
τού Τέμερ, ή Κροατική δέ γλώσσα καί σχετικώς ή διάλεκτος τής 
Γκραντίσκας διδάσκεται είς τά Δημοτικά Σχολεία. Ή  διδασκαλία γ ί
νεται μέ βιβλία προερχόμενα έκ τής παλαιάς Ουγγαρίας διότι νέα δεν 
υπάρχουν.
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Of Ζλοβένοι τού Ράμπε (6 .100)

Είς τδ τρίγωνον, τό όποιον σχηματίζεται εις τό τριεθνές μεταξύ 
Γιουγκοσλαυΐας, Γερμανίας καί Ουγγαρίας νοτίως του ποταμού Ράμπε 
παρέμειναν υπό τούς Μαγυάρους περ'ι τούς 6.100. Οί Σλοβένοι οΰτοι τού 
Ρόμπε κατοικούν είς εννέα μεγάλους συνοικισμούς, οί όποιοι εκτείνον
ται από των Γιουγκοσλαυϊκών συνόοων μέχρι τού Μονόστερ (St. Got- 
thard).

Οί Σλοβένοι τού Ράμπε αποτελούν μέρος των πέραν· τού ποτα
μού Μούρε Σλοβένιον, οίτινες κατά τήν συνθήκην τού Τριανόν περιήλ· 
θον είς τήν Γιουγκοσλαυΐαν. Ή Γιουγκοσλαυϊπή Άντιπροσο^πεία 
είς τήν Συνδιάσκεψιν τής Ειρήνης συγκαταλέγουσα μεταξύ των μελών 
της καί τον ώς ειδικόν διά τό ζήτημα προσκολληθέντα αυτή δρ. Σάτια 
Σλάβιτς, δεν κατώρθωσε νά διάσωση τό συμπαγές τούτο Γιουγκο- 
σλαυϊκόν Τμήμα διότι ή Συνδιάσκεψις έπέμεινεν έπί τής αντιθέτου 
άπόψεως στηριζομένη είς «αθαρώς γεωγραφικούς λόγους. Παρέμειναν 
ούτω, υπό τήν Αυστρίαν τέσσαρα χωρία Σλοβένων τού Ράμπε. Ή  
Αυστριακή στατιστική αναφέρει μεταξύ των Κροατών τήςΓκραντί- 
σκας καί 400 Σλοβένους. Οί Σλοβένοι τού Ράμπε άποκαλοΰν εαυτούς 
Σλοβένους.

Ή  γή ανήκει κατά τό πλεϊστον είς Μαγυάρους μεγαλογαιοκτή- 
μονας. Είς τά κτήματα τούτων εργάζονται οί Σλοβένοι ώς γεωργικοί 
έργάται (κολήγοι). Τό σύστημα τούτο των Latifundia επί αιώνας 
καταπιέζει τά κατώτερα στρώματα τών Σλοβένων καί δεν επέτρεψε 
τήν οικονομικήν καί πνευματικήν άνάπτυξίν των. Διά τούτο οϊ Σλο- 
βένοι ούτοι είναι τόσον καθυστερημένοι. Μέρος τών Σλοβένων τού 
Ράμπε αναζητεί εργασίαν είς τά εργοστάσια τού Μονάστερ, άλλοι δέ 
πάλιν τρέπονται προς άναζήτησιν εργασίας έτι περαιτέρω προς τό 
Εσωτερικόν. Κατά τον τρόπον τούτον επέρχεται άνάμιξις μέ τούς 
Μαγυάρους καί επιτυγχάνεται ή άφομοίωσις.

Παρά τοΐς Σλοβένοις τούτοις διατηρείται ή γλώσσα είς τάς οικίας 
καί είς τήν εκκλησίαν. Έκτος τών γερόντων ίερέων, οί όποιοι μέχρι 
τίνος διετήρουν φιλικούς δεσμούς μέ τιτας συναδέλφους των είς τήν 
Γιουγκοσλαυϊκήν Πρεκομούρια (ή πέραν τού Μούρε περιφέρεια) δεν 
υπάρχουν άλλοι Σλοβένοι μορφωμένοι. "Αν καί προπολεμικώς ΰπήρ-
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χον εις Μονάστερ τυπογραφεΐον καί Σλοβενικά βιβλία, σήμερον εις το 
εξαθλιωμένον τούτο τμήμα του έθνους δεν φθάνουν πλέον Σλοβενικά 
βιβλία. Τό Σλοβενικόν τυπογραφεΐον λειτουργεί μόνον δι* εύχετολόγια 
και κατηχήσεις. ’Από καιρού εις καιρόν περιέρχεται εϊς χεΐρας των 
Σλοβένοον του Ράμπε και κανέν θρησκευτικόν περιοδικόν, του οποίου 
την εισαγωγήν μέσφ των συνόρων επιτρέπει ή μεγαλόψυχος Μαγυα- 
ρική Διοίκησις. Οό Μαγυάροι αΰστηρώς παρακολουθούν δπως μή 
άνασυνδεθοΰν οΰδενός είδους πνευματικοί θεσμοί προς τους Σλοβέ- 
νους τής Πρεκομουρια εν Γιουγκοσλαυΐφ. Είς τά Σχολεία ουδέ μία 
λέξις Σλοβενική διδάσκεται.

’Από την Πρεκομουρια καί την περί τον Ράμπε περιοχήν οι 
ομοεθνείς μας κατά μέγα μέρος μετηνάστευσαν είς τήν ’Αμερικήν. 
Εϊς τό Μπέτλεμ εκδίδεται ή «Άμερικάνσκι Σλοβέντσοβ Γκλάς» καί 
to θρησκευτικόν φύλλον «Ζβένα Γκλάς» τό όποιον εκδίδει ή <\’Σλο- 
βένσκε προτενστάντσκε τσίρκβε ί σλοβένα ντρουστβα» (W indish 
Churches and Societies of America) διά τούς Εύαγγελιστάς τής 
Πρεκομουρια καί τούς Σλοβένους τής Ράμπε. Τά φύλλα αυτά γρά
φονται εϊς τήν διάλεκτον τής Πρεκομουρια αλλά υπό Μαγυρικόν 
πνεύμα.

Δείγματα τού παλαιού πολιτισμού τΰ ν  Σέρβον
r

'Ωραίοι ναοί εϊς τέλειον μπαρόκ συνήθως εκτισμένοι υπάρχουν 
εϊς Μπούδιμ, Σεντάντριγια, Νόμαζ, Σρίπσκι Κόβιν, Σέγεδιν καί εϊς 
άλλους Σέρβικούς συνοικισμούς, δείγματα τού πάλαι ποτέ Σέρβικου 
μεγαλείου εν Ούγγαρίρ. Σήμερον ακόμη διεξάγονται διαπραγματεύ
σεις μεταξύ Γιουγκοσλαυΐας και Μαγυάρων διά τήν τύχην τού κλη
ροδοτήματος «Τεκελιάνουμ» εν Πέστη, ιδρύματος, οπερ ϊδρύθη προ 
ΐΟΟετίας από τό κληροδότημα τού Σάβε Τεκέλια διά Σέρβους υπο
τρόφους μέ σκοπόν νά πραγματοποιηθώ ό εθνικός πόθος προς πνευ
ματικήν πρόοδον. Εϊς τήν Βουδαπέστην ήτο καί ή έδρα τού «Σρίπσκι 
Μάτιτσε» ήτις μττεφέρθη εϊς Νόβισατ : Έάν ήθέλομεν νά άπαριθμή- 
σωμεν ολας τάς πνευματικός πρωτοβουλίας, αΐ όποΐαι έξεδηλώθησαν 
υπό συγγραφέων ή εθνικών άνδρών εν αυτή τή Βουδαπέστη, τότε ό 
αριθμός των θά άπεδεικνύετο τόσον μάκρος ώστε θά υπερέβαλλε πά
σαν πρόβλεψιν.
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ΕΙς την Βουδαπέστην περί τό Τάμπαν διά λόγους διευθετήσεων 
τής ρυμοτομίας τής πόλεως καιεδαφίσθη ολόκληρον τμήμα τής πό· 
λεως, τό όποιον άλλοτε ήχο Σέρβικός Συνοικισμός καί ειχεν εκκλησίαν 
καί νεκροταφεΐον. Έ ν τούτοις σήμερον δεν υπάρχουν εν Βουδαπέστη 
πλείονες των 800 έ'ως 1.000 Γιουγκοσλ.αίοι. Μέχρι του 17ου καί 18ου 
αίώνος οί Σέρβοι τής Βουδαπέστης ήσαν γνωστοί ως επιφανείς έμπο
ροι καί επαγγελματίαι. Αυτοί πράγματι έθεσαν τά -θεμέλια του σημε
ρινο ί εμπορίου καί τοϋ επαγγελματισμοί. Μετά την άποξένωσίν των, 
δεν κατέστη πλέον δυνατή ή πρόοδος εκείνη, ήτις ΰφίστατο όταν 
ύπήρχον εκεί οί Σλανοι. Εις Σέγεδιν όπου σήμερον οί Σέρβοι είναι 
ολιγάριθμοι ύφίσταται έτι σήμερον ή ο’ικοδομή παλαιοτάτου Σέρβι
κου Σχολείου, όπερ έκτίσθη τό 1797. Άπό τά παλαιά τρία Σχολεία 
μόνον τοίτο διασώζεται. Οί Σέρβοι εΐχον είς Σέγεδιν 4 εκκλησίας, 
ώς καί έδραν Σέρβου "Ορθοδόξου Επισκόπου. ’Από τό φρουρών του 
Σέγεδιν κατά τάς άρχάς το ί 16ου αίώνος εκυριάρχει μέ τούς 12.000 
Σέρβους του ό Τσίρνι Γιοβάν (Καραγιάννης) την φιλίαν το ί οποίου 
διεφιλονίκουν ό Αυστριακός αύτοκράτωρ Φερδινάνδος καί ό Ίβάν 
Σεπόλια βασιλεύς το ί Έρδέλ (Τρανσυλβανία). Έκ των φρουρίων 
τούτων σήμερον διασώζονται μόνον ερείπια καί παρ’ αυτά απόγονοι 
των Σέρβων εκείνων, είς τούς οποίους οί ορθόδοξοι ιερείς παραδίδουν 
•θρησκευτικά καί Μαγυαρικήν γλώσσαν.

Ή  σημερινή ’Εθνική ζωή μόνον περί τήν 'Εκκλησίαν

*0  συστηματικός ίχμαγυαρισμός, ό'στις ήρχισεν άπό τοί 1848 
έπετάθη άπό το ί 1867 καί καταβροχθίζει εκτός των Κροατών καί μέ- 
γαν αριθμόν Σέρβων. Οί Σέρβοι μέχρι τίνος διετήρησαν τό διαφέρον 
δόγμα των, (όρθόδοξσι) τό όποιον υπέρ παν άλλο έξουδετέρωνε τάς 
χρησιμοποιούμενος μεθόδους άφομοιώσεως.

Καί σήμερον δέ ακόμη διά τούς Σέρβους τό ΐσχυρότερον στήριγ
μα είς τον αγώνα τής διατηρήσεως τής εθνικότητος είναι ή εκκλη
σιαστική των όργάνωσις μέ επί κεφαλής τον έν Βουδαπέστη έπίσκο- 
πον. Ή  εκκλησία οδηγεί τούς Σέρβους, οί κατώτεροι ιερείς έρχονται 
είς επαφήν μέ τον λαόν.

Περί τά τέλη το ί παρελθόντος έτους ύπήρχον εν Ούγγαρίζ? ακό
μη περί τάς 64 Σερβικάς ορθοδόξους Ινορίας καί εξαρτήσεις τούτων.
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Περί τούς 19 ακόμη Σέρβους ιερείς υπάρχουν διά τον Σερρικόν πλη
θυσμόν. Οί Σέρβοι διατηρούν 17 δημοτικά σχολεία ιδρυμένα υπό της. 
Εκκλησίας, εις τά όποια διδάσκουν 18 διδάσκαλοι. Περί Μέσης Έκ- 
παιδεύσεως διά τούς έν Ούγγαρίςτ Γιουγκοσλαύους ούτε λόγος δυνα
τοί νά γίνεται.

Εις τά Μαγυαρικά Μέσα Σχολεία φοιτούν περί τούς 160 Σ έρ
βους μαθητάς. Εις αυτά διδάσκονται τά θρησκευτικά επί 2ωρον κατά 
Κυριακήν είς την Σερβο κροατικήν γλώσσαν. Έκτος τούτων υπάρχουν 
περί τούς 100 Σέρβοι μαθηταί εις Μαγυαρικά δημοτικά Σχολεία, 
εις τά οποία τά θρησκευτικά γίνονται ομοίως εις Σερβο-Κροατικήν.

Οϊ Σέρβοι έχουν συλλόγους διά τινας εκκλησιαστικός χορωδίας 
ώς έν Βουδαπέστη, Σεντάνδριγια καί Πςομάζ. Ό τής Βουδαπέστης 
ύφίστσται από 60ετίας. Σερβικαί γεωργικοί ενώσεις ύφίστανται έν 
Μπατάνι, Σεντάνδρι/ια, Σάκεκι Τίτος καί εις τινα άλλα ακόμη μέρη.

Πραγματικά ΣχοΑεϊα Μ ειονότητος δέν υπάρχουν

*Η Μαγυαρική στατιστική διά τό έτος 1936 αναγράφει στοιχεία: 
διά τά σχολεία μειονότητος. Κατά τά δεδομένα αυτά οί έν Ούγγαρίςι. 
Κροάται έχουν 21 Σχολεία μέ 42 διδασκάλους καί 2336 μαθητάς, οί 
Σέρβοι δέ 4 σχολεία μέ μικτήν διδασκαλίαν ώς προς την γλώσσαν μέ 
5 διδασκάλους καί 138 μαθητάς. Έκτος τοΰτιον υπάρχουν 14 Έκκλτ]* 
σιαστικά (ιδρυμένα υπό τής εκκλησίας) Σέρβικά σχολεία μέ 14 διδα
σκάλους καί 271 μαθητάς. Υπάρχουν έπίση- 3 σχολεία Μπουνιέβτσων 
μέ 9 διδασκάλους καί 488 μαθητάς, 6 σχολεία Σιόκτσι μέ 21 διδα
σκάλους καί 1225 μαθητάς, 8 σχολεία Γερμανο-Μπουνιέβτσων μέ 4 ?  
διδασκάλους καί 2476 μαθητάς, 3 σχολεία Γερμανό-Σιόκτσι μέ 6 διδα
σκάλους καί 293 μαθητάς.

Υπάρχει προς τοΰτοις έν κρατικόν σχολεΐον μέ διδασκαλίαν εις 
εις την διάλεκτον τών Μπουνιέβτσο-Σιόκσι μέ 3 διδασκάλους καί 7(> 
μαθητάς. Ή Ρωμαιοκαθολική έκκλησία συντηρεί σχολεία τινα μέ 
μικτήν γλώσσαν Μαγυαρικήν καί Μπουνιέβτσα, έπίσης δυο σχολεία 
Μπουνιέβτσων μέ 7 διδασκάλους καί 413 μαθητάς, 6 σχολεία Σιόκσι 
μέ 21 διδασκάλους καί 1.226 μαθητάς, 8 Γερμανο-Μπουνιέβτσων μέ 
τρεις διδασκομένας γλώσσας καί 47 διδασκάλους καί 2475 μαθητάς* 
3 Γερμανο-Σιόκτσι μέ 6 διδασκάλους καί 293 μαθητάς.
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Εις τά Δημοτικά σχολεία φοιτούν εν ολφ 4981 Κροάται, 2270 
Μπουνιέβτσοι και 856 Σερβοι. Εις τά σχολεία Μέσης Έκπαιδεύσεως 
φοιτούν 32 Κροάται, 11 Μπουνιέβτσοι και 13 Σερβοι και εις to 
Πανεπιστήμιον 7 Κροάται (τρεις εις την Θεολογικήν σχολήν, και 2 
Σερβοι.

Περί των Σερβικών Εκκλησιαστικών Σχολείων εγινε λόγος αλ
λαχού. Τά σχολεία αυτά δυνάμεθα νά θεωρώμεν πράγματι ως σχο
λεία εθνικής μειονότητος, διότι εις αυτά διδάσκουν διδάσκαλοι προερ
χόμενοι εκ τής εθνικής μειονότητος. 'Η  συντήρησίς τών σχολείων 
τούτων αποτελεί σημαντικόν βάρος διά τούς ομοεθνείς μας. Τά υπό
λοιπα σχολεία είναι μικτά δηλαδή μέ χρήσιν Μαγυαρο-Κροατικής 
ή Γερμανο-Κροατικής γλώσσης. Εις τά μικτά όμως αυτά σχολεία δεν 
διδάσκεται ή Σερβο-Κροατική γλώσσα αλλά μόνον ή διάλεκτος τών 
Μπουνιέβτσο-Σιόκσι.

'Ο τύπος αυτός τών μικτών σχολείων εν Ούγγαρίρ είναι δλως 
διόλου πανομοιότυπος μέ τά διμερή σχολεία τής Κοροΰσκας. Εις τά 
σχολεία αυτά οί διδάσκαλοι μεταχειρίζονται τήν μητρικήν γλώσσαν 
τών μαθητών προς άμοιβαίαν συνεννόησιν έως δτου τά παιδιά εκμά- 
θουν τήν γλώσσαν του κυριαρχοΰντος έθνους. Άναφέρομεν ήδη πώς 
εις τά Σχολεία αυτά ή διάλεκτος τών Μπουνιέβτσων ώς καί τών Κροα- 
τών τής Γκραντίσκας διδάσκεται βάσει βιβλίων εκδοθέντων προ τοϋ 
πολέμου, τοΰτο δ’ είναι άπόδειξις οτι γενικώς τά παιδιά στερούνται 
πλέον βιβλίων. Εξαιρέσει τινών εντοπίων διδασκάλων πρωτίστως παρά 
τά Γερμανο-ούγγρικά σύνορα πάντες οί λοιποί είναι Μαγυάροι ή 
Γερμανοί.

Ή  Γιουγκοσλαβία ευχαρίστως δέχετα ι τήν αρχήν
της άμοιβαιοτητος

Ό  κ. Κάνυα υπουργός τών Εξωτερικών εις λόγον του κατά τον 
μήνα ’Ιούνιον άνέφερεν δτι τό ζήτημα τής τακτοποιήσεως τής θέσεως 
τών Μαγυαρικών μειονοτήτων έν τφ Εξωτερική) αποτελεί τό κύριον 
εμπόδιον διά μίαν συνεννόησιν μεταξύ Ουγγαρίας καί Μικράς Άντάντ.

Εις μάτην, είπεν ό κ. Κάνυα, οί Μαγυάροι διπλωμάται παρουσία
σαν τό παράδειγμα τής Γερμανο-Πολωνικής συμφωνίας διά τάς εθνι- 
κάς μειονότητας ως καί τήν Ίταλο-Γιουγκοσλαυϊκήν συμφωνίαν, ήτις
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κατά τινα τρόπον διηυθέτησε τό ζήτημα των εθνικών μειονοτήτων.
Ή Γερμανό'Πολωνική όμως συμφωνία στηρίζεται είς την αρχήν 

τής άμοιβαιότητος, τήν οποίαν ή Γιουγκοσλαΐα δύναται πολύ ευχαρί
στως νά δεχθή έναντι τής Ουγγαρίας. Τούτο δέ σημαίνει δτι ή 
Γιουγκοσλαυ'ί'α δικαιούται νά άξκόση ό'πως ή Μαγυαρική Διοίκησις 
αναγνώριση εις τούς Γιουγκοσλαΰους τής Ουγγαρίας τά αυτά δικαιώ
ματα, τά όποια απολαμβάνουν οι Μαγυάροι έν Γιουγκοσλαυΐφ-

Έάν διά βραχέων άνακεφαλαιώσωμεν τήν άφήγησίν μας περί 
τής καταστάσεως των 165.000 Γιουγκοσλαύων τής Ουγγαρίας τότε 
θά έχωμεν τήν εξής εικόνα: Παρά τοϊς Κροάταις τής Ουγγαρίας δια
τηρείται ή μητρική γλώσσα, δηλ. ως τοπική διάλεκτος, μόνον είς τήν 
Εκκλησίαν καί τά προπολεμικώς έκδοθέντα λειτουργικά βιβλία παρά 
τοΐς Σέρβοις χρησιμοποιείται ακόμη ή Σερβο-Κροατική γλώσσα είς 
τάς Εκκλησίας καί τά Εκκλησιαστικά σχολεία. Οι 443.815 όμως 
Μαγυάροι τής Γιουγκοσλαυίας έχουν 4 ημερήσια φύλλα καί περί 
τά 30 εβδομαδιαία φύλλα καί περιοδικά, είς καθαράν Ιννοεϊται Μα- 
γυαρικήν γλώσσαν. Μαγυαρικά δέ βιβλία παντός είδους δύνανται 
ελευθέριος νά εκδίδωνται.

Οι Μαγυάροι έχουν 114 ’Εκπαιδευτικός ενώσεις χωρίς νά μνη- 
μονεύσωμεν τον μέγαν αριθμόν τών διαφόρων λεσχών καί θρησκευ
τικών οργανώσεων, αί όποΐαι πλήυ τών ζητημάτων πίστεως απασχο
λούνται καί με τήν διάδοσιν τής Μαγναρικής γλώσσης καί τής Μαγυ- 
αρικής γραφής. Κατά τό σχολικόν έτος 1936—1937 ύπήρχονεν Γιου- 
γκοσλαυΐφ τά κάτωθι Μαγυαρικά σχολεία : 145 Δημοτικά μέ 466 τμή
ματα καί 19 κέντρα ψυχαγωγίας μη 29 τμήματα. Είς τά Δημοτικά 
παρέδιδον 289 διδάσκαλοι εκ τής Μαγυαρικής μειονότητος. “Ολαι αί 
δαπάναι προς συντήρησιν τών Σχολείων καταβάλλονται υπό τού Κρά
τους ή τών Γεν. Διοικήσεων καί οχι υπό τής Μαγυαρικής μειονότητος..

Είς τό πλήρες πρακτικόν Γυμνάσιον τής Σουμπότιτσας υπάρ
χουν 8 τμήματα διδαχής είς τήν Ουγγρικήν γλώσσαν καί εις τό μή 
πλήρες γυμνάσιον τού Σέντι 4 τμήματα. Είς τά τμήματα αυτά φοι
τούν 289 Μαγυάροι μαθηταί. Αί Γιουγκοσλαυϊκαί Εκπαιδευτικοί άρχαί 
ανέχονται τό Μαγυαρικόν αυτό γυμνάσιον καί δεν είναι περιωρισμέ- 
νος ό αριθμός τών μαθητών. Κατά τό Σχολικόν έτος 1937—38 ήνοι- 
ξεν έκ νέου είς Βελιγράδιον τό Μαγυαρικόν Διδασκαλεΐον, τό οποίον 
πρότερον δεν ελειτούργει ελλείψει μαθητών.
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Ή  Κυβέρνησις του δρ. Στογιαντίνοβιτς παρέσχεν εις τούς Γιουγ- 
-κοσλαύους Μαγυάρους έ'τι μείζονα ελευθερίαν ενεργείας από δσην πρό- 
τερον είχον. Ή  δράσις των πνευματικών οργανώσεων τών Μαγυάρων 
είναι έν πλήρει ακμή. Οι πολίτικοι δέ τών Μαγυάρων εν Γιουγκο- 
-σλαυΐα διεπίστωσαν όποια είχον αξιόλογα αποτελέσματα, άφ5 ήσπά- 
σθησαν την πολιτικήν τής δράσεως και άπηρνήθησαν την πολιτικήν 
τής πολιτικής άντιστάσεως. Έ ν  συνεργασίρ μέ τούς Γιουγκοσλαΰους 
ριζοσπάστας κατά τάς κοινοτικάς έκλογάς του 1936 επέτυχον πλειοψη- 
φίαν εις 1230 Κοινότητας.

Προσφάτως ό 'Υπουργός τών Εσωτερικών δρ. Κόροσετς διά 
-ειδικής διαταγής συνιστά εις τούς υπαλλήλους τούς ύπηρετοΰντας εις 
Μαγυαρικάς περιφέρειας νά μάθουν τήν γλώσσαν τής εθνικής μειονό- 
τητος ιόστε ή επαφή προς τάς άρχάς τών ξένων τούτων συμπολιτών 
νά γίνεται εις τήν μητρικήν των γ?άοσσαν.

'Η  Γιουγκοσλαυΐα οθεν εκπληροϊ ενσυνειδήτους τούς σχετικούς 
μέ τάς εθνικάς μειονότητας ορούς τής Συνδιασκέψεως Ειρήνης. Είς 
τάς Εκκλησίας ο! Μαγυάροι χαίρουν απόλυτον Ιλευθερίαν, Ινφ οί 
Μαγυάροι εκτοπίζουν τούς Σλοβένους ίερεΐς εκ τών περιφερειών τής 
μειονότητος προς τό έσοοτερικόν. ΕΙς τούς Μαγυάρους είναι εξησφα* 
λισμένη πνευματική αυθυπαρξία. Οί Μαγυάροι όμως τούς δ'ρους τής 
Συνδιασκέψεως Ειρήνης διά τάς Ιθνικάς μειονότητας, τούς οποίους 
διά ωραίου νόμου παρεδέχθησαν, είς τήν πραγματικότητα δεν τούς 
εφαρμόζουν.



Γιουγκοσλάβο έν Ρουμανίφ (7 0 .0 0 0 )

Ή χάραξις των συνόρων μεταξύ Γιουγκοσλαυΐας καί Ρουμανίας 
■ως έ'γινεν άφησεν είς τό γεΐτον Κράτος περί τούς 70.000 ομοεθνίαν 
μας. Κατά την άπογραφήν του 1930 ύπήρχον εν Ρουμανίρ 43.454 
Σέρβοι κατανεμόμενοι είς τρεις περιοχάς : Είς Έρδέλι (Τρανσυλβανία) 
μέ 616 Σέρβους, Κρίσιανα Μαρμαρόσι (Άράτ) μέ 9.338 Σέρβους καί 
είς τό Βανάτον (Καράσι, Σέβεριν καί Τίμισι-Τόρονταλ) μέ 40.500 
Σέρβους.

Ή στατιστική τής σέρβικης ορθοδόξου έκκλησίας (επαρχία τοΰ 
Τέμεσβαρ) τοΰ 1930 αναφέρει 44.413 Σέρβους ορθοδόξους. 'Ο καθη
γητής τοΰ πανεπιστημίου Άντρέ Τίμπαλ υποστηρίζει δτι είς τήν Ρου
μανίαν βάσει τής στατιστικής τοΰ 1937 υπάρχουν 56.746 Σέρβοι. 
Ούτε τά στοιχεία, άτινα παρέχονται άνωτέρο) έκ τής Επαρχίας Τέ
μεσβαρ, δύνανται νά είναι έξ ολοκλήρου ακριβή. Ούτε είναι εύκολον 
νά εξακριβωθούν όλοι οί πιστεΰοντες είς τό ’Ανατολικόν δόγμα, 
επειδή πολλοί δεν δηλοΰνται, όταν μάλιστα, ως εν προκειμένη) συμβαί
νει, ή άπόστασις πολλών χωρίων είναι μεγάΛη από τό κέντρον τοΰ 
Τέμεσβαρ.

Αί στατιστικοί τής σερβικής ορθοδόξου εκκλησίας ώς καί τοΰ 
καθηγητοΰ Τίμπαλ πρέπει νά προσθέσουν ακόμη 10-11.000 Κροάτας, 
τούς οποίους οί Ρουμάνοι στατιστικοί ευχαρίστως παρασιωπούν, οί 
Μαγυάροι όμως συχνά τούς άνέφερον ώς Σλοβάκους. Είναι άΤ,ηθές 
δτι οί Κροατικοί συνοικισμοί έν Ρουμανίρ. δεν έχουν αρκούντως έξε- 
ρευνηθή καί σήμερον ακόμη έ'ρευναι ευρίσκουν ίχνη Κροατικών έγκα- 
ταστάσεοον, περί τών οποίων αί στατιστικαί μέχρι σήμερον οΰδέν άνέ
φερον. Ή κυρία Κροατική έγκατάστασις ευρίσκεται περί τήν Κράσιοβα 
ήτοι είς 85 χλμ. άπόστασιν κατ’ εναέριον γραμμήν νοτιανατολικώς 
τοΰ Τέμεσβαρ, δπου είναι διεσπαρμένη άνατολικώς καί δυτικώς τής 
πόλεο ς̂ ταύτης. "Οταν δθεν λέγωμεν δτι δ αριθμός τών έν Ρουμανίρ. 
Γιουγκοσλαΰων φθάνει τάς 70.000 δεν άφιστάμεθα τής άληθείας.

Οί Σέρβοι είναι έγκατεστημένοι είς έκεινο τό τμήμα τοΰ Βανά- 
του, τό όποιον παρεχωρήθη είς τούς Ρουμάνους καί εις τήν Κλεισού
ραν τοΰ (άνω) Βανάτου (είς τό Τρίγωνον Νέρες Δουνάβεως μέχρι τοΰ 
Τζέρνταπ).
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Το έδαφος αυτό ώς καί αυτήν τήν πόλιν τοΰ Τέμεσβαρ ειχον 
καταλάβη τά Γιουγκοσλαυϊκά στρατεύματα, άλλα εδέησε κατά τάς 
αποφάσεις τής Συνδιασκέψεως τής Ειρήνης νά εκχώρηση τά εδάφη 
ταΰτα ή Γιουγκοσλαυΐα εις τήν Ρουμανίαν.

Μέχρι προ ολίγου εις τά εδάφη αυτά άπδ άπόψεως πληθυσμού 
ή υπεροχή ήτο Γιουγκοσλαυϊκή. Σχετικώς δέ προς τούτο είναι χαρα
κτηριστική μία άπόφασις τής Αυστριακής Κυβερνήσεως του 1848, 
δταν οί Κροάται υπό τον Βάνον Γιέλασιτς καί οί Σέρβοι υπό τον 
Πατριάρχην Γάγιασιτς συγχρόνως εξηγέρθησαν κατά των Μαγυάρων 
καί έζήτησαν πλήρη ανεξαρτησίαν, ή Αυστριακή Κυβέρνησις συνεφώ- 
νησε νά ίδρυθή Σέρβική Βοϊβοδίνα μέ τό Τέμεσβαρ ως πρωτεύουσαν. 
Τό 1860 δμως ή Κυβέρνησις τής Βιέννης τή αξιώσει των Μαγυάρων 
κατήργησε τήν πράξιν εκείνων.

(Σημ. Μεταφραστοΰ. Τό 1848 οί Ούγγροι επανεστάτησαν κατά 
των Αυστριακών καί ήτο φυσικόν οί Αυστριακοί νά ενισχΰσουν τά 
άντιουγγρικά στοιχεία καί δή τά σλαυϊκά εφόσον μάλιστα τή επικου- 
ρίφ των Ρώσσων κατέβαλον τήν επανάστασιν εκείνην του Κοσοΰθ).

Ζέρβοι διευθύνουν την πολιτικήν έν Ρουμανίρ

'Ο Σέρβικός χαρακτήρ των περιοχών τούτων γίνεται ακόμη 
περισσότερον καταφανής εάν στραφώμεν προς τό εγγύς παρελθόν. 
’Όταν οί Σέρβοι άποσυρόμενοι προ τής Τουρκικής επιδρομής έ'φθα- 
σαν είς τό Βανάτον Ρουμάνοι εκεί ύπήρχον πολύ ολίγοι. Οί εποικι* 
σθέντες Σέρβοι έξηπλώθησαν μέχρι των όρέων τοΰ Βανάτου και ειτα 
μέχρι τής Τρανσυλβανίας σχεδόν είς δλην τήν Ρουμανίαν. Κατά τον 
15ον καί 16ον αιώνα οί Σέρβοι ήσαν πολυάριθμοι εις τά περίχωρα 
του Λοΰγκος καί Καράνσεμπες ώς καί είς τον νομόν Κράσοβα-Σέβεριν 
Τό Άράτ ήτο έ'δρα Σέρβου επισκόπου. Τούς ορθοδόξους τής Τραν
συλβανίας διφκει Σέρβος επίσκοπος μέ έδραν είς Μπούντιμ. Κατά τά 
γραφόμενα υπό τοΰ Ρουμάνου επιστήμονος I. Μπαρμπουλέσκου 
(Relations de Rom ains avec les Serves, les Bulgares ets.—Zassy 
1912). Οί Σέρβοι κατεϊχον είς τήν Εκκλησίαν καί είς τήν Διοίκησιν 
προέχουσαν θέσιν καί διηύθυνον τήν πολιτικήν έν Ρουμανίφ. Ή Σερ ■ 
βική γλώσσα δεν ήτο μόνον κυριαρχούσα είς τήν διπλωματίαν αλλά 
καί είς δλας τάς κοινωνικάς σχέσεις. "Ηδη από των αρχών τοΰ 19ου
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αιώνος ό πρωθιερεύς Μάτια Μενάδοβιτς δταν διέσχισε την Ρουμανίαν 
όδεΰων προς τήν Ρωσσίαν συνήντησεν εις Φωξάνην της Μολδαυ'ίας 
Σέρβους καταγόμενους από τό Ούζιτσε καί τό Κράλιεβο. Εις τήν πε
ριφέρειαν αυτήν ΰπήρχον συνοικισμοί σέρβικοι διατηρούντες τό ε-θνι- 
κόν όνομα Σέρβοι, οί όποιοι σχεδόν εΐχον έκρουμανισθή. ’Άλλοι Σέρ
βικοι εποικισμοί ήσαν εϊς τήν μικράν Βλαχίαν εγγύς τής Κραγιόβας».

«"Εν τμήμα των Σέρβοον τής Ρουμανίας καί ιδιαιτέρως ό'σοι ήσαν 
εγκατεστημένοι βορείως τού Μόρις έν Ούγγαρίμ άνεχώρησαν διά τήν 
Νότιον Ρωσσίαν (κατά τά έτη 1751— 1753), οί υπόλοιποι Σέρβοι των 
δρέων τού Βανάτου, τής Τρανσυλβανίας καί τής Ρουμανίας έξερουμα- 
νίσθησαν έξ ολοκλήρου. Κατά τάς άρχάς τού 17ου αιώνος ήρχισαν οι 
Ρουμάνοι νά κατέρχωνται εκ των δρέων προς τάς πεδιάδας τού Βα
νάτου, ή κίνησις δέ αυτή επετάΦη κατά τον 18 αιώνα.

Κατά τάς άρχάς τού 19ου αιώνος, οπότε στίφη Τουρκικά περιέτρε- 
χον τάς περιοχάς τού Δουνάβεως, δλοι όσοι ειχον κάτι νά χάσουν εφυ- 
γον προς τά δάση τής Ουγγαρίας καί τής Τρανσυλβανίας. Τό παρά
δειγμα εδωκαν παντού οί Βογυάροι. Εις τάς περιφέρειας βορείους τού 
Μόρις οί Ρουμάνοι κατέλαβον τά εδάφη, τά όποια εγκατέλειψαν οί με- 
ταναστεΰσαντες εις Νότιον Ρωσσίαν Σέρβοι. Έ π ί πλέον άνεμίχΟησαν 
μετά των Σέρβων καί μετ’ αυτών εγκατεστάθησαν εις τό ανατολικόν 
τμήμα τού Βανάτου».

Παραθέσαμεν τά δημοσιεύματα τού Γ . Σβίγιτς τά τόσον εμπερι
στατωμένα διότι άφ’ εαυτών άποδεικνύουσι πόσον σημαντικόν ρόλον 
έπαιξαν οί Σέρβοι εις τήν ιστορίαν τής Ρουμανίας όχι μόνον εις τό 
Βανάτον αλλά καί εις αυτήν τήν Ρουμανίαν. Καί μόνον ή θέσις με
μονωμένων Σερβικών καί γενικώς Γιουγκοσλαυικών εποικισμών, οί ό
ποιοι διατηρούνται εισέτι ενΡουμανίρ, άποδεικνΰει δτι αί έρημοι πε- 
ριοχαί από τού Άράτ μέχρι Τέμεσβαρ καί από Κράσοβας μέχρι τής 
Κλεισούρας, δπου εισέτι διασώζονται Γιουγκοσλάβοι άποικοι, ήσαν 
έδνογραφικώς συνδεδεμέναι δηλαδή ήσαν κατφκημέναι από μάζας 
Γιουγκοσλαύων άποίκων.

Οί Σέρβοι άπώλεσαν έδαφος ΐδίρ. από τού 60ου έ'τους τού 19ου 
αιώνος. Καί κατά πρώτον έχάθησαν οί Σέρβικοι συνοικισμοί εις τήν 
κοιλάδα τού άνω Τάμις περί τό Γούγκος καί τό Καράνσεμπες. Εις τό 
Μαυροβούνιον τού Βανάτου ή άνατολικωτέρα σέρβική όασις, άνατολι- 
κώς τού Τέμεσβαρ άποκαλουμένη ακόμη δμοίοος λόγιο τής προελεύ-

9
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σεους της εκ Μαυροβούνιου, διεσώθησαν σέρβικά τινα χωρία ως τό 
Στάντσεβο καί τό Πέτροβο άλλα οι κάτοικοι προσέλαβον ρουμανικός 
ενδυμασίας και έθιμα. ΙΙρός βορράν υπάρχουν μέχρις εγγύς τού Άράτ 
σημαντικοί Σέρβικοι συνοικισμοί. Εις αυτό τό Άράτ κατοικούν περί 
τούς 1600 Γιουγκοσλαΰοι.

Εις την Κλεισούραν του Βανάτου αποτελούν ακόμη τήνπλειοψη- 
φίαν καί τούτο κατά τήν ρουμανικήν στατιστικήν τού 1930. ’Από 
28.000 περίπου πληθυσμόν αποκλίνουν προς τον σερβισμόν, ώς έκδη- 
λοΰται εις τάς χαμηλάς πεδιάδας παρά τάς δχθας τού Νέρε καί τού 
Δουνάβεως, 14.032. Έ κ  τούτων 11.871 είναι Σέρβοι εις Σερβικάς 
κοινότητας καί περί τούς 1200 κατοικούν εις Ρουμανικά χωρία (Α. 
Στανόϊλοβιτς). Έάν δε εις τούς Σέρβους τούτους τής Κλεισούρας τού 
Βανάτου προσθέσωμεν περί τούς 10.000 Κροάτας τής Κράσοβας, οι 
όποιοι κατοικούσιν εις τά ό'ρη αμέσως βορείως τής Κλεισούρας τού 
Βανάτου, βλέπομεν ότι τά εδάφη αυτά, τά όποια καί οίκονομικώς 
ανήκουν εις τήν Γιουγκοσλαυΐαν, είναι ακόμη σήμερον κατά μεγάλην 
πλειοψηφίαν Γιουγκοσλαυϊκά.

Τάς μεθόδους τού περιορισμού τού Σέρβικου πληθυσμού άπο- 
δεικνΰουν τ'ίαυμασίως τά δεδομένα, τά όποια συνέλεξεν ό Α. Στανόϊ- 
λοβιτς είς 12 σερβικάς κοινότητας τής Κλεισούρας τού Βανάτου βάσει 
τής επισήμου στατιστικής. Τό 1890 ύπήρχόν εις τάς κοινότητας αύτάς 
16.282 ψυχαί, τό 1900 13.400, τό 1905 14.782 (έξ ών 14.027 Σέρ- 
βοι), τό 1920-24 13.940 (12.936 Σέρβοι) καί τό 1930 14.062 (11.871 
Σέρβοι. Μετά τήν κατάληψιν υπό τής Ρουμανίας περί τούς 1500 
Σέρβοι μετηνάστευσαν εις Γιουγκοσλαυΐαν.

Οί Γιουγκοσλαύοι εν Ρουμανίφ είναι εγκατεστημένοι εις 65 συνοι
κισμούς έξ ών 10 είναι Ρωμαιοκαθολικοί. (Προσφάτους Γερμανός τις 
ίερεύς έλεγεν είς τινα Γιουγκοσλαύον διανοούμενον δτι πέραν τού
Τέμεσβαρ παρά τό Όραβίτσι είναι τό Γερμανικόν χωρίον Τυρόλ έν 
τφ όποίω διαμένουν περί τούς 500 Κροάται μή άναφερθέντες μέχρι 
σήμερον εϊς τάς σχετικάς Γιουγκοσλαυϊκάς δημοσιεύσεις).

Περί τά 80 ο)ο των έν Ρουμανίρ Γιουγκοσλαύων ασχολούνται μέ 
τήν γεωργίαν, τά υπόλοιπα δε είναι έπαγγελματίαι καί έμποροι, ϊδίςτ 
είς Τέμεσβαρ καί Άράτ. Άθλιέστεροι είναι οί συνοικισμοί τής Κλει
σούρας τού Βανάτου καί τά περίχωρα τής Κράσοβας έξ αιτίας τού
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αγόνου του εδάφους, ένφ ot Γιουγκοσλαύοι των πεδιάδων του Βανά- 
του οχετικώς είναι καλώς άποκατεστημένοι.

Ο! ΚΡοάτσι τής Κράσοβας

'Ως άναφέραμεν ήδη υπάρχουν εις την Ρουμανίαν περί τούς 10 
έως 11.000 Κροάται. Ή μεγαΐ,υτέρα Κροατική δασις έξ 8.000 κατοί
κων διατηρείται περί την Κράαοβαν Ιπί τού ορεινού τμήματος νοτια- 
νατολικώς τού Τέμεσβαρ καί άνατολικώς τής Βρίσιτσα αμέσως βορείως 
τής Κλεισούρας τού Βανάτου. Τό κυριώτερον κέντρον των είναι 
ή Κράσοβα μέ 3028 κατοίκους (κατά τό 1928). άλλα καθαρώς Κροα
τικά χωρία είναι τό Κλόκοτιτς (1200 κάτοικοι), τό Λοΰπακ (821), 
Ράβνικ (7607), Νέρμετ (670) καί Βάδνικ (600) ευρισκόμενα εις άπό- 
στασιν μιας όίρας πέριξ τής Κράσοβας.

Δυτικώς τού Τέμεσβαρ καί πλησίον των Γιουγκοσλαυϊκών συνό
δων εΰρίσκεται τό μέγα χωρίον Κέτσια μέ 2500 περίπου πληθυσμόν, 
εις τό όποιον έκτος των Ρουμάνων, Μαγυάρων, Γερμανών καί Σέρ- 
βων ΰπάρχουν καί περί [τούς 300 Κροάται. Εις τήν περιοχήν αυτήν 
εΰρίσκεται καί τό Γερμανικόν χωρίον Τυρόλ μέ τούς 500 Κροάτας 
κατοίκους. “Ανατολικώς τού Τέμεσβαρ προς τήν κατεύθυνσιν τού 
Βουκουρεσιίου υπάρχει τό χωρίον Ρέκασι μέ 722 Κροάτας κατοίκους 
καί έτι άνατολικώτερον ή Μάριγια Ράδνα, όπου τώρα μόνον οί τάφοι 
ομιλούν περί τών Κροατών... Έ ν τούτοις διασώζονται είσέτι περί 
τούς 300 Κροάται δμιλούντες τήν γλώσσάν μας.

Ό  καθηγητής Πέταρ Βλάσιτς, δστις λόγφ τών καθηκόντων του 
επιχειρεί πολλά ταξείδια^άναμέσον τών Κροατών τής Ρουμανίας, άφη- 
γεϊται εις τήν μελέτην του «Κροάται έν Ρουμανία* δτι εις έν εύχε* 
τολόγιον τής Κράσοβα καί έν Κροατικόν τού 1704 εύρε χειρόγραφον 
«οτι περί τό 1434-1443 από τήν παλαιάν Τουρκικήν Βοσνίαν προήλ- 
θον Κρασιόβτσοι καί Βοσνιάκοι, οί οποίοι έκ τών ονομάτων τών 
.πόλεων Κροΰσεβατς, Κρουσόβτσοι, Κρούσεβε, Κρουσεβλιάνοι ή Κρα- 
σιεβάνοι άπεκλήθησαν».

Ό  Γ . Σβίγιτς άποκαλει τήν αποικίαν τής Κράσοβας Σερβικήν, 
τήν αυτήν δε γνώμην έχει καί ό καθηγητής Έρδελγιάνοβιτς. Οί Κρα* 
-σιοβάνοι είναι υψηλού καί ρωμαλέου αναστήματος, ανεπτυγμένου έθνι-
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κοΰ αισθήματος, δυσκόλως ύποτασσόμενοι υπό ξένην Κυριαρχίαν, είναι 
δέ ώς καί οί υπόλοιποι Γιουγκοσλαύοι του Ρέκασι καί τής Κέτσιν 
καθολικοί. 'Ομιλούν την δυτικήν διάλεκτον καί διατηρούν πνευματι
κούς δεσμούς μέ τό Ζάγρεπ, παρ’ οΰ προέρχονται καί ot διδάσκα
λοί των.

ΟΙ κάτοικοι τής Κέτσια πλούσιοι, γαιοκτήμονες καί διακεκριμένοι 
Ιν γένει, ώς άνθρωποι, ήλθον κατά την παράδοσιν κατά τό 1800 έκ. 
τής Τόυροπόλια τής Κροατίας, λέγει ό Π. Βλάσιτς καί ομιλούν την 
διάλεκτον τού Ζαγρέπ. ΟΙ Κροάται τού Ρέκασι είναι κλάδος των 
Μπουνιέβτσων καί των Σιόκσι τού Γιουγκοσλαυϊκοΰ Βανάτου καί τής 
Μπάτσκας καί κατοικούν παραπλεύρους των Γερμανών Μαγυάρων καί 
Ρουμάνων εις την «Σιοκάτσικα* συνοικίαν τού Ρέκασι. Πιθανώς 
ή καταγωγή των είναι εκ Δαλματίας.

’Από εθνικής άπόψεως εις την καλλιτέραν θέσιν εύρίσκονται οί 
Κρασιοβάνοι διότι απομονωμένοι ώς είναι εις υψηλά ό'ρη είναι προφυ- 
λαγμένοι από τον έκρουμανισμόν». Ζώσιν εις καθαρώς Κροατικά 
χωρία. ’Από οικονομικής όμως άπόψεως είναι εξαθλιωμένοι διότι, 
ή ορεινή πατρίς των είναι μέν ρωμαντική άλλα άγονος. Άποζώσιν έκ 
τής κτηνοτροφίας καί εκ τής παραγωγής οπωρών. ‘Η οικονομική των 
κατάστασις έχειροτέρευσεν, άφ’ ής διά τής νέας διαρρυθμίσεως τών- 
συνόρων άπεκόπησαν τού οικονομικού κέντρου των ώς ήτο ή Βρίσιτοα.

Οί λοιποί Κροάται ζώσιν άναμεμιγμένοι μετά Ρουμάνων, Γερμα
νών καί Μαγυάρων. Ό  κίνδυνος έκρουμανισμοϋ καί εν μέρει έκγερμα- 
νισμού ή έκμαγυαρισμοΰ των είναι λόγω τούτου μέγας. 'Η  Κέτσια. 
π. χ. πρότερον ήτο κατανεμημένη εις δύο κοινότητας την Κροατικήν 
(Cresea Croata) καί την Ρουμανικήν, εν τφ μεταξύ όμως οί Ρουμάνοι, 
ήνωσαν τάς δύο κοινότητας ΐνα επιταχύνουν την άφομοίωσιν.

’Αλλά ή πτώσις τής φυσικής αύξήσεως τού πληθυσμού, ήτις 
παρατηρειται εις τούς Γιουγκοσλαύους τής Ρουμανίας είναι μεγαλύ
τερος ακόμη κίνδυνος υπέρ πάντας τούς εχθρούς τού έθνους μας.

‘Ο Πέταρ Βλάσιτς κατά τό διάστημα 10 ετών άπό τού 1928 έως 
τό 1938 έξηκρίβωσε πτώσιν τού πληθυσμού τών Κροατών κατά 360* 
ψυχάς καί δή κυρίως άπό θανάτους.



Πνευματικοί συνθηκαι παρά το ΐς  Γιουγκοσλαΰοις

Είς την συμφωνίαν επί των πνευματικών σχέσεων μεταξύ Ρουμα
νίας και Γιουγκοσλαυΐας τού 1933 έτέθησαν τά θεμέλια τής στοιχειά)- 
δους ως καί τής μέσης έκπαιδεΰσεως δια τάς έθνικάς μειονότητας 
«μφοτέρων των κρατών τούτων. Ώς βάσις έτέθη ή αρχή τής άμοι- 
βαιότητος, Συνεφωνήθη περαιτέρω λόγφ έλλείψεως εντοπίων'διδασκά
λων νά γίνη ανταλλαγή διδασκάλων δηλ. νά άποστείλωμεν ημείς εις 
την Ρουμανίαν τούς διδασκάλους πού έχρειάζοντο διά την Γιουγκο- 
σλαυϊκήν μειονότητα καί άντιστοίχως νά στείλη ή Ρουμανία διδασκά
λους εις Γιουγκοσλαυΐαν διά τήν Ρουμανικήν μειονότητα. Ή  συμφω
νία άπέβλεπε νά εξασφαλισθή ή διδασκαλία εις τάς 4 τάξεις τού Δη
μοτικού Σχολείου εις την μητρικήν γλώσσαν, τρία δέ μαθήματα νά 
παραδίδωνται εις τήν γλώσσαν τού Κράτους, εις δ ανήκει ή μειονότης. 
Εις Διδασκαλεία θά έξεπαιδεΰετο ό άναγκαιών αριθμός διδασκάλων.

Διά τά Δημοτικά Σχολεία υίοθετήθη ό τύπος τών Εκκλησιαστι
κών Σχολείων, διότι εις τά άλλοτε Ουγγρικά εδάφη είδικώτερον οι 
Σέρβοι είχον επ® αυτών άξιόλογον παράδοσιν. "Οταν κατεδείχθη δτι 
ό καθολικός επίσκοπος τού Τέμεσβαρ δεν δεικνύει πολύ ενδιαφέρον 
διά τάς άνάγκας τών Κροατικών σχολείων, τά σχολεία αυτά κοινή 
συμφωνίφ μεταξύ τών δύο Κυβερνήσεων μετεβλήθησαν είς κρατικά, 
τά Σέρβικά δμως παρέμειναν υπό τήν εκκλησίαν.

'Υπάρχουν σήμερον εν Ρουμανίφ 62 Δημοτικά σχολεία, εις ά ή 
διδασκαλία γίνεται ε!ς τήν Σερβοκροατικήν γλώσσαν. *Εξ αυτών 54 
είναι εκκλησιαστικά (53 Σέρβικά - ορθόδοξα καί 1 Κροατικόν καθολι
κόν) καί 7 κρατικά. Είς αυτά διδάσκουν 43 Γιουγκοσλαΰοι διδάσκαλοι 
έκ Γ ιουγκοσλαυίας καί τινες Ρουμάνοι - Σλοβένοι.

Είς τό γυμνάσιον τού Τέμεσβαρ υπάρχουν 4 κατώτεραι παράλλη
λοι τάξεις μέ διδασκαλίαν εις τήν Σερβοκροατικήν γλώσσαν. Κατά τό 
προσεχές δέ σχολικόν έτος πρέπει συμφώνως προς τήν Σχολικήν Σύμ- 
βασιν νά άρχίση ή πρώτη τάξις τού Διδασκαλείου μέ διδασκαλίαν είς 
Σερβοκροατικήν γλώσσαν. Ή διδασκαλία είς τάς τάξεις αύτάς γίνεται 
παρά 4 καθηγητών ελθόντων εκ Γιουγκοσλαυΐας.

Είς τά μέσα σχολεία τού Τέμεσβαρ καί τού Άράτ καί άλλων με
γάλων πόλεοον τής Ρουμανίας σπουδάζουν περί τούς 175 Γιουγκοσλαΰοι



134 —

\

σπουδασταί. Εις τό Τέμεσβαρ υπάρχει Τμήμα εσωτερικών μαθητών 
διά τους ορθοδόξους μαθητάς, εις τό όποιον φοιτούν καί καθολικοί 
μαθηταί. Οί Γιουγκοσλαύοι εις Τέμεσβαρ ήρχισαν την δράσιν μέ την 
ϊδρυσιν του «Κουλτούρνο ντόμα» έν συνδυασμοί» μέ τον «οίκον του 
μαθητου».Ό δήμος του Τέμεσβαρ παρεχώρησε δωρεάν τό άναγκαιούν
οίκόπεδον. Εις ανταλλαγήν ζητεί ή Ρουμανία όπως παρόμοιον ίδρυμα 
ίδρυθή καί εις την Βρίσιτσα. Τελευταίως ή περάτοοσις τής οικοδομής 
αυτής τών Τέμεσβαρ προσέκρουσεν εις δυσχερείας.'

01 Ρουμάνοι μεταχειρίζονται παν μέσον όπως προσελκΰσουν εις 
τά σχολειά των ως οΐόν τε πλείονας Γιουγκοσλαυους. Καί εις αυτά δέ 
τά εξ ολοκλήρου Γιουγκοσλαυϊκά χωρία ίδρΰουν παραπλευρως τών 
Γιουγκοσλαυϊκών καί Ρουμανικά σχολεία. Οΰτω π.χ. εις τό εξ ολοκλή
ρου Γιουγκολαυϊκόν χωρίον Κράσιοβα υπάρχει έκτος του Γιουγκο- 
σλαυϊκοΰ καί Ρουμανικόν σχολεΐον, εις τό όποιον φοιτούν περί τούς
120 μαθηταί Γιουγκοσλαυϊκής καταγωγής. Γνωστόν είναι εξ άλλου 
ότι οί Ρουμάνοι όταν πρόκειται διά σκοπούς εθνικούς δεν φείδονται 
χρημάτων. Καί εις τά μικρότερα χωρία ίδρΰουν νέα χωρία καί ύπερ- 
μεγέθεις εκκλησίας όπως διά τοΰ τρόπου αυτού εξυψώσουν τό κύρος 
τού Ρουμανικού κράτους.

Διά την Γιουγκοσλσυϊκήν νεότητα μετά τό πέρας τών σπουδών 
etc την Μέσην Έκπαίδευσιν ή τό Πανεπιστήμιον υπάρχει τό δυσχερές 
πάντοτε πρόβλημα πώς νά έξεΰρουν επαγγελματικήν θέσιν. Μόνον 
θέσεις ίερέως ή διδασκάλου υπάρχουν δι* αυτήν. Ή  Ρουμανική Κυ- 
βέρνησις καθόσον άφορφ τάς άλλας θέσεις έξέδωκε διαταγάς περιορι- 
ζοΰσας τον αριθμόν τών διωρισμένων καί μή Ρουμάνων τήν εθνικό
τητα. Τοιουτοτρόπως ασκείται πίεσις επί τής νεότητος προς άφομοίωσιν.

'Υπό θρησκευτικήν ά’ποψιν οί Σέρβοι εύρίσκονται εις πολύ καλ- 
λιτέραν κατάστασιν ή οί Κροάται. Διαθέτουν επαρχιακήν εκκλησια
στικήν όργάνωσιν μέ έδραν εις Τέμεσβαρ, μετά δέ τήν νέαν χάραξιν 
τών συνόρων ή επαρχία αύτη έξηκολοΰθησε νά υπάγεται υπό τον Πα
τριάρχην τής Γιουγκοσλαυίας, όστις ενασκεί τήν εκεί εξουσίαν του διά 
τού επισκόπου τού Νοβισάτ δρ. *Ιρινέϊ Τσίριτς. Έ ν Ρουμανίφ υπάρ
χουν έν όλο.) 52 Σερβο - Κροατικαί ένορίαι, 52 Έκκλησίαι καί 5 Μο
ναστήρια. Αί ορθόδοξοι Έκκλησίαι τών ενοριών κατά τό πλεΐστον 
εύρίσκονται εις καλήν οικονομικήν κατάστασιν. Σχεδόν κάθε σέρβικός 
συνοικισμός έχει τον ιερέα του.
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Ot Κροάται όμως γενικώς δεν έχουν Κροάτας ίερεΐς, ούτε είς τα 
χωρία των Κρασιοβάνων, τα όποια είναι εξ ολοκλήρου Κροατικά 
υπάρχουν Κροαται ιερείς. Οι Κροάται δθεν έξαρτώνται εκ τής καλής 
θελήσεως των Γερμανών ή των Μαγυάρων καθολικών Ιερέων ή τών 
άλλων εθνών ως τών Πολωνών και τών Σλοβένων, ϊνα έκμάθουν τήν 
Κροατικήν γλώσσαν καί τήν χρησιμοποιήσουν είς τάς ιερουργίας.

Εις τινα χωρία οί ίερεΐς δεν χρησιμοποιούν καθόλου τήν έπιτό- 
πιον διάλεκτον. Εΰνόητον δέ είναι δτι τοιαΰτη κατάστασις εν τή έκ- 
κλησίφ είναι επ’ ωφελείς τής άφομοιώσεως. Πόσον οί Κροάται φρον
τίζουν μόνοι των νά διαφυλάξουν τήν γλώσσάν των εις τήν Εκκλη
σίαν καταφαίνεται επί τή εύκαιρίςι τής μεγάλης νέας Εκκλησίας τής 
Κέτσια, διά τήν οποίαν 300 Κροάται έδαπάνησαν 2.000.000 λέϊ καί 
ήτις έν τούτοις παρέμεινεν άνευ ίερέως - Κροατική.

’Από τό Ζαγρέπ άποστέλλεται είς τούς Κροάτας ικανός αριθμός 
θρησκευτικών περιοδικών. Διά του μοναδικού δέ τούτου τρόπου διατη
ρούνται οί ψυχικοί δεσμοί μεταξύ τών εν Ρουμανίρ Κροατών καί τών 
τής Γιουγκοσλαυΐας. Διά τούς Κροάτας δεν υπάρχει ού'τε τύπος ούτε 
δημοσίευμά τι έν Ρουμανίςι.

Ανωτέρα πνευματική όργάνωσις δέν ύπάρχει

Οί Γιουγκοσλάβοι τής Ρουμανίας δέν είναι πολιτικώς ώργανο^μέ- 
νοι. Δέν έχουν επίσης άνωτέραν τινά πνευματικήν όργάνωσιν,ή οποία 
νά άποβλέπη εις προαγωγήν τής μορφωτικής κινήσεως. Οί Ρουμάνοι 
άντιθέτως ίδρυσαν εφέτος έν Γιουγκοσλαυίςι τοιαύτην δργάνωσιν τήν 
«“'Αστρα» μέ παραρτήματα είς ολα τά μεγάλα Ρουμανικά χωρία, υπό 
δέ τό νέον καθεστώς, δπερ λόγφ τού χαρακτήρός του είναι κατά τών 
μεγάλων καταχρήσεων εξουσίας είς βάρος τών μειονοτήτων, θά ήτο 
δυνατή τοιαύτη όργάνωσις στηριζομένη άλλως τε είς τήν αρχήν τής 
άμοιβαιότητος.

Τό Σερβικόν Τμήμα τών εκεί ομοεθνών μας τήν πνευματικήν 
του κίνησιν καί γενικώς τον άγώνά του διά τήν διατήρησιν τής έθνι- 
κότητος συγκεντρώνει περί τάς Σερβικάς ενορίας τής Σερβικής “Ορθο
δόξου “Εκκλησίας. Ή «Σαβέζου πέβατσκιχ ντρούσταβα ου Τεμισβά- 
ρου», είς τήν οποίαν υπάγονται 18 ενώσεις ώδικαί (χορωδίαι) διεξάγει 
σημαντικόν έργον ώς κεντρική, μορφωτική όργάνωσις. Οί ίερεΐς από
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κοινού μετά χών διδασκάλων οργανώνουν συχνά τη βοηθείφ των μα
θητών ερασιτεχνικός παραστάσεις και άλλας καλλιτεχνικός συγκεν
τρώσεις.

Και οι Κροάται διαθέτουν εκπαιδευτικός τινας ενώσεις ως την 
«Σιοκάτσκο πεβάτσκο ντροϋστβο» μέ την «Τσιταόνιτσαμ» εις Ρέκασι 
και την «ΓΙροσβέτνο όμλαντίνσκο ντροϋστβο» εις Κόκλοτιτς και Λού- 
πάνε. Εις τήν Κέτσια υπάρχει ή «Γκαντζάρσκο ντροϋστβο».

Εις τό Τέμεσβαρ έκδίδεται δίς καθ’ εβδομάδα ή «Τεμεσβάρσκι 
Βέσνικ» ε’ις κυριλλικήν γραφήν. Μετά την έγκατάστασιν του νέου 
καθεστώτος ή έφημερίς έδέησε νά άλλάξγι τό όνομά της εις «Τεμι- 
σοάρσκι Βέσνινε». Ή  έφημερίς αυτή ολίγον ενδιαφέρον δεικνύει διά 
τά παράπονα των Κροατών, δτι δεν καλλιεργούνται Ικανοποιητικούς 
αί σχέσεις των μέ τους Σέρβους ένφ εις την Κέτσια αί σχέσεις άμφο* 
τέρων τών φυλών τούτοον είναι εγκάρδιοι.

Έάν ληφθή ύπ’ δψει τό διεσκορπισμένον τών Γιουγκοσλαυϊκών 
συνοικισμών καί αί μεγάλαι μεταξύ τοον αποστάσεις—π. χ. μεταξύ 
Τέμεσβαρ καί Κλεισούρας—καί τελικώς έάν ύπολογισθή τό γεγονός 
δτι εις πολλάς περιπτώσεις οί ομοεθνείς ζώσιν άναμεμιγμένοι μετά 
ξένων έθνοτήτων, τότε προκύπτει ως μεγάλη ανάγκη δτι πρέπει νά 
εργασθώμεν περισσότερον διά τήν ένίσχυσιν τών πνευματικών ως καί 
εμπράκτων καί οργανωμένων σχέσεων μεταξύ τών διαφόρων τμημά
των τών ομοεθνών μας.

Είναι προφανής δηλ. ή ανάγκη ενιαίας πνευματικής όργανώσεως 
καί Ιδιαιτέρως σήμερον οπότε είναι καταφανής ή οξεία καταδρομή, 
ήτίς διενεργεΐται κατά παντός μί, ρουμανικού.

Έ χει σημειωθή τελευταίως εϊς τινας επαρχίας βάσει διοικητικών 
μέτρων ή τάσις νά άπαγορεύωνται αί έπιγραφαί καί at φίρμαι τών 
επιχειρήσεων εις άλλην γλώσσαν πλήν τής Ρουμανικής καί οτι βάσει 
τών διαταγών τούτων έπιζητοϋν νά απαγορεύσουν τάς Σερβο-κροα- 
κάς έπιγραφάς ακόμη καί εις τά Εκκλησιαστικά σχολεία τής Ιθνικής 
μας μειονότητος.

Κακώς βλέποντες τάς έθνικάς μειονότητας καί πρωτίστους τήν 
Μαγυαρικήν καί τήν Γερμανικήν επινοούν μέτρα, τά οποία περιλαμ
βάνουν καί τούς ομοεθνείς μας. Τό αίσθημα τούτο τής έλ?χίψεως 
ασφαλείας παρέχει εις τάς χώρας τών κατωτέρων ίδίφ οργάνων τής
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Διοικήσεως σπουδαίον δπλον. Ot Ρουμάνοι έθνικισταί επιδιώκουν 
σθεναρώς και επιμόνως τήν εξάπλωσιν του Ρουμανικοί» εθνικισμού. 
Ή ευχερής εις έκμάθησιν Ρουμανική γλώσσα και δ ρωμανικός ενθου
σιασμός είναι άφ* εαυτών επαγωγοί καί τό ΐσχυρότερον αφομοιωτικόν 
μέσον διά τάς ξένας μειονότητας.
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ΣΥΜ Π Λ Η ΡΩ Μ Α ΤΙΚΑΙ Π ΑΡΑΤΗ ΡΗ ΣΕΙΣ  

Τ Ο Υ  Μ ΕΤΑ Φ ΡΑ ΣΤΟ Υ

’Αντί άλλων κρίσεων θά ήχο ίσως ούχί όλιγώτερον ένδια- 
φέρον νά άκουσθοΟν ξέναι κρίσεις και δή Βουλγαρικοί έπΐ τής 
νοοτροπίας καί των βλέψεων τών Γιουγκοσλαύων.

Πράγματι ώρισμέναι σελίδες τοΟ έργου τοΟ ΚαθηγητοΟ του 
Πανεπιστημίου τής Σόφιας Μπογιάν Πένεφ : «L,e Chauvinisme 
Serbe I<ausane 1917» θά έπρεπε νά γίνουν γνωσταί διότι 
μεταξύ των οί Βούλγαροι καί οί Σέρβοι εξάπαντος γνωρίζονται 
καλλίτερον.

Είς τό Κεφάλαιον λοιπόν: CH  Σέρβική Πολιτική Φιλο
λογία (σελ. 11) γράφει ό Πένεφ : « Ό  Τζβίιτς \  ό Μπέλιτς και 
ό Άντόνοβιτς είναι λαμπροί μαθηταί τοϋ Μιλόγεβιτς καί τοΟ 
Στρέτσκοβιτς, δύο ύπερσωβινιστών Σέρβων, οΐτινες πρώτοι — ό 
εΐς τό 1870 καί ό άλλος κατά τό 1880 — έπεδόθησαν νά άπο· 
δείξουν δτι ή Μακεδονία κατοικεΐται άπό Σέρβους. Ό  διαβόη
τος Κόπτσεβιτς άξίζει έπίσης νά μνημονευθή διά τά έκδοθέντα 
είς τήν Γερμανικήν έργα του, δπου ύποστηρίζει τάς Σερβικάς 
άξιώσεις έπί τής Μακεδονίας. Περί τούτων ό ένδοξος Σλαυι- 
στής Γιάγκιτς είχε κάποτε γράψει : Κρίμα στο ωραίο χαρτί καί 
τήν πολυτελή έκτύπωσιν I

Τήν πρώτην θέσιν είς σκανδαλώδεις ταχυδακτυλουργίας 
έπί τής άληθείας καί τών ιστορικών γεγονότων ϊσως κατέχει 
ό Μάρκο Τζέμοβιτς συγγραφέας του έργου «Τό Μακεδονικόν 
πρόβλημα καί οί Μακεδόνες» (Βελιγράδιον 1913). Ό  Τζέμο
βιτς άποδεικνύεται μή ικανοποιημένος ®άπό τούς διδασκάλους 
του καί προβαίνει μέχρι τοΟ νά τούς μεμφθή δΓ έλλειπή πατριω
τισμόν. Κατά τόν Τζέμοβιτς, ό Τζβίιτς διέπραξε βαρύ σφάλμα 
ύποστηρίξας δτι οί Σλανο μακεδόνες δ tv είναι οϋτε Βούλγαροι 
οϋτε Σέρβοι (σελ. 25). Ό  Τζέμοβιτς άγανακτεΐ διά τήν δήλω-

1. Πρόκειται περί τοΟ I .  Σβίγιτς ϊσω ς(Σ. Μ.).



σιν αύτήν, διά τήν όποιαν χαρακτηρίζει βαρύτατα τόν καθηγη
τήν Τζβίιτς, διότι έτόλμησε νά διακηρύξη δτι ή Μακεδονία δέν 
εΐνα  χώρα καθαρώς Σέρβική. Ό  Ά ντόνοβιτς έν άγανακτήσει 
έπίσης διερω τδται &ν ό Τζβίιτς έπετρέπετο νά κατέχη έδραν 
εις τό Πανεπιστήμιου τοΟ Βελιγραδιού, άφ’ ής ύπεστήριξεν δτι 
οί ΜσκεδονοσλαΟοι δέν έχουν σαφώς καθωρισμένην έθνικόχητα.

‘Ο Τζέμοβιτς διαμαρτύρεται έν όνόματι τής έπιστήμης . . .  
(προσέξατε δτι οί συστηματικοί σύτοί ψευδολόγοι έχουν πάν
τοτε τήν έπιοτήμην πρόχειρον ύπό τήν γραφίδα των διά νά 
υποστηρίξουν τάς άναληθείας των).

Διακηρύττουν δτι αυτοί μόνον ε ίν α ι θιασώται τής άληθείας 
καί δτι οί άντίπαλοί των είνα ι σωβινισταί. «Δ έν  κάμνομεν π ο λ ι
τικήν, γρά ψ ει ό Τζέμοβις, οί Βούλγαροι είνα ι σωβινισταί καί 
δχι οί Σέρβοι, οι Βούλγαροι είνα ι σωβινιστικώτεραι μεταξύ τών 
Σλαύων, διότι άξιοΟσι τήν Μ ακεδονίαν» (σελ, 27 -28).

«Έ ν  Μ ακεδονία δέν ύπάρχει οϋτε ε ίς  χάλιξ, τόν όποιον 
νά ήγειρε βουλγαρική χειρ... Έ ν  Μακεδονία άκμάζει ή Σέρβική 
παιδεία . . Έ ν  Μ ακεδονία ούδέν υπάρχει τό βουλγαρικόν» (σελ. 
108-109). 'Ιδού ή σύνθεσις, θά έλέγομεν ή τρέλλα τοΟ λυσσών 
τος ΣερβικοΟ σωβινισμοΟ 1

Ισά ξιος τοΟ Τ ζέμοβιτς ό Θεόδωρος Στάνκσβιτς, δστις 
έγρα ψε τάς «Σηυειώ σεις περί τής παλαιάς Σερβίας, Μακεδο
νίας» (Νύσσα 1915) παραθέτων πάντοτε άποδείξεις μέ «άδια- 
φιλονίκητα γεγονότα» δηλοϊ κατηγορηματικώς δτι «δλοι οί 
ΣλαΟοι τής παλαιάς Σ ερ β ία ς—Μακεδονίας— είνα ι έξ αίματος 
Σ έρ β ο ι....Έ ν  Μακεδονίφ ούδέποτε υπήρξαν ούτε εις τήν ώρ- 
χαιότητα ούτε έπί τών ήμερών μας Βούλγαροι. Τό σύνολον 
τών Σλαυϊκώ ν στοιχείων τής Μακεδονίας είνα ι Σέρβοι καί 
ή Μακεδονία είνα ι Σέρβική χώρα». Είς τόν πρόλογον του έργου 
γράφεται : «Μύγα μέρος τής Βουλγαρίας, έντός τώ ν γεω γραφ ι
κώ ν όρίω ν τον σημερινού Β ουλγαρικού Κράτους, ε ίνα ι Σερβι- 
καΐ Επαρχίαν*...· «"Ο λοι οί κάτοικοι τών περιοχών, α ϊτινες 
έκτείνονται μέχρι τοΟ Ίσκέρ έκ τής ιστορίας των, τής γλώσσης 
καί τών ήθών των είνα ι γνήσιοι Σ έρβο ι»  (σελ. 194).

Ό  Στάνκοβιτς διατείνεται έπ ί πλέον δτι τό πρώτον βουλ
γαρικόν τυπογραφείου, τό όποιον ίδρύθη έν Θεσσαλονίκη παρά
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τοΟ βουλγάρου Αρχιμανδρίτου Θεοδοσίου, ήτο Σερβικόν. "O tt 
ό Κύριλλος Πεϊτσίνοβιτς, ε ίς  τών μεγαλυτέρων προμάχων τής 
Βουλγαρικής Παλιγγενεσίας, ήτο έπίσης Σέρβος. Ουτω π. χ. 
θεωρεί Σερβικόν τό βιβλίον του «Παρηγορία είς τούς Α μα ρτω 
λούς». ΤοΟτο 6έ πράττων παραλείπει νά άναγράψη τόν πρό
λογον τοΟ Αρχιμανδρίτου Θεοδοσίου, δστις λέγει δτι τό βιβλίον 
τοΟ Πεϊτοίνοβιτς έγράφη είς άπλήν βουλγαρικήν γλώσσαν ώς 
όμιλειτα ι αυτή είς τήν Κάτω Μ οισίαν,είς τά Σκόπια, τό Τέτοβο»,

Ό  Στάνκοβιτς Ανατρέχει είς παρομοίαν έπιχειρηματολο- 
γίαν είς τό έργον του «Ταξειδιωτικαί σημειώσεις άπό τήν 
παλαιάν Σερβίαν» (1910)

Παραποιήσεις τής 'Ιστορίας εύρίσκομεν καί είς τό βιβλίον 
Μ. R. S. «ΟΙ Σέρβοι και οί Βούλγαροι κατά τό παρελθόν καί 
σήμερον» (Βελιγράδιον 1913). Έ ν  αύτώ γράφεται είδικώς δτι 
πδν άξιον λόγου έν Βουλγαρία είνα ι Σερβικής καταγωγής 
(σελ. 123). Οί έξέχοντες Αρχηγοί τοϋ Μακεδονικοί) Κινήματος, 
οί όπλαρχηγοί καί οί ήρωες ώς ό Δαμιάν Γκροόεφ, ό άντιουν- 
ταγματάρχης Α. Γιαγκώφ κλπ. ούδόλως «ήσαν Ταταρο-βουλ- 
γαρικής καταγωγής, όΜλά βλαστοί τής Σερβο-Μακεδονικής 
φυλής» (σελ. 79). Ό  Δ. Γρούεφ, ό Αείμνηστος μέγας Μακεδών 
Αρχηγός, ήτο Σέρβος γνήσιος, Αλλά έπρόδωσε τήν έθνικότητά 
του, (σελ. 84). Οί Σέρβοι είνα ι ό εύγενέστερος λαός τής Γης 
διότι οί Σέρβοι δέν έποφθαλμιοΟν ξένας χώρας καί δέν είνα ι 
κατακτηταί» (σελ. 29). Ένώ οί Βούλγαροι χαρακτηριζόμενοι 
ώς βάρβαροι είνα ι «αρπαγές, υπουλοι, έγω ϊσταί καί άπιστοι»... 
Καί Ακόμη είνα ι «χα ϊδεμένο ι» διότι δλα δσα έχουν τά έχουν 
Αποκτήσει δωρεάν» (σελ. 108-119). Ό  Σέρβος αύτός διανοού
μενος μέ τσς εκτεταμένος έγκυκλοπαιοικάς γνώσεις ραδιουρ
γ ε ί περαιτέρω λέγων δτι οί Βούλγαροι έφόνευσαν τόν συγγρα
φέα των Ά λέκο  Κωνσταντίνωφ διότι τούς έγελοιοποίησεν είς  
τόν «Μ πάϊ Γκάνιο», δπου έσκιαγράφησε τά πραγματικά χαρα
κτηριστικά των. «Λόγω τής ειλικρίνειας του έφονεύθη ώς μάο- 
τυς είς τήν Πεστέρα» (σελ. 109).

Τό λεπτότερον σημεΐον διά τούς Σέρβους, δταν όμιλουν 
διά τούς Βουλγάρους, Αποτελεί δ Σερβο-βουλγαρικός πόλεμος
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καί ή μάχη τής Σλιβνίτσης ι . Ή άκαμπτος ύπερηφάνειά των 
δέν παραδέχεται τά γεγονότα. Άντιθέτως ύποστηρίζουν δτι 
ήσαν νικηταί και αύτοί ύπηγόρευσαν τήν εΙρήνην κατά τήν Συν- 
διάσκεψιν τοΟ ΒουκουρεστΙου τώ 1886. *Ι5ού πώς έξειλίχθησαν 
αί έπιχειρήσεις : Οί Σέρβοι εθραυσαν τήν Βουλγαρικήν Αντί
στασιν καί έξησφάλισαν τήν προέλασίν χων. *Η Μεραρχία του 
Σέρβου Συνταγματάρχου Τοπάλοβιτς έφθσσε νικηφόρος είς 
τήν Σόφιαν καί δέν άνέμενε παρά τήν διαταγήν νά είσέλθη είς 
τήν Βουλγαρικήν πρωτεύουσαν, Επειδή δμως δέν ήλθεν ή δια
ταγή, ή Μεραρχία δέν είσήλθε...«Ή κεντρική οτρατιά τοΟ βασι- 
λέως Μιλάνου έκυρίευσε τόν αύχένα του Δραγομάν καί συνέ
χιζε τήν μάχην δταν αί Βουλγαρικοί ένισχύσεις έξ Α νατολι
κής Ρωμυλίας παρενέβησαν καί έπεδείνωσαν τήν κατάστασιν. 
Οί Σέρβοι έδέησε νά υποχωρήσουν πρός στιγμήν. Οί Βούλγα
ροι άγνοοΟντες τοϋτο έγκατέλειψαν τάς θέσεις των είς τήν 
Σλιβνίτσαν καί έτράπησαν είς φυγήν διά νά μή έκτεθοΟν είς 
νέας Σερβικάς έπιθέσεις. Κατά τήν ύποχώρησίν των δμως είδο- 
ποιήθησαν, εύτυχώς δι* αύτούς, δτι δέν ύπάρχουν Σέρβοι είς 
τά πέριξ τής Σλιβνίτσας καί έπανήλθον είς τάς προτέρας θέ
σεις των» (σελ. 56)3.

Έξετάζων δέ τάς Σερβο βουλγαρικός σχέσεις ό συγγρα 
φεύς τοΟ βιβλίου αύτου έπάγεται δ τ ι :

1. ΟΙ Βούλγαροι υπήρξαν αιωνίως πιστοί ραγιάδες τών 
Τούρκων (ό συγγραφεύς έξηγεΐ έντός παρενθέσεως δτι ραγιά 
είς τήν άραβικήν σημαίνει ηρόβατον), πράγμα τό όποιον ηύκό- 
λυνε τάς έπεκτακτικάς έπιτυχίας των μέχρι περιοχών, δπου ού- 
δέποτε ύπήρξαν Βούλγαροι.

2. 'Ότι διά τήν άπελευθέρωσίν των άπό τόν τουρκικόν ζυ
γόν οί Βούλγαροι δέν αίμάτωσαν ούτε τόν δάκτυλόν των. Ή 
άπελευθέρωσις τούς ήλθεν ώς άδόκητος κληρονομιά ούχί έπα- 
ξίως, τήν όποιαν τούς έδωκαν πρωτευόντως οί Ρώσοι καί ύστε
ρον οί Σέρβοι καί οί Ρουμάνοι (σελ. 110)... Ή Βουλγαρία δέν 1 2

1. Πόλεμος τοΰ 1885, καθ’ δν ένικήθησαν ο! 2έρβοι (Σ .Μ .)
2. Μέ θέμα αυτό έγινεν ή Αυστριακή οπερέτα <6 Σοκολατένιος 2τρα- 

=τιώτης» (Σ .  Μ.),
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θά συνεκροτεΐτο εις Κράτος άν ή Σερβία και τό Μαυροβούνιον 
δέν έκήρυσσον τόν πόλεμον κατά τής Τουρκίας διά τήν άπελευ- 
θέρωσιν τών χριστιανών τών Βαλκανίων (σελ. 106).

3. ΕΙς δλην τήν Μακεδονίαν καί τήν Παλαιάν Σερβίαν δέν 
ύπάρχει ούτε μία Εκκλησία, ούτε μοναστήρι ον καί οϋτε οίον- 
δήποτε θρησκευτικόν 'ίδρυμα, τό όποιον νά ύπήρξε βουλγαρι
κόν (σελ. 82).

Είς αύτά πρέπει νά προσθέσαψεν τόν Veritas, δστις έδη- 
μοσίευσε προσφάτως τήν «Σύγχρονον Βουλγαρίαν καί τάς 
άξιώσεις της» Νύσσα 1915. Είς τό Κεψάλαιον «οί Βούλγαροι 
καί ή Μακεδονία» μόλις συγκροτείται 6 συγγραφείς άπό τοϋ νά 
ϊη ιχ ε ιρ ’ήαγι νά Αποδείξω δτι ή Μακεδονία ύπήρξε Σέρβική άκόμη  
πρδ Χρίστου. Κατά τό παράδειγμα τοΟ Μ. R, S. 6 Veritas διά 
νά κάμη τούς άναγνώστας νά πιστεύσουν δα οί Βούλγαροι ε ί
ναι «καννίβαλοι» άφηγείται έπίσης τήν δολοφονίαν του Άλέκο 
Κωνσταντίνωφ, Ισχυριζόμενος δτι έπειδή έγραψε τόν «Μπάί · 
Γκάνιο» δι’ αύτό έξετελέσθη. [Παρατήρησις Peneff: Ό  συγγρα- 
φεύς τοΟ «Μπάϊ - Γκάνιο» Ά λέκο Κωνσταντίνωφ, έργου είς τό 
όποιον είρωνεύεται τά βουλγαρικά έλαττώματα, ύπήρξε θύμα 
άποπείρας στρεφομένης κατ’ άλλου προσώπου]». Καί συνεχίζει 
ό Πένεφ :

«Τ ά  Σχολικά  Σ έρ β ικ ά  β ιβ λ ία  (σελ. 17).
Τά βιβλία αύτά άξίζει νά μελετηθώσι διότι άποτελοΟν τό 

καταχθόνιον μέσον δηλητηριάσεως καί διαπιστοΟν τήν βαρεΐαν 
εύθύνην του ΣερβικοΟ σχολείου διά τήν παραφροσύνην ένός 
όλοκλήρου λαοΟ έπιζητοΟντος νά πραγματοποιήση διά βαρβά
ρων μεθόδων τό δνειρόν του τής κυριαρχίας έπί τοΟ Βουλγαρι
κοί) έθνους. Περαιτέρω θά ’ίδωμεν πώς καλλιεργείται έν Σερβία 
τό σωβινιστικόν πνεύμα καί πώς άναπτύσσεται ή μανία τού με
γαλείου. Τά σπουδαιότερα ώς είκός βιβλία τού είδους αύτού
ε ίν α ι τά Ισ τ ο ρ ικ ά  καί τά Γ ε ω γ ρ α φ ικ ά ......... Γ εν ικ ώ ς , τό μ ε ΐζ ο ν

μ έρ ο ς τών ά να γνω σ μ α τα ρ ίω ν  π ερ ιέχ ε ι λ α ϊκ ά  ά σ μ α τ α , δ ιη γ ή 

μ α τ α , π ατριω τικός ε ικ ό ν α ς  κ α ί ά φ η γ ή σ εις  στρατιω τικώ ν κ α τ ο ρ 

θω μάτω ν . . .
Κ ά θ ε  Ιστο ρικό ν β ιβ λ ίο ν  π ερ ιέχ ε ι έθνικο ύ ς Ο μνους κ α ί έπ η  

Ισ το ρ ικ ά  κ α ί ή ρ ω ΐκ ά  τώ ν Νεμανιδ&ν, τοϋ ‘ Α γ ίο υ  Σ ά ββα , τοϋ
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βαοιλέω ς Δονϋιάν, τοΰ Κ ρά λι-Μ ά ρκο, της Μ άχης ζοϋ Κοσσόβου, 
Δια τΙ δ γέρω -Ν όβακ %γινε Χ ά ϊν το υ κ  [κ λ έφ τη ς ],  " Ε να ρ ξ ις  έπ α -  
ναοτάοεως κατά των Ν ταήδω ν, Ή  Μ άχη του Μ ίτααρ  κλπ· 
«Κάθε ποίημα έκ τούτων είναι πολυσέλιδον (ώς π. χ. είς τήν 
ιστορίαν τοΟ Μιχ. Στανόγεβιτς). Είς τά Γεωγραφικά βιβλία . . .  
προσθέτουν καί τά όνόματα τών προσωπικοτήτων που έγεννή- 
θησαν είς τάς οχετικάς περιοχάς. Παρεμβάλλουν όμοίως ένθου- 
σιώδη διηγήματα περιγράφοντα τά κατορθώματα τών Σέρβων 
ήρώων διά νά έξαίρουν τον πατριωτισμόν καί νά έξάπτουν τήν 
παιδικήν φαντασίαν. Οΰτω π. χ. μετά τήν περιγραφήν τών πα
ρόχθιων χωρών τοΟ Δουνάβεως έπακολουθεΐ ή ιστορία τών έπι- 
κών έπιδρομών τοΟ Χάϊντουκ Βέλκο, τοΟ Βουλγάρου ήρωος, 
δστις φυσικά παρισίαται ώς «μέγας Σέρβος ήρως» (π.χ. είς τήν : 
Γεωγραφίαν τής Σερβίας διά τήν τρίτην τάξιν άστικοΟ σχολείου, 
γραφεϊσαν βάσει τοΟ σχολικού προγράμματος ύπό τών Μιχ.
Γιόβιτς καί Δ. Πουτνίκοβιτς, Βελιγράδιον 1912)........ Είς τήν
ιστορίαν του Στανόγεβιτς (σελ. 158) άναφέρεται: «Ό  Σέρβικός 
λαός άν καί δέν έχει άκόμη πραγματοποιήσει τήν έθνικήν άπο· 
κατάστασίν του φημίζεται διά τήν χρηστότητα καί τόν ήρωϊ- 
σμόν του. *Η ώραία μας γλώσσα, ή έθνική μας ποίησις καί τά 
ήθη μας θαυμάζονται άπό τούς άλλους λαούς, τών όποίων οί 
συγγραφείς μας έπαινοΟν είς τά έργα πού γράφουν πρός τι
μήν μας».

Είς άλλην ίστορίαν τοΟ ΣερβικοΟ έθνους τού Μιχ. Βουκί- 
τσεβιτς (1914), άφοΟ ό συγγραφεύς έκθέσει είς ύφος ένθου- 
σιώδες τό έργον τού Νεμάνια έξηγεϊ είς τά παιδία «διατί ό Νε-
μάνια ύπήρξεν ένδοξος βασιλεύς»........διότι έκτός τών άλλων
μεγαλουργημάτων ό μέγας αύτός βασιλεύς έπεχείρησε νά κα- 
τακτήση τάς κοιλάδας του Στρυμώνος καί του ΆξιοΟ ύποδει- 
κνύων ούτως είς τούς διαδόχους του πόσον ή διέξοδος του Αι
γαίου είναι άπαραίτητος διά τήν οικονομικήν άνάπτυξιν του 
έθνους (σελ. 54). Περαιτέρω μετά τήν περιγραφήν τής νίκης που 
κατήγαγεν ό Ντελιάν Ντετσάνοκυ κατά τών Βουλγάρων είς τό 
Κιουστεντήλ, τονίζεται ή σημασία τής νίκης διά τών έξής : «Διά 
τοΟ μνημειώδους άγώνος του Κιουστεντήλ (Βελμπούϊντε) 1 έκρίθη
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1. Ή  μάχη εγινε τό 1300 μ. X. (Σ.Μ .)
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άπαξ διά παντός ό άνταγωνισμός μεταξύ Σέρβων καί Βουλ
γά ρ ω ν καί δχι μόνον ώς πρός τό ζήτημα τής κυριαρχίας τοΟ 
Στρυμώνος καί τοΟ ΆξιοΟ, διότι ή μάχη αύτή έλυσεν όριστικώς 
υπέρ ήμών καί τό πρόβλημα τής Κυριαρχίας έπί τών λοιπών 
Σλαύων τής Βαλκανικής Χερσονήσου» (σελ. 90 91).

"Οπως οί Σέρβοι διετυμπάνισαν θορυβωδώς είς δλον τόν 
κόσμον τούς Ισχυρισμούς των δτι ή Μακεδονία είναι κατ' έξο· 
χήν Σέρβική χώρα, διά λόγους στρατηγικής διεξεδίκησαν δλα 
τά ιστορικά πρόσωπα τά όπωσδήποτε δοξασθέντα είς την ιστο
ρίαν τής Μακεδονίας. Τοιουτοτρόπως ό τσάρος Σαμουήλ, του 
όποιου οί αίχμαλωτισθέντες στρατιώται έτυφλώθησαν ύπό του 
αύτοκράτορος Βασιλείου τοΟ Βουλγαροκτόνου, καί ό Πέτρος 
Ντελιάν, ό άνεψιός τοΟ Σαμουήλ, δστις ήγειρε την βουλγαρικήν 
Έπανάστασιν τό 1040 είς τά Σκόπια κατά τοΟ Βυζαντίου, χα
ρακτηρίζονται Σέρβοι, καί φυσικά ή έπανάστασις έκείνη θεωρεί
ται Σέρβική. Διαρκούσης τής βασιλείας τοΟ Σαμουήλ τό Σερβι- 
κόν Κράτος ήτο τόσον έκτεταμένον δσον καί τό Βουλγαρικόν 
βασίλειον ύπό τόν Συμεών τό βασίλειον έξετείνετο έφ3 δλων 
σχεδόν τών Σερβικών περιοχών καί τών Σερβικών'φύλων (Βου- 
κίτσεβιτς σελ. 27 καί 35). 3Ε ννοείται δτι ό συγγραφεύς δεν άνα· 
φέρει οϋτε λέξιν έτά τών λόγω ν, δι ούς ή παγκόσμιος *Ιστορία  
έπωνόμασε τδν αϋτοκράτορα Β α σίλειον φονέα Βουλγάρω ν καϊ 
δχι Σέρβων.

’Από δύο έτών οί Σέρβοι σωβινισταί διώρθωσαν καί συνε- 
πλήρωσαν με τήν μάλλον έπίζηλον φροντίδα τάς ιστορίας των 
προσθέσαντες νέας σελίδας, δπου έμφανίζονται νέοι Σέρβοι 
βασιλείς, τούς όποιους πρότερον ον δ εις Σέρβος έϋ'εώρει ώς 
έΰ'νικούς βασιλείς. Μετά τούς βαλκανικούς πολέμους δλα τά 
έγχειρίδια Ιστορίας καί Γεωγραφίας [διά τά Σχολεία έμψανί- 
ζονται είς «έκδόαεις άναθεωρημένας καί συμπληρωμένος».

Τά έγχειρίδια καί οί άτλαντες Γεωγραφίας περιέλαβον 
ειδικά κεφάλαια «περί τών ύπό τήν βουλγαρικήν κυριαρχίαν 
Σερβικών έδαφών». «Σέρβικά έδάφη ύπό τούς Βουλγάρους» 
άναφέρονται όμοίως είς τά έγχειρίδια τής 'Ιστορίας. ’Ιδού μία 
κατά λέξιν μετάφρασις ένός τμήματος :

«Αί ΈπαρχΙαι Βιδινίου καί Σόφιας είναι δύο Σερβικαί
10
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περιοχαί είς τά Ανατολικά σύνορα του ΣερβικοΟ βασιλείου. 
Κεΐνται μεταξύ του Βασιλείου, του Δουνάβεως, του Ίσκέρ καί 
τής παλαιός Σερβίας. Αί έπαρχίαι Βιδινίου καί Σόφιας ώνομά- 
σθησαν ούτως έκ τών πρωτευουσών των ΒιδΙνιον καί Σρέντετς - 
Σόφια.... Τό κλίμα προσομοιάζει μέ τό τής Σερβίας. Ό  πληθυ
σμός έπιδίδεται κυρίως εις τήν γεωργίαν καί τήν κτηνοτροφίαν. 
’Ανήκει είς τήν Ελληνικήν Όρθόξοξον Εκκλησίαν. Αί μεγα
λύτεροι πόλεις είναι : τό ΒιδΙνιον, ή Σόφια, τό Κιουστεντήλ καί 
τό Τρν, σερβικαί. Ή Σόφια είναι ήδη πρωτεύουσα τής Βουλ
γαρίας. Παλαιότερον ώνομάζετο Σρέντετς. Είς τήν Σόφιαν 
υπάρχει ωραίος ναός[ίδρυθείς ύπό του Σέρβου βασιλέως Μιλού· 
τιν, δπου φυλάσσονται έτι καί σήμερον τά ιερά λείψανα του 
Σέρβου αύτοΰ βασιλέως. (Γεωγραφία του Σέρβικου βασιλείου 
καί τών Σερβικών χωρών διά τούς μαθητάς τής Δ ’ τάξεως τών 
μικτών δημοτικών σχολείων : ύπό Μ. Στανόγιεβιτς, καθηγητοΟ 
Βελιγράδιον 1912 σελ. 59 60).

Πρέπει νά παρατηρήσωμεν δτι δλα αύτά γράφονται τό 
1912....Είς τήν έποχήν τοΟ μηνός μέλιτος λόγω τής σερβο-βουλ- 
γαρικής συμμαχίας, όπότε διά τήν έπίτευξιν αύτής τής συμμα- 
χίας συγκατενεύσαμεν είς τάς όδυνηροτέρας εδαφικός θυσίας 
έν Μακεδονία.

Είς Σερβικόν άτλαντα.. ..άναφέρεται διά τάς περιοχάς Σό
φιας καί Βιδινίου δτι «κατοικοΟνται άπό καθαρούς Σέρβους 
όμιλουντας Σέρβικά, τηροΟντας τά αύτά έθιμα μέ ήμας και 
έορτάζοντας τήν «Σλάβα» ώς Ακριβώς ήμεΐς έν Σερβία. Οί 
Βούλγαροι είναι έιτί του παρόντος κυρίαρχοι έπί ζημία τοΟ 
λαοΟ καί τού Σέρβικου κράτους». Ό  Μιχ. Στανόγεβιτς γράφουν 
δτι αί Έ π α ρ χ ία ι Σ όφ ιας Hal Β ιδ ιν ίο υ  είνα ι Σερβικαί προαϋ'έ- 
τει δτι ο ί Σέρβοι πρέπει νά προσπαθήσουν νά Απαλλαγούν τής 
Β ουλγαρικής Κ υριαρχίας καί νά ένώαουν τάς έπαρχίας αύτάς 
μέ τδ Σερβικόν Κράτος (σελ. 4).

Τό «μορφ ω τικόν» έργον τώ ν Σέρβων έν Μακεδονίςι (σελ. 25) 
. . .  ΤΙ δέν έκαμαν οί Σέρβοι κατά τά τελευταία δύο ή τρία έτη 
(1912-1915] διά νά Αλλάξουν τήν έθνικότητα τών όμογενών μας I 
CH  έλαχίσνη έκδήλωαις άφοαιώαεως είς τάς παραδόσεις, τόν πο
λιτισμόν καί τάς Αναμνήσεις του έθνους μας έτιμωρεΐτο ά μειλί-
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Μτως. Παν xb όποιον ήδύνατο νά ύπενϋ'υμίο'η %b ηαρελ&όν χών 
Βουλγάρων καί νά ovvxeivff εις τήν διαφύλαξήν τής έΰ·νικής ου- 
νειδήοεως διεγράφεχο καί έξουδετεροντο . .. (σελ. 27). ΟΙ Σέρβοι 
κατηύθυνον συγκεντρωτικές τάς προσπάθειας των εις την νεο 
λσίαν. . . , "Ηλπιζον νά μεταβάλουν είς Σέρβους τούς νεαρούς 
Μακεδόνας καί τούτο έντός όλίγων μόνον έτών. Οί Σέρβοι πρά
κτορες παρημέλουν όλίγον τούς άνδρας τούς προκεχωρημένης 
όπωσούν ήλικίας διότι έγνώριζον δτι δ,τιδήποτε καί έάν έκα- 
μνον οί άνδρες οδτοι θά παρέμενον έσωτερικώς Βούλγαροι. 
Πδς μαθητής ύπεχρεοΟτο νά άποκαλήται «γνήσιος Σέρβος». Και 
δχι μόνον οί Βούλγαροι άλλά καί οί Μουσουλμάνοι παΐδες· 
Εις τήν Κρίβα -|Παλάνκα 1 ένας Τουρκόπαις έκαυχήθη δτι ήδυ- 
νατο νά άναγιγνώσκη Σέρβικά. Πρός κατάπληξίν μας δταν του 
έδώκαμεν έν τοιούτο βιβλίον έκαμε τό σημεΐον του σταυρού
καί ήρχισε νά άναγιγνώσκη «είμα ι γνήσιος Σέρβος».................
Παντού θά ΐδετε εικόνας ώς : Ή έφοδος καί ή κατάληψις ύπό 
τών Σέρβων τού Πριλάπου, τού Κουμανόβου, τών Σκοπίων, τής 
μάχης τού Βελμπούϊντε, τής μάχης τοΰ Κοσσόβου, τού Μίλος 
""Ομπιλίτς φονεύοντος τόν Σουλτάν Μουράτ, τού Τανάσκο Ρά· 
γιτς έπί τού τηλεβόλου κλπ. Έν τούτοις ή μάλλον διαδεδομένη 
είκών καί ή μάλλον λαοφιλής είναι ή πσριστώσα τόν Τσάρον 
Στέφανον Δουσιάν — xbv « ’Ισχυρόν8 έφιππον, ένώ πέριξ του 
άναπαριστώνται οί θυρεοί τών Κρατών, τά δποΐα ύπήχθησαν 
ύπό τήν δήθεν κυριαρχίαν του. Εΐδον τήν εικόνα αύτήν είς τό 
ΞενοδοχεΤον «Τό Σερβικόν Στέμμα» είς τό Κουμάνοβον καί αί- 
φνιδίως άνεπόλησα τούς λόγους τού μεχάλου όραματιστοΰ τής 
Εθνικής μας Παλιγγενεσίας τού μοναχού Παϊσίου τού Χιλαν* 
δαρίου (1762), δστις έγνώριζε κατά βάθος τήν Σερβικήν μεγα
λομανίαν : «Οί Σέρβοι άναπαρήγαγον καί έκθέτουν έπιδεικνύ- 
οντες τήν είκόνα του ώσανεί νά ύπέταξε τάς άλλας χώρας καί 
ώσάν ό Στέφανος νά έκυριάρχησεν αυτών. Πομπωδώς περισυ- 
νέλεξαν καί κατέγραψαν δ,τι ήκουσαν νά διηγούνται αί για-

1. Άναφέρεται είς τό 1915 δταν οί Βούλγαροι είσέβαλον είς τήν Σερ 
βικήν Μακεδονίαν. (Σ.Μ.)



γ ιά δε; περί τοΟ Στεφάνου, τόν όποιον έπονομάζουν ό ’Ισχυρός... 
. . . .  Ή Ισχύς του δμως ύπήρξεν εφήμερος καί είχε κακόν τέλος!»

αΉ Σέρβική ποίηαις (σελ. 32)
... Ό  Σέρβικός λαός κατέχει μίαν έξαιρετικήν Ικανότητα είς 

τό νά έψευρίσκτ], νά πλανά έαυτόν καί νά πλανά τούς άλλους. 
'Ακόμη έπί τών ήμερών μας ό μύθος καί ό μυστικισμός πρυτα
νεύουν εις τάς άντιλήψεις του περί τοΟ παρελθόντος. Οί Σέρβοι 
ΘεωροΟν τάς μυθοπλαστικάς παραδόσεις καί τά έπικά άσματα 
ώς τάς άσφαλεστέρας πηγάς τής ιστορίας των καί τά πιστεύουν 
ώς τά παιδία πιστεύουν δτι τά παραμύθια είναι καθαρά άλή- 
θεια...

... (σελ. 34) Οί Σέρβοι πετοΟν, είς τά ποιήματα αύτά, άπό 
νίκης, είς νίκην, φθάνουν είς τήν Σόφιαν, προχωροΟν πάντοτε 
διοικούμενοι άπό τόν Δουσιάν τόν Ισχυρόν καί τόν πρίγκηπα 
Λάζαρον, κυριεύουν τήν Άδριανούπολιν, μάχονται είς τήν Τσα- 
τάλτζαν [19L3] καί είς τό Μπουλαΐρ... Οί Βούλγαροι καί οί 
Τούρκοι δέν ξεύρουν άπό ποΟ νά φύγουν εύθύς μόλις άκού- 
σουν τόν θόρυβον μόνον τής Σερβικής προελάσεως. Περί τών 
γενναίων Βουλγάρων άξιωματικών ; — « ’Αλλά δέν υπάρχουν 
τοιουτοι» (Ή συντριβή τής Βουλγαρικής Στρατιάς—σελ. 40).

Αί άπλούστεραι πράξεις άναγόμεναι είς κατορθώματα 
ύμνοΟνται, τά μάλλον άσήυαντα πρόσωπα καταντοΟν ήρωες 
άφθαστοι διότι εΐναι Σέρβοι... At μάλλον άσήμαντοι άψιμαχίαι 
προσλαμβάνουν είς τό Σερβικόν πνεΟμα κολοσσιαίας διαστά
σεις, μεγαλοποιοΟνται είς γιγαντιαίας μάχας, δπου ώς έν σκη
νοθεσία μετέχουν δραγοντες, νΟμφαι.., Δέν άφήνουν ήσυχον οΰτε 
τόν "Αγιον Ήλίαν καί μάς έμφανίζουν μίαν έξαπόλυσιν 
δλων τών φυσικών στοιχείων ϊνα παρουσιασθή δτι δλα έδαμά- 
θησαν άπό τόν Σερβικόν ήρωϊσμόν, καί δτι ούδεμία δύναμις 
δύναται νά άντιστή είς αύτόν...

Παραλαμβάνομεν έκ τοΟ άσματος «Ή Βουλγαρία προδί- 
δουσα τούς Συμμάχους» (σελ. 5-13) τά έξής : Μία νεράιδα 
έμφανίζεται είς τήν κορυφήν τοΟ ορούς Άβάλα πλησίον τού 
Βελιγραδιού καί καλεΐ τόν βασιλέα Πέτρον :

«·?Ω ήρωα καί Μεγάλε ’Αρχηγέ Καραγεώργη, έκδικητά
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τού άρχαίου Κοσσόβου, δέν άκους καί δέν ξεύρεις δτι ή Βουλ
γαρία σκέπτεται νά σοΟ έπιτεθή ;»

Ό βασιλεύς γέλα δέν θέλει νά πιστεύση δτι οί Βούλγαροι 
έτοιμάζονται νά τοΟ κάμουν πόλεμον. Ή νύμφη τών κακών 
προρρήσεων άπαξιοΐ καί δέν θέλει νά έπιμείνη. Ό  βασιλεύς 
έξ άλλου βλέπων τήν νύμφην συνωφρυωμένην καί άπελπιομέ- 
νην σκέπτεται πάλιν καί άποφασίζει :

«Νά καλέση τόν Νικόλα Πάσιτς καί νά κάμη συμβούλιον 
τι μπορούσε νά γίνη. Ό  Πάσιτς έφθασε παί ό βασιλεύς τοΰ 
άνεκοίνωσε τήν πρόρρησιν τής νύμφης τού Ά βάλα J

Έπακολουθούν^τραγικο-κωμικαί λεπτομέρειαι έπί τής θεα
τρικής στάσεως τού Πάσιτς καί μετά πολλήν σκέψιν, ό Σέρβος 
Πρωθυπουργός άπαντα στό τέλος:

«Ό  Φερδινάνδος είναι γόης Αύστριακός. Ό  Δάνεφ, ό σύν
τροφός του, μιά περίφημη άλεποΰ.,.Άλλά μή φοβάσαι τίποτα, 
οί Βούλγαροι δέν έχουν τήν δύναμιν νά μάς κάμουν κακόν 
διό τι εχομεν τούς ήρωας τοϋ^Κοσοόβου, πού ουνέτριψ αν τήν  
Τουρκικήν Αυτοκρατορίαν.

Θά μπορούσαμε νά πολεμήσωμεν έναντίον ολοκλήρου τής
Εύρώπης, τΐ είναι λοιπόν ή μικρά Βουλγαρία  ;

Θά τήν έξουΦενώοωμεν καί ■ ΰ'ά πατήσωμεν είς τά έρείπιά  
της τό πολύ ah μιά βδομάδα».

Μετά τήν προσφώνησιν αύτήν ό βάοιλεύς έγκαρδιωμένος4 
τόν παίρνει άπό τό χέρι, τόν όδηγεΐ στό παλάτι καί του προσ
φέρει γεύμα...ύστερα άπό λίγο, ό βασιλεύς Πέτρος άποφασίζε1 
καί στέλλει γράμμα στόν βασιλέα Φερδινάνδον διά νά τόν έρω" 
τήση άν είναι άλήθεια πώς σκοπεύει νά τού έπιτεθή «διά νά 
τού πάρη τήν Μακεδονίαν άπό τόν Βαρδάρ ώς τά Βιτώλια», 
καί τού θυμίζει τάς πολυαρίθμους έκδουλεύσεις πού τού προ 
σέφερε...

»Κύριε Φερδινάνδε τού Κοβούργου, δέν θυμάσαι τήν Ά δρια* 
νούπολιν τό φρούριον πού κατέστρεψαν τά κανόνια μου; Σο 
προσέφερα άκόμη μίαν στρατιάν 60.000. Δέν σου έδωκα άκόμη 
ύλικά πολέμου καί τροφάς διά νά μπορέσης νά όπλίσης και 
νά θρέψης τήν Βουλγαρίαν; Δέν σοΟ έδωκα άκόυη τριάντα 
έκατομμύρια δηνάρια ;»
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Καί μετ’ δλίγον ή άπάντησις του Φερδινάνδου :
»Κύριε, βασιλεύ τής Σερβίας, 'Εκείνο πού διαδίδεται elvau 

άλήθεια, καί πράγματι θέλω νά μοΟ δώσης τάς γαίας καί τάς, 
πόλεις τής Μακεδονίας. Ώ ς πρός έκεΐνα πού γράφεις διά με
ρικός έκδουλεύσεις, διά τόν στρατόν σου καί τά δη'άριά σου 
Απαντώ δνι ε ίχ ες  καί μοΰ δδοοκες. ’ Ε άν δ ϊν  είχες δέν φά μοΰ> 
ίδιδες».

Μόλις ό Σέρβος βασιλεύς πδρε τ*ν άπάντησιν έκτύπησε τό 
στήθός του καί φοβερά άπειλει τούς Βουλγάρους :

«”Αχ 1 Περίμενε λοιπόν, άπατεώνα Βούλγαρε, θά ίδής πώς. 
θά καταστρέφω άπό τά θεμέλια τήν φωλεάν τής προδοσίας 
σου . . .»  Καί τότε οί μεγάλοι αρχηγοί του Σερβικοϋ στρατού 
έκαμαν μέγα πολεμικόν συμβούλιον καί έγιναν μανιώδεις άπό 
τήν βουλγαρικήν άπάντησιν, βιάζονται δέ νά έκδικηθοϋν αύ- 
τούς τούς δειλούς προδότας (τούς Βουλγάρους).

«Μανιασμένοι θέλανε στή Σόφια νά πετάξουν σέ δυό 
ήμέραις».

'Αλλά δ βασιλεύς τούς συγκρατεΐ, καταπραΰνει τήν δργήν 
των, τούς έξορκίζει νά μή βιασθοΟν πολύ καί έτσι οί μανιώδεις 
μας Ρολάνδοι δέν πήραν διατανήν νά όρμήσουν εις τήν Βουλ
γαρίαν. ’Ακριβώς δπως ό συνταγματάρχης Τοπάλοβιτς δέν πήρε 
τό 1885 διαταγήν νά κυριεύση τήν πρωτεύουσαν ένώ είχεν ήδη 
κυριεύσει μέ έφοδον τά προάστεια τής Σόφιας».

Εις τήν σελ. 46 γράφει έν συμπεράσματι ό Π ένεφ  : «δταν 
εις λαός δλόκληρος με τούς ήγέτας καί τούς διδασκάλους του- 
8χαοε τήν λογικήν, δταν ή αυθυποβολή καί ή μεγαλομανία ύπε- 
ρέβησαν παν δριον, ό λαός αύτός προσεγγίζει όλονεν καί έγ γ ν -  
τερον, χοορίς νά τό Αντιλαμβάνεται, πρός τήν καταστροφήν του»

ΔΙΑΦΟΡΟΙ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

Ώ ς πρός τό έπιχείρημα τοΟ δρ. Τρινιεγκόρσκυ (σελ. 40 τοΟ 
παρόντος) δτι τά «τσέλνιτσι» (φάρα), ήτοι αί μεγάλοι οικογέ
νειαν άποδεικνύουν τήν Σλαυικότητα διότι εΐναι Σλαυικόν άπο- 
κλειστικώς έθιμον 6 Belloch [Ιι β' έκδ. 1924, σελ. 81] γράφει ι

«Οί "Ελληνες τήν δργάνωσιν αύτήν μετέφεραν εις τήν πα
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τρίδα των. Τά μέλη τής φρατρίας έθεωροΟντο άπ’ εύθείας Από
γονοι ένός κοινοΟ γενάρχου - ιατρός (έξ οδ τό δνομα πάτρα, 
πάτριά) κάΐ ήσαν έν τώ πράγματι. . .  κατά τούς ιστορικούς χρό
νους πολλά χωρία έν Έλλάδι έφερον τό δνομα τής οίκονε- 
νείας, παρ’ ής ίδρύθησαν . . . »

*& *

Συμπληρωματικώς προς τά ύποσημειωθέντα είς τήν σελ. 
26 τού παρόντος σχετικές μέ τήν σλαυικότητα του αύτοκράτο- 
ρος Ιουστινιανού Α' καί τοΟ θείου του 'Ιουστίνου Α' έπίσης συ- 
τοκράτορος ό Χέρτζμπεργκ (Ελληνική 'Ιστορία ■ Μετάφρ. Κσρο- 
λίδου III τόμος, σελ. 575) γράφει δτι ό Ιουστίνος Α' ήτο :

«Έξερρωμανισμένος γόνος θρακικής οίκογενείας Αγροτι
κής έκ Ταυρησίου τοΟ έν τώ Δαρδανικώ διαμερίσματι τής Βε- 
δεριάνης».

*
*  *

Είς άπάντησιν πρός τά πολλαχοΟ έπαναλαμβανόμενα δτι 
όμσδικοΐ σλαυικοΐ έποικισμοί είς τάς Ελληνικός χώρας ΓΊο- 
τίως τοΟ Δουνάβεως ήρχισαν άπό του 4ου αίώνος, ό Χέρτζμπεργκ 
(III τόμος, σελ. 669) γράφει δτι διά πρώτην φοράν Σλαυικόν 
κΟμα άνάμικτον μετά Οδννων καί Βουλγάρων, ύφ' ών καί π ι
θανότατα ώδηγεΤτο, έπέδραμεν είς τάς Έλληνικάς χώρας τό 
539 ή 540 μ. X. 'Ως προσεπικυρώνει δμως ό Boesler καί ό Tafel 
(κατά παρατήρησιν τής Καρολίδου) «δέν δύναται νά γίνη λό
γος περί μονίμων Σλαυικών έποικήσεων νοτίοος τοΟ Δουνάβεως 
μέχρι τοΟ 602 μ. X. . . .»

Πρό τής έποχής αύτής — τοΟ Αύτοκράτορος 'Ηρακλείου, 
δστις έπέτρεψε τήν μετανάστευσιν σλαύων—μόνον ή μνημο- 
νευομένη παρ’ ήμών είς τήν σελ. 15 ειρηνική εΐσδυσις σλαύων 
ή σκλάβων ώς ποιμένων καί Αγροτικών έργατών έγινε.

# *
*

Είς τήν σελ. 28 ό δρ. Τρινιεγκόρσκυ έπαναλσμβάνει τήν 
άξιουμένην παρά τών Σλαύων Σλαυίκότητα τών θεσσαλονι-



κέων Κυρίλλου καί Μεθοδίου, οΐτινες έκήρυξαν τον Χριστιανι
σμόν είς τούς Σλαύους καί έδημιούργησαν πρώτοι τόν γραπτόν 
Σλαυικόν λόγον διά τοΟ ΚυριλλικοΟ άλφαβήτου, δπερ καί νυν 
χρησιμοποιοΟν δλοι οί ΣλαΟοι έξαιρέσει τών Κροατών, Τσέ- 
χων καί Πολωνών.

‘Ο Σβίγιτς δμως είς τήν σελ. 15 γρά φ ει:
«'Από τό Βυζάντιοι καί τήν Θεσσαλονίκην έξεκίνησαν οί 

ένθερμοι ιεραπόστολοι, οί όποιοι προσηλύτισαν τούς λαούς καί 
πρό παντός τούς σλαυϊκούς»... άφοΰ πρότερον λέγει : «δτι είδι- 
κώτερον είς τό Βυζάντιον καί τήν Θεσσαλονίκην ό άπό Παλαι
στίνης όρμηθείς χριστιανισμός Ιρριψε βαθείας ρίζας. Ώκοδο- 
μήθησαν έκεΐ συγχρόνως μέ τήν Παλαιστίνην καί τήν Συρίαν 
αί πρώται χριστιανικοί Έκκλησίαι,τών όποίων ή άρχιτεκτονική 
έγινεν άντίκείμενον μιμήσεως παρ’ άλλων. Αί έκκλησίαι τής 
Θεσσαλονίκης είναι όλιγώτερον γνωσταί άλλά δέν είναι όλι- 
γώτερον παλαιαί καί ώραΐαι».

ΤΙ λοιπόν τό περίεργον άπό τόν άκμάζοντα χριστιανισμόν 
τής Θεσσαλονίκης νά προέλθουν "Ελληνες θεσσαλονικεΐς ιερα
πόστολοι ; άλλ’ έπ’ αυτού γράφει ό Χέρτζμπερκ (τόμος Α' 
σελ. 308).

«Δύο "Ελληνες θεσσαλονικεΐς.... ‘5Ήσαν δ’ οδτοι οϊ άδελ- 
φοί Μεθόδιος καί Κωνσταντίνος (μετονομασθείς είς Κύριλλον 
40 ή 50 ήαέρσς πρό τοΟ θανάτου του,..] υιοί τοΟ Δέοντος πολί
του θεσσαλονικέως καί στρατιωτικού άρχοντος.,.καταστάντες 
περίφημοι ως άπόστολοι τών Σλαύων... Άμφότεροι δ’ ήσαν... 
έπιτηδειότατοι εις τό έργον του άποστόλου, διότι, δπως κα θό
λου ο ί °Ε λληνες τής Θεβοαλονίκης, ήοαν ήοκημένοι έπ νεόζη. 
τος είς τό λα λεΐν  τήν γλώοοαν τώ ν Σ λα υ ικ ώ ν φύλων... Ό  Με
θόδιος μάλιστα... φαίνεται δτι κατείχε θέσιν στρατηγού έν τώ 
θέματί τού Στρυμόνος».
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*  **

Κατά τήν φοβεράν δοκιμασίαν τού Ελληνισμού, ώς ύπήρ- 
ξεν ή Φραγκοκρατία καί αί άπό Δυσμών έπιδρομαί τών σιδη- 
ροφράκτων ιπποτών ώς καί τού ΈνετικοΟ καί Γενουηνσίου στό
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λου, ol "Ελληνες άντέδρασαν καί συνήλθον καταπληκτικές τα
χέως έκ τέν όντως φοβερών έκείνων πληγμάτων. Συμπληρωμα
τικές δέ πρός δσσ όποσημειουμεν είς την σελίδα 28 παραθέτο- 
μεν ένταΟθα τά έξής :

Ό  "Ελλην αύτοκράτωρ τής Νικαίας Ιωάννης Βατάτσης 
διεξήγαγε λαμπρούς άγένας νά έμπεδώση άψ’ ένός τό νεοσύ- 
στατον κράτος του, άφ9 έτέρου δέ νά άντιπαλαίση πρός τούς 
έν Μ. ’Ασία γείτονάς του Σελτζούκους Τούρκους, έν Εύρώπη 
δέ πρός τούς Βουλγάρους, Σέρβους άλλά καί τό Ελληνικόν 
βασίλειον τής Θεσσαλονίκης τού Θεοδώρου ’Αγγέλου, ϊνα ένώ- 
ση άπαν τό Ελληνικόν καί έξώση τούς Φράγκους άπό τήν 
Κων)πολιν.

Σχετικές ό Χέοτζμπεργκ (σελ. 137) γρά φ ει: «Τότε [τω 
1146] έθεώρησεν ό Βατάτσης φρόνιμον....κατά πρώτον νά έπι- 
πέση έπί τούς Βουλγάρους δεινές πλήττων αυτούς. ’Εντός όλί- 
γων έβδομάδων α£ Σέρραι καί είτα πασαι αί άπό Στενημάχου 
τής παρά τήν Φιλιππούπολιν πρός άνατολάς μέχρι Προσάκου 
καί Σκοπίων παρά τόν άνω ’Αξιόν δυτικώτατα κείμεναι Βουλ
γαρικοί κτήσεις περιήλθον αδθις είς τάς χεΐρας τών Ελλήνων 
καί τήν παραχώρησιν αύτήν ήναγκάσθη έπισήμως νά δεχθή 
ή Βουλγαρική Κυβέρνησις».

Είς τήν σελ. δέ 141 λ έ γ ε ι:
«'Ο (βουλγαρος) βασιλεύς Μιχαήλ Άσάν έπί τή είδήσει 

τού θανάτου τού φοβερού Βατάτση εΐχεν άποφασίση τήν άνά- 
κτησιν τέν  πρός νότον τού Αϊμου καί τού Σκάρδου τω 1246 
άπολλομένων χωρέν. Βοήθεια τού Σλαυικου πλήθους τ έν  
άγροτών,.,.Έκυριεύθη σπουδαΐον μέρος....’Αλλά τότε ό αύτο
κράτωρ Λάσκαρης 1 έπήλθεν έν μέσω χειμώνος 1254-1255.... 
έσωσε τήν Άδριανούπολιν καί δι’ άγώνων μακρών καί σφοδρών 
τοσούτον ισχυρές έπίεσε τόν πολέμιον, ώστε ό Μιχαήλ Άσάν 
έπρεπε νά θεωρή έαυτόν εύτυχή «διότι μεσιτεία τού πενθερού 
του, τού βασιλέως τών Σέρβων Οόρός Α', ήδυνήθη νά συνομο- 
λογήση ειρήνην κατά τό θέρος 1256 έπί τή άποκαταστάσει τών 
ύπό τού Βατάτση χαραχθέντων όρίων».

1. Διάδοχος τοΰ Ίωάννου Βατάτση.
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Α υ τή ν  Xoinbv τήν ζω τικότητα καί υπεροχήν έναντι τω ν  
Σ λα ύ ω ν  εδειξεν δ 'Ε λληνισμός όταν οΐ Φράγκοι κα τεΐχον τήν  
Κ ω ν )π ο λ ιν  καί πλεΐστα  μέρη τής 'Ε λλά δος , τδ δ’ 'Ε λληνικόν  
Κράνος προπεπά& ει νά έγερΰ·ή έκ τω ν ερειπ ίω ν.

’Αλλά και άργότερον 6ταν ήρχισεν ό πολυθρύλλητος «χρυ- 
σοΟς αίων» τών Σέρβων Οπό εούς Νεμανίδας καί τόν ηρώα 
Στέφανον Δουσιάν τον ’Ισχυρόν ό Ελληνισμός, καίτοι υπό τά 
πλήγματα τών Όσμανλήδων είχεν ήδη σοβαρότατα έξασθενή- 
ση, άντέδρασεν. Έ π’ αυτών ό Χέρτζμπεργκ γράφει (σελ. 381):

« . .  Ό  Ανδρόνικος Γ' [Παλαιολόγος] ϊνα άποκρούση τούς 
Σέρβους [Νεμάνια]., μετέβη (1329) εις τήν βορειοδυτικήν Μακε
δονίαν, ένθα όρμώμενος άπό Άχριδου άντεπεξήλθεν έπιτυχώς 
έναντίον τών πολεμίων τούτων.'».

(Σελ. 333) :... «έσχηματίσθη συμμαχία μεταξύ τών Σέρβων, 
Βουλγάρων καί Βλάχων [κατά τού Βυζαντίου]... 01 Βούλγαροι 
άπέκτησαν τό πλεϊοτον τών πρότερον άφαιρεθέντων. Ό  Στέ
φανος Δουσάν κατέλαβε....[1331 -34] τήν Άχριδόν, τήν ΓΙρίλα- 
πον, τήν Κασιορίαν τέλος δέ καί τήν μέχρι Βοδενών χώραν..».

(σελ. 362) «...Ό  Καντακουζηνός... έπετέθη άπό τής άρχής 
τού 1350 έναντίων τών πολεμίων έν τή νοτίω Μακεδονία. ‘Η 
Βέροια, τά Βοδενά, τό "Οστροβον καί άλλα χωρία άνεκτήθησαν 
ταχέως. Επειδή δέ οί μόλις πρό όλίγου ύποταχθέντες "Ελληνες 
καί δή πολλοί πρός τόν Δουσάν δυσηρεστημένοι Σέρβοι δεσπο- 
τίσκοι έξηγέρθησαν ύπέρ τού ΚαντακουζηνοΟ, ό Δουσάν έτι 
κατά τό 1350 έφάνη πρόθυμος νά κλείση είρήνην..». Ή ειρήνη 
δ’ αυτή έγινεν άν καί δέν έτηρήθη ούδ’ έξετελέσθη παρά τών 
Σέρβων.

ΤοΟτο δμως έχει Ιδιαιτέραν άξίαν διότι τότε άκριβώς οΕ 
Σέρβοι εύρίσκοντο είς τό άπόγειον τής βραχυτάτης άλλως τε 
δόξης των, καθόσον μετ’ όλίγον, τό 1355, έκλιπόντος τοΟ Δου
σάν τοΟ άποκαλουμένου «τσάρου τών Ελλήνων καί τών Σέρ
βων» κατέρρευσεν ή Σέρβική αυτοκρατορία καί τό 1371 περιήλ- 
θεν ή Σέρβική Μακεδονία ύπό τούς Τούρκους.

*  *
*

*Ως πρός τά όνόματα ΣλαΟος, Σλαβήνος, Σκλαβουνος Σθλά-
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βος καί Σκλάβος, διά τά όποια γράφομεν είς τήν ύποσημείω- 
σιν τής σελίδος 15 καί 16 τοΟ παρόντος, ό Καρολίδης έκφρά* 
ζει τήν γνώμην δτι ή έννοια Σκλάβος—δοϋλος προήλθε τό πρώ
τον παρά τοΐς Γερμανοΐς, οί όποιοι ύπεδούλωσαν τά Σλαυικά· 
φυλά τοΟ ’Όδερ, έκ τούτων δέ μετεδόθη εις τάς αλλας Ευρω
παϊκός γλώσσας.

Δέν εΐμεθα οϊ άρμοδιώτεροι νά έρευνήσωμεν τό ζήτημα 
αύτό παρατηροΟμεν δμως δτι ή κατά μονάδας ώς καί δμάδας. 
πρός άναζήτησιν τύχης μετανάστευσις βαρβάρων είς τάς χώ
ρας τής 'Ελληνικής Αύτοκρατορίας, τής όποιας 6 πολιτισμός 
καί τά πλούτη προσελάμβανον μυθώδεις διαστάσεις είς τήν 
παιδαριώδη φαντασίαν τών πρωτογόνων αυτών, ήτό τι τό φυσι
κόν καί σύνηθες. Ή χρησιμοποίησίς των έξ άλλου εις τάς τα· 
πεινοτέρας έργασίας είναι έπίσης αύτονόητος ίδια τών Σλαύων, 
οϊτινες ήσαν καί οί όλιγώτερον προσφερόμενοι διά πολεμικός 
ύπηρεσίας. Διότι βεβαίως δέν ήσαν κατάλληλοι οί βάρβαροι 
δι* έργασίας άπαιτούσας άνεπτυγμένην άντίληψιν καί δι’ αύτό 
έχρησιμοποιοΟντο ή ώς μισθοφόροι ή είς τάς γεωργικός καί 
ποιμενικάς έργασίας ή τάς ύλοτομίας. Προσκολλώμενοι δέ εις 
τούς "Ελληνας έργοδότας καί άμειβόμενοι γλισχρότατα λόγω 
τής άφθόνου προσφοράς έργασίας προσελάμβανον όλίγον κατ’ 
όλίγον χαρακτήρα, δστις προσέδωκε φυσικώς εις τήν τάξιν των 
τήν προσκειμένην έννοιαν Σθλάβος=σκλάβος=δοΟλος.

Ούτε δύναται νά πιθανολογηθή ευκόλως δτι ήμεΐς τούλά- 
χιστον παρελάβομεν τήν έννοιαν αυτήν άπό τούς Γερμανούς, 
ε’ίτε άπ3 εύθείας ή έστω μέοω 'Ιταλίας.

* *
*

Τό περί Ελλάδος Κεφάλαιον ό δρ. Τρινιεγκόρσκυ τελειώ
νει (σελ. 45 τοϋ παρόντος) γράφων (τό 1938) διά τούς δήθεν 
Γιουγκοσλαύους τής Ελληνικής Μακεδονίας'

«Θά έπανέλ^ουν γρήγορα είς τούς κόλπους τών Νοτίων 
Σέρβων, δταν σημείωσή ή άρχή κάποιας πολιτικής μεταβολής»

ΚΓ ή άρχή τής «κάποιας» πολιτικής μεταβολής δέν έβρά- 
δυνε νά σημειωθή. Μόλις δύο ϊτ ιf άργότερον ήτοι τδν Νοέμβριον
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1 9 4 0  (κατά τόν Γκρέγκοριτς είς τό βιβλίον του So endete You- 
goslavien) προέβαλον ol Γιουγκοσλαϋοι ώς δρον νά προσχωρή
σουν είς τούς Γερμανούς νά παραχωρητή είς αύτούς ή Περιοχχ\ 
της Θεσσαλονίκης. ΤοΟτο δέ τελικώς περιελήφθη είς τήν συμ· 
φωνίαν Γερμανίας - Γιουγκοσλαυίας τής 25 Μαρτίου 1941.

Ή δέ Ε λλά ς σημειωτέον έμάχετο τότε καί έπί πλέον ήτο 
σύμμαχός των I

*  **

Δέν δυνάμεθα ένταΟθα νά μή καταφερθώμεν κατά τής έλα- 
φρότητος, μεθ’ ής άντιμετωπίζομεν τάς βαρβαρικάς τοπωνυμίας, 
έξ δ>ν πλεΐσται διατηρούνται έν τή χώρα. Χωρία, άκόμη καί 
πόλεις, δρη, βουνά, χείμαρροι φέρουν όνόματα σλαυικά καί 
Τουρκικά ή Βενετσιάνικα. Άράχωβα, Στεμνίτσα, Ζάτουνα, Ζα- 
πάντι, Γρανίτσα, Δομνίστα, ’Άμπλιανη, Σμόκοβον, Κλεπα, Σέ- 
λου, Δίβρη, Τέρνος, Τόρνος καί Τύρναβος, Ζαγορά, Ζαγόρια^ 
Γρίμποβο, Λάστοβο, Βελεστΐνος, Μουσουνίτσα, Σακαρέτσι, Κό- 
πραινα, Δραχμάν ’Αγά, Δομβραίνα, Χόστια, Στρέζοβα, Τσαρί- 
τσανη. Χόχλια, Βήνιανη, Άσλάναγα άκόμη τό Χασάνι, πού 
τόσον κοσμοπολιτιστί προτιμούν οΐ διεθνείς ’Αθηναϊκοί κύκλοι 
άπό χό Ελληνικόν—καί πρόκειται περί τού μοναδικού ’Ελλη
νικού άεροδρομίου πού μας συνδέει μέ τήν άλλοδαπήν,—'Άκο- 
βα, Βόνιτσα, Ζαβέρδα, Δραγομέστι, Τζουμέρκα, Χελμός, Ζήρισ, 
Βίτσι. Σινιάτσκο, Σμόλικας, Μπόζ Ντάγ, Κόζιακα, Κρούσια, 
Κόβο-ντόρο, ΚαραμπουρνοΟ καί σωρεία άλλων. Αύχά δέ τά 
χρησιμοποιούν έκθύμως at ξέναι προπαγάνδαι, διότι τά τοπω
νύμια άποτελοΰν πάντοτε τό προχειρότερον Εθνολογικόν Επι
χείρημα.

Έν άντιθέσει οί Σλαύοι ούδέποτε άνέχονται ξενικόν τοπω- 
νύμιον. *Η Φιλιππούπολις είναι άγνωστος πλέον διότι μετωνο- 
μάσθη είς Πλόβδικ, τό Μουσταφά πασα είς Σβ{λεγκρατ, τό Μο
ναστήρι είς Βιτώλια κλπ.

Οί Τούρκοι έπίσης ώς καί δλοι σχεδόν οί λαοί κατά σύ
στημα έθνικοποιοΰν τά τοπωνύμια, άλλά καί γενικώτερον άπο- 
βάλλουν έκ τής γλώοσης των τούς ξενισμούς καί τάς ξενικάς



λέξεις. Περίφημος ήτο Εως πρό ολίγων έτών ή στήλη τοΟ Παρι
σινού «Χρόνου» μέ τήν Επιγραφήν «Προς έκγαλλισμόν τής 
Γαλλικής γλώσση», παραλλήλως πρός τήν όποίαν ό κ. Μοσχό- 
πουλος είς τήν «Καθημερινήν» ήγωνίζετο νά καταπολεμήση τήν 
Αναφυλαξίαν, ύφ’ ής κατελήφθη ό έλληνικός διανοούμενος 
κόσμος πρό τής συντελουμένης κατά τάς τελευταίας δεκαετη
ρίδας νοθεύσεως τής γλώσσης δΓ εισβολής πληθώρας κακοφώ- 
νων καί δυσκαταλήπτων ξενικών λέξεων.

ΤΙ νά ε’ίπη κανείς δμως διά τά Ελληνικά έπώνυμα ; Ποιος 
Κεμάλ θά εύρεθή νά έκκαθαρίση τάς άσχημίας τών—όγλου,— 
τζόγλου,—τζής,—όπουλος καί τής σωρείας τών ξενικών όνο- 
μάτων. Ελληνικά δέ θά πρέπη νά εΐπωμεν δέν έννοοΟμεν μό
νον τά άρχαιοπρεπή—είς τά όποια έν τούτοις θά εύρίσκομεν 
άληθή θησαυρόν έάν ήθέλομεν νά προσφύγωμεν—άλλά καί τά 
Νεο-έλληνικά δηλ. τά μή προδίδοντα ξενικήν προέλευσιν, τά 
άπλά είς τήν ήχολογικήν σύνθεσιν καί έπομένως προσαρμοζό- 
μενα είς τήν μουσικότητα τής Ελληνικής γλώσσης.

Πολλοί ΐσως δέν ύποπτεύονται ώς μή γνωρίζοντες σλαυικά* 
δτι τά όνόματα πού φέρουν είναι ξενικά. "Αλλοι ίσως ύπερη- 
φανεύονται διότι φέρουν Βενετσιάνικα ή λεβαντινοποιηθέντα 
Γαλλικά όνόματα.

Συνήντησα είς τήν Σερβίαν Ενα Ζαγορήσιον (άπό τά Ζα- 
γόρια τής ’Ηπείρου) παλαιότερον έγκατεστημένον έκεΐ Χρηστί- 
δην, δν μετωνόμασαν έκεΐ είς Ρίστιτς. Οί Βούλγαροι έβάπτι- 
ζον σωρηδόν τούς Πομάκους μετονομάζοντες τόν Μεμέτ είς 
Γιοβάν.

Τό νά κάμωμεν τό ϊδιον είναι βαρβαρισμός; Έ τσ ι δμως 
έκεΐνοι έξήλειψαν πδν ίχνος Ελληνικόν άπό χώρας πού ήσαν 
έπί 4.000 χρόνια Ελληνικοί.

’Αλλά καί ή στοιχειώδης γλωσσική αισθητική Αποκρούει 
εις μίαν γλώσσαν διαπλασμένην είς φθογγολογικήν σύνθεσιν 
καί μουσικότητα τήν συνύπαρξιν τών βαρυήχων καί κακοζήλων 
ξενισμών αύτών, τούς όποιους έξάπαντος δικαιούμεθα νά όνο- 
αάσωμεν βαρβαρισμούς.

Είς τά—ντζια,—τσια,—ντζή,—ογλοΟ—τζι, — σσια καί τούς
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τιαρομοίους δυσήχους φθόγγους δέν άντέχει τό Ελληνικόν 
•αύτί. '

Όμολογουμένως ή άποκάθαρσις τής γλώσσης είναι γενικω 
τέρα καί έπείγουσα Εθνική άνάγκη.
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ΟΙ Μ Α Κ Ε Δ Ο Ν Ε Σ  ΚΑ ΤΑ  ΤΗΝ Α ΡΧΑ ΙΟ ΤΗ ΤΑ

Συνεχίζοντες τήν ανασκευήν των Σ?^αυικών απόψεων θά μεταφέρω- 
μεν ήδη ΐήν ερευνάν μας εις τήν άπωτέραν αρχαιότητα ΐνα άρχίσωμεν από 
τήν γένεσιν τό ζήτημά μας προσφεύγοντες πάντοτε εις ξένων κρίσεις.

Προς τούτο δ* άναμφιβόλως προσφέρεται ώς κράτιστος των συγχρό
νων Ιστορικών ό Belloch : (Griechische Geschichte, 4ος τόμος, 1925, σελ. 57), 
δστις έπι τής Έ& ν απάτητος τών Μαχείόνων γράφει :

« ’Από τής μάχης τής Χαιρωνείας [338 π.χ.] ή Μακεδονική φυλή 
ήγήθη τής Ελλάδος* και παρέμεινεν ώς ήγέτις μέχρι τής ύποδουλώσεως 
υπό τής Ρώμης. Ή  κατανόησις δθεν τής Ιστορίας ολοκλήρου τής χρονι
κής αυτής περιόδου έξαρτάτα. κατά μέγα μέρος από τήν άπάντησιν εις τό 
ερώτημα : Ποιας έθνικότητος ήσαν οι Μακεδόνες; Έ άν ήσαν δχι Ε λ λ η ν ι
κόν φΰλον τότε ή ημέρα τής Χαιρωνείας σημαίνει καί τό τέλος τής Ε λ 
ληνικής ανεξαρτησίας και οί Ρωμαίοι δεν εΐναι παρά απλούς αντικαταστά
της ενός άλλου κατακτητοΰ. Έάν άντιθέτως οί Μακεδόνες ήσαν Έ λ λ η 
νες, τότε ό Φίλιππος έδωκεν είς τον λαόν του τό πολυτιμότερον όλων των 

πολιτικών αγαθών, δηλ. τήν πολιτικήν Ενότητα καί ό ’Αλέξανδρος εΐναι 
ό ιδρυτής τής Ελληνικής Κοσμοκρατορίας 3.

1. Έ ν υποσημειώσει ό Belloch παρέχει συμπληρωματικά στοιχεία ώς 
δ ξή ς:

« . . .  Οί Μακεδόνες ύπερηφανεΰοντο νά είναι Έ λλη νες: ό ’Α λέξαν
δρος (Πλούτ. Ά λέξ. 51) είπε κάποτε : «ού δοκούσιν ύμΐν οί "Ελληνες έν 
τοΐς Μακεδόσιν ώσπερ έν θηρίοις ημίθεοι περιπατεΐν;» Έ ναντι όμως τών 
«βαρβάρων» Άσιατών ώς καί τών Ρωμαίων οι Έ λληνες και οί Μακεδόνες 
ήσθάνοντο δτι ήσαν «εν καί τό αύτό». Τοΰτο δεν άντιτίθεται προς τό γε
γονός δτι Ελληνικά Κράτη ώς καί πρότερον κατά τούς κλασσικούς χρό
νους προς άπόκτησιν πολιτικών ωφελημάτων συνεμάχουν μετά βαρβάρων 
κατά ομοφύλων Κρατών. *Η άντίδρασις Ελληνικών Πολιτειών κατά τής 
Μακεδονικής ηγεμονίας δεν ήτο τίποτε άλλο παρά δ,τι καί ή άντίδρασις 
κατά τής ηγεμονίας τών ’ Αθηνών ή τής Σπάρτης. Ούδεμία εθνολογική δια
φορά ύπήρχεν ούτε είς τήν μίαν οΰτε είς τήν άλλην περίπτωσιν.

Είς τον Πολύβιον IX  37 είς τον λόγον τού Άκαρνάνος Λυκίσκου προς
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Τούτο ενδιαφέρει κυριώτερον, νά άποδειχθή ή έθνικότη; των Μα» 
κεδόνων αν δηλ. ήσαν Έ λληνες κατά την εποχήν του ’Αλεξάνδρου και 
των διαδόχων του* Έ ν άλλαις λέξβσι νά άποδειχθή άν ή γλωσσά των ή το 
'Ελληνική* Διότι έλ?νείψει άλλων τότε κριτηρίων ή γλώσσα άπβτέλει τό ου
σιώδες γνώρισμα τής έθνικότητος.

Εΐμεθα δέ νυν εις θέσιν νά δώσωμεν μετά πλήρους βεβαιότητος άπάν- 
τησιν εις τό ζήτημα τούτο. Και πρώτον ή έλληνικότης των Μακεδόνων 
κατά τούς χρόνους τής Ρωμαιοκρατίας είναι έκτος πάσης άμφισβητήσεως 
διότι δλαι αί έν Μακεδονίρ. εύρεθεΐσαι έπιγραφαί ήσαν Έλληνικαί εξαιρέ
σει εκείνων, τάς οποίας οί Ρωμαίοι έκαμον. Κατά τούς χρόνους τού ’Αν
νίβα [προ τής'Ρωμαιοκρατίας έν Μακεδονίςι] ό Πολύβιος μάς πληροφορεί 
κατηγορηματικής δτι οί Μακεδόνες ήσαν όμόφυλοι των Λακεδαιμονίων καί 
των Α χαιώ ν καί δτι ώμίλουν την αυτήν μέ τούς Αίτωλούς καί Άκαρνά- 

νας γλώσσαν, ήτοι Ελληνικά, " θ α  δέ τό αύτό ισχύει καί διά τούς χρόνους 
τού ’ Αλεξάνδρου άποδεικνύει ή δίκη τού Φιλώτα, καθ’ ήν βλέπομεν δτι ή
συνέλευσις τού Μακεδονικού στρατού ήτο εις θέσιν νά παρακολούθηση ένα 
«ελληνιστί» δηλ. εις την αττικήν γλώσσαν έκφωνηθέντα λόγον καί αντι
στρόφους οί παρόντες "Ελληνες (μή Μακεδόνες) ήσαν ομοίως εις θέσιν νά 
παρακολουθήσουν ένα μακεδονιστί έκφωνηθέντα λόγον. . . . .  Μεταξύ τής 
αττικής καί τής μακεδονικής διαλέκτου υπήρχε μόνον ή συνήθης μεταξύ 
διαλέκτων διαφορά (είς τον Θεόκρ. 15,92 άναφέρεται: Πβλοποννασιστί λα· 
λεν μες, δηλ. άς όμιλήσωμβν είς τήν Πελοποννησιακήν] . . .

Περαιτέρω αί έπωνυμίαι προσώπων είναι δλαι Έ λλη νικα ί. *. *Η Ε λ 
ληνική καί μάλιστα ή ’Αττική γλώσσα ήτο ή επίσημος γλώσσα έν Μακεδο- 
νίρ, είς τήν διοίκησιν ώς καί είς κοινότητας . . . τήν εύρίσκομεν δέ καί είς
δλας τάς αποικίας, τάς οποίας ίδρυσαν έν Ά σ ίρ  οί Μακεδόνες. Είς Λ αόν’ 

δστις εντός ολίγων έτών κατέκτησε τον Κόσμον φυσικώς θά έξήρετο ή αύ-

τοπεποίθησις καί υπερηφάνεια μέχρι ύψίστου βαθμού. ’Εάν δθεν εϊχον 
ιδίαν γλώσσαν οί Μακεδόνες διαφέρουσαν τής Ελληνικής, φυσικώτατα θά

τούς Λακεδαιμονίους τφ 211 π.Χ. άναφέρεται: «Τότε μέν γάρ υπέρ ηγεμο
νίας καί δόξης έφιλοτιμεΐσθε προς ’Αχαιούς καί Μακεδόνας Ο Μ Ο Φ ΥΛΟ ΥΣ 
καί τον τούτον ηγεμόνα Φίλιππον νυν δέ περί δουλείας ένίσταται πόλε
μος τοΐς Έ λλησι προς Α Λ Λ Ο Φ Υ Λ Ο Υ Σ  ανθρώπους (τούς Ρωμαίους), ους 
υμείς δοκείτε μέν έπισπάσθε κατά Φιλίππου, λελήθατε δέ κατά σφών αυ

τών έπεσπασμένοι καί κατά πάσης Ελλάδος».
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έπέβαλλον αυτήν είς τήν διοίκησιν των Μακεδονικών Κρατών και πόλεων 
ώς και είς τήν επικοινωνίαν των μετά τών βαρβάρων . . . ουδέποτε ανεφέρθη 
δτι οί ‘Έλληνες και οί Μακεδόνες κατά τάς συνομιλίας των έχρειάσθησαν 
διερμηνέα. Ένφ ή γλώσσα τών γειτόνων Ιλλυριών ήτο ακατάληπτος. [Ό 
Πολύβιος X X V III 8,9 αναφέρει δτι: «Ό Περσευς είς πρεσβείαν προς τον 

βασιλέα Γένθιον τον Ίλλυριόν Πλευρατον προσέθετο διά τό τήν διάλεκτον 
είδέναι τήν *Ιλλνρίδα. . .  (οί Μακεδόνες δηλαδή δεν ένόουν τήν 'Ιλλυρι
κήν). Οι Μακεδόνες αυτοί πάντοτε έθειόρουν εαυτούς "Ελληνας . . · καί ό 
Φίλιππος τήν Συνθήκην μέ τον 5 Αννίβαν ύπέγραψεν έξ ονόματος τών Μα- 
κεδόνων ία *  τών λοιπώ ν  Ελλήνων, (Πολύβιος V II 9,8. Εναντίον θεών 
πάντων, οσοι Μακεδονίαν καί την άλλην *Ελ&άί& κατέχουσιν. 5, 'Υπό βα- 
σιλέως Φιλίππου και Μακεδόνων και νπό τών άλλων 'Ελλήνω ν  . . . 7 ,  Φί
λιππος ό βασιλεύς καί Μακεδόνες και των άλλων Ε λ λ ή ν ω ν  οι σύμμαχοι, 
Αύταί είναι φράσεις περιλαμβανόμενοι είς τήν Συνθήκην). Δεν υπάρχει 
δθεν ή ελάχιστη αμφιβολία δτι οί Μακεδόνες . . . ώμίλουν ελληνιστί καί 
ήσθάνοντο εαυτούς "Ελληνας καί ώς "Ελληνες έθεωροΰντο παρά τών άλλων 
Ελλήνων, ασχέτως προς τούς τοπικισμούς καί τάς έπακολούθους αντιθέ

σεις. Προς τον σκοπόν μας δέ τό συμπέρασμα τούτο είναι αρκετόν. . .  Καί 
απομένει τό ερώτημα αν οί Μακεδόνες ήσαν άρχικώς "Ελληνες ή έξελλη- 

νίσθησαν.
. . . Ή  Μακεδονία άπετέλει πάντοτε ανεξάρτητον Κράτος καί σειράν 

άλλην αυτοτελών Κρατών [εννοεί τήν Λυγκηστίδα, Όρεστιάδα, Έλιμεώ- 
τιν κλπ.] ουδέποτε δέ κατεκτήθη από τούς "Ελληνας. Έάν δθεν έγίγνετο 
έξελληνισμός αύτός θά ήτο δυνατός μόνον από τάς Έλληνικάς αποικίας 
τής παραλίας. Ε κ ε ί δμως ώμιλείτο ή 'Ιωνική ενώ τά [Μακεδονικά] ονό
ματα Μαχάτας, Άλκέτας, Φίλα άποδεικνύουν δτι ή Μακεδονική έχρησι- 
μοποίει τό α ώς καί προφοράν μή Ιω νικήν.... Δέν δύναται λοιπόν νά γίνη 
λόγος περί έξελληνισμοΰ τών Μακεδόνων. Διότι δέ ή λαϊκή Μακεδονική 
διάλεκτος ήτο νοητή παρά τών Ελλήνω ν τούτο άποδεικνύει δτι άρχικώς 

οί Μακεδόνες ήσαν "Ελληνες,
, . Τά ονόματα τών μακεδονικών μηνών ήσαν ομοίως ελληνικά έλή- 

φθησαν δ9 έκ τών εορτών τών Ελλήνων θεών, αΐτινες έωρτάζοντο κατά 
τον αντίστοιχον μήνα [δΐος, Άρτεμίσιος, Ζευς ύπερβερέτας κλπ.] Τούτο 
δ' αποτείνει άδιαφΛονίκητον άπόδειξιν δτι οί Μακεδόνες από άπωτάτων 
χρόνων καί προ τής εισαγωγής ημερολογίου, κατά τε τήν γλώσσαν καί 
τήν Θρησκείαν ήσαν "Ελληνες. Τό δνομά των είναι επίσης Ελληνικόν

11
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M a n e iv ig , ώς και τά ονόματα Όρέσται, Λυγκηστεΐς, Πελαγόνες και πλη- 
θύς άλλη ονομάτων...

Ούδείς θά έσκέπτετο νά άμψισβητήση την ελληνικότητα των Μακε- 
δόνων άν μή οί ίδιοι οί "Ελληνες κατά τον V  και IV  αιώνα δέν έχαρα- 
κτήριζον τούς Μακεδόνας ώς βαρβάρους. ΕΙχον όμως, λαμβανομένης ύπ* 

δψει τής σκοπιάς, άφ’ ής έβλεπον, κάθε δίκαιον διότι οί Μακεδόνες μέχρι 
του βασιλέως ’Αρχελάου ούδεμίαν συμμετοχήν έσχον είς την κίνησιν του 
ελληνικού πολιτισμού καί ύπελείφθησαν, είς δ σημεΐον πολιτισμού εύρί- 
σκετο όλος ό ελληνικός κόσμος κατά τούς Όμηρικούς χρόνους..· έξ οΰ 

καί ή αρχαϊκή γλωσσά των δυσχερώς έγίνετο αντιληπτή από τούς άλλους 
"Ελληνας. Διά τούς αύτούς λόγους οί "Ελληνες τής Ηπείρου ακόμη καί 

τού εσωτερικού τής Αιτωλίας δέν ύπελογίζοντο εις τήν Ελλάδα. Έ πί τού 
ζητήματος άν αί διάλεκτοι, αϊτινες ώμιλοΰντο έκεϊ ήσαν ελληνικά! ή μή 

έλληνικαι ουδέποτε τό έξήτασαν άλλ* ουεε ήδύνατο νά τό εξετάσουν διότι 
περί γλωσσολογίας είχον τότε άμυδροτάτην γνώσιν. Βραδύτερον οί νεώ- 
τεροι άπέδωκαν τήν ερμηνείαν περί του βαρβαρισμού των Μακεδόνων, 
Ήπειρωτών, Άμφιλόχων κλπ. δτι ένόουν δηλ. διά τού χαρακτηρισμού 
τούτου τήν βαθμίδα τού πολιτισμού των. *Αφ9 ής δέ ή ’Ήπειρος καί 
ή Μακεδονία είσήλθον είς τον κύκλον τού Ελληνικού πολιτισμού είς ούδέ- 
να πλέον έγεννήθη ή (δέα νά χαρακτηρίση τούς κατοίκους των βαρβάρους.

"Αλλως τε ό Ηρόδοτος ήδη τούς Δωριείς άποκαλεΐ Μακεδονικόν 
<ρυλον [Ήρόδ. I 56 V III 43J καί ό Ησίοδος αναφέρει τόν Μακεδόνα ώς 
αδελφόν του Μάγνητος, δηλ. θεωρεί τούς Μακεδόνας αδελφούς μέ τούς 
Μάγνητας [Μαγνησία]... "Αν δέ δέν άναφέρει τούς Μακεδόνας ό "Ομηρος 
τούτο οφείλεται άπλούστατα δτι ώς ζώντες είς τό εσωτερικόν καί είς τά 
όρη έξέφευγον τής γνιόσεως των Ίώνων ραψωδών, οί όποιοι άντιθέτως 
έγνώριζον τούς εγγυτέρους πρός αύτούς Παίονας καί Θράκας».

Αυτά μεταξύ πολλών άλλων γράφει ό Belloch, συμπληρωματικώς δέ 
( I I  τόμος σελ. 94) γράφει : « ...Ό  Kretschmer αποσαφηνίζει τώρα τάς 
αντιλήψεις του έπί τού ζητήματος αυτού; «δτι οί Μακεδόνες είναι έθνος 
στενώς συγγενικόν πρός τούς "Ελληνας άποσχισθέν από τά άργότερον 
'Ελληνικά φύλα πριν σταθεροποιηθή ή Ελληνική έθνότης» (Gercke und 
Norder εισαγωγή I 128). Τούτο δμως συμπίπτει ακριβώς μέ τάς ήμετέ- 
ρας απόψεις. Μόνον δτι θά διετύπωνα πώς μάλλον τά «άργότερον ελληνι
κά φύλα» (ΐνα όμιλήσο) μέ τούς δρους τού Kretschmer) άπεσχίσθησαν από 
τούς Μακεδόνας, Διότι οί Μακεδόνες είναι τό τμήμα τού Ελληνικού έθνους,
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τό όποιον παρέμεινεν είς τάς άρχικώς καταληφθείσας περιοχάς και τό ό
ποιον σχεδόν ουδόλως μετέσχεν εις την περαιτέρω έξέλιξιν τής ελληνικής 
γλώσσης και του ελληνικού πολιτισμού, ώς άνεπτύχθησαν εις τάς νοτιωτέ- 
ρας έλληνικάς χώρας,., Οί Γερμανοί των κάτω χωρών δέν είναι Γερμανοί 
επειδή λέγουν Dag αντί Tag και οί Μακεδόνες δέν είναι "Έλληνες επειδή 
a vti θ προφέρουν δ. . . .

Βεβαίως υπάρχουν άνθρωποι, οί όποιοι έχουν λόγους νά μή πείθωνται 
καί είδικώς όταν διακυβεύωνται εθνικά συμφέροντά των. Τοιοΰτος είναι 
ό Βούλγαρος Καζάρωφ, οστις προσφάτως έδημοσίευσε 12σέλιδον μελέτην 
ΐνα απόδειξη ότι οί Μακεδόνες δέν ήσαν "Έλληνες (Rev. et. Grecques 
X X III 1910, σελ. 243-254), έννοεΐται πάντοτε μέ την καλήν θέλησιν νά 
έξυπηρετηθή ή επιστήμη καί όχι αί Μεγαλο-Βουλγαρικαί αξιώσεις. Βασι

ζόμενος δέ εις τήν γνωστήν μέθοδον γλωσσικών όρων, οΐτινες δέν δύνανται 
πειστικώς νά έτυμολογηθοΰν ελληνιστί συμπεραίνει ότι οί Μακεδόνες δέν 
είναι 'Έλληνες. "Ωσάν τούτο νά είχεν έστω και έλαχίστην σημασίαν διότι 
είναι γνωστόν ότι οί γραμματικοί μόνον τάς άκατα?*ήπτους διά τούς λοι
πούς 'Έλληνας λέξεις τής Μακεδονικής διαλέκτου ήρμήνευον καί έν πρώτη 
γραμμή τάς Θρακικάς καί Ιλλυρικός, αϊτινες παρεισέδυσαν εις τήν γλώσ
σαν. Δέν είναι καθόλου ευφυές δέ τό επιχείρημα τού Καζάρωφ ότι ό Μέ- 
γας Φρειδερίκος καί ή Μεγάλη Αικατερίνη ώμίλουν κατά προτίμησιν γαλλι
στί. Διότι ή Γαλλική γλώσσα δέν έχρησιμοποιείτο είς τον διοικητικόν ’Ορ
γανισμόν του Πρωσσικού καί τού Ρωσσικοΰ Κράτους, ώς έχρησιμοποιείτο 

ή Ελληνική καί όχι μόνον από τά αποικιακά Μακεδονικά Κράτη άλλα καί 
αυτήν τήν Μακεδονίαν. "Απαξ διά παντός πρέπει νά διακηρυχθή ότι ού- 
δέν μωρότερον έλέχθη είς τήν "Ιστορίαν από τό ΰποστηριχθέν ότι ένας 
Λαός πού κατέκτησε τον Κόσμον παρητήθη τής γλώσσης του διά νά υίο- 
θετήση ξένην.Καί όμως υπάρχει καί μωρότερον καί αυτό είναι ό ισχυρι
σμός ότι οί Μακεδόνες έκαμον τούτο τή διαταγή τού ’Αλεξάνδρου . .  . Αυτά
λέγει ό Καζάρωφ, δέν πιστεύο) δέ νά χρειάζεται κανέν σχόλιον».

eO αυτός ιστορικός Belloch Ιι β' έκδοσις, 1924, σελ. 66) γράφει :
«Αί εύρεΐαι περιοχαί, ας διαβρέχει ό Ά ξιό ς καί οί παραπόταμοί του 

υπήρξαν τό λίκνοΥ τού Ελληνικού *Έθνους> καί είς τήν σελ, 70; «Ειμεθα 
όθεν υποχρεωμένοι νά παραδεχθώμεν ότι οί*"Ελληνες περί τάς άρχάς ή τά 

|ΐέσα τής 3 π.Χ. χιλιετηρίδος ήλθον είς τάς περιοχάς τού Ά ξ ιο υ  καί ότι 
κατά τάς μετέπειτα χιλιετηρίδας έπεξετάθησαν προς τάς Νοτίους περιο- 
χάς...» «Τό βραδύτερον περί τό 2000 π.Χ. χρονολογεί ό M eyer τήν Ε λ 
ληνικήν μετανάστευσιν άναχωρών έξ άλλων συνδυασμών καί σκέψεων».
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Εις δέ τον Ι ι  τόμον σελ. 93 γράφει ό B elloch: «*Ω$ χαθαροτέρα *Ε&- 
&ηνιπή φυλή πρέτνζι δθεν τά θεωρούνται ο ί Μαχβδόνες %ai άχολούθος οι 

•Άττειρο&ζαι κα ί ο ί ΘεσβαλοΙ^ διότι είς την Μέσην Ε λλάδα καί μάλιστα είς
την Πελοπόννησον τά προελληνικά στοιχεία ήσαν πολύ πυκνότερα.....καί

λόγω του ανώτερου εκεί πολιτισμού κατορκοΰντο πυκνότερογ αί περιοχαί 
αύται».

Παρομοίως ό Berve (Griechische Geschichte I τόμος, 1931) σελ. 10-231 
Λεπτομερώς διεξερχόμενος τά νεώτερα στοιχεία τής Εθνολογικής Ε π ι
στήμης καταλήγει είς τό συμπέρασμα δα  από του τέλους τής 3 π. X. χι- 
λιετηρίδος τό Ελληνικόν "Εθνος κατά κύματα κατερχόμενον έγκατεστά- 
θη έν Μακεδονίςι όπόθεν βαθμηδόν έπεξετάθη είς την "Ηπειρον καί δλην 

την 'Ελλάδα· "Οτι δ* ή μετανάστευσις και των συγγενικών ’Ιλλυρικών και 
Θρακικών φύλων έγίνετο περίπου συγχρόνως τμήματα δ* έκ τούτων, οί 
Φρύγες, διέβησαν τον Ελλήσποντον καί έγκατεστάθησαν είς Μ. ’Ασίαν.

’ Επίσης ό N iese (Geschichte der Griechischen und Makedonischen 
Staaten. (I τόμος 1873 σελ. 23) γράφει. «Ούτος ό λαός [ό Μακεδονικός],, 
όσης άπετελεΐτο από πολλάς φυλάς, άνήκεν είς τά βορείοελληνικά φΰλα 
καί συγγένευεν ίδί<£ μέ τούς Ήπειρώτας καί τούς Αίτωλούς. Οί βασιλείς 

του δμως ήσαν Άργείοι Τημενίδαι.·>.

Η ΕΛΛΗΝΙΚΟΤΗΣ ΤΩΝ ΠΑΙΟΝΩΝ

Διά την Ελληνικότητα των Παιόνων γράφει ό Belloch [ Ιος 
τόμος β' έκδοσις 1926 — σελ. 56] «Οί Παίονες διακρίνονται σαφώς των 
Ιλλυριώ ν ώς καί των Θρακών>· "Οτι κατάγονται από τούς Τευκρούς 

τής Τρωάδος, ώς λέγει δ Ηρόδοτος ( V  13 ) τούτο έχει δσην αξίαν έχουν 
ολαι αί παρόμοιαι πληροφορίαι. ’Ό χι μεγαλυτέραν αξίαν έχει ή πληροφο
ρία τού Στράβωνος δτι προήλθον έκ Φρυγίας ή άντιθέτως οί Φρύγες έκ. 
Παιονίας ( V II 331, 38). ’Αντιθέτως κατά τον Παυσανίαν V  1, 4 ό επώνυ
μος τού λαού Παίω ν  ήτο αδελφός τού Έ τζε ιο ν  καί τού Α Ινω λον , εξ ού 
ό δημιουργός τής γενεαλογίας εθεώρει τούς Παίονας "Ελληνας. Επειδή, 
ούδέν διεσώθη έκ τής γλώσσης των Παιόνων εξαιρέσει τής μόναπος, απο

μένουν ώς κ ριτήριον τής Έθνικότητος μόνον αί προσωπωνυμίαι καί αί 

τοπωνυμίαι τού λαού.
Έ κ των προσωπωνυμιών δέ μόνον αί των βασιλέων διεσώθησα* .̂.·- 

Κατά την ένθρόνισιν τού Φιλίππου ( 359 ) έβασίλευεν ό νΑγι$  είς την
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Παιονίαν ( Διόδ. X V I 4, 2). Ύ πό τον ’Αλέξανδρον διώκει ό ΛΑ?ίστο»'* 
τούς Παίονας ιππείς τού Μακεδονικού στρατού και ίσως άνήκεν εις την 
βασιλικήν οικογένειαν διότι ό υιός του Αννολύκου  κατά τούς χρόνους του 
Λυσιμάχου έφερε τό αυτό όνομα... (Πολΰαινος IV  1 Ζ, 3)— Ό  βασιλεύς 
ΔροπίW , δστις μετά τον θάνατον του Λυσιμάχου άποκατέστησε την ανε
ξαρτησίαν τής Παιονίας είχεν επίσης ελληνικόν όνομα (Hoffmann Make- 
donien σ. 185) ώς επίσης δ υιός του Λέω ν. Εις τό όνομα του βασιλέο>ς 
Ανδολίοντος τό δεύτερον συνθετικόν είναι προδήλως ελληνικόν (ώς Εύ- 
ρυλέων, Θρασυλέων κλπ.) και θά ήτο αύθαίρετον τό πρώτον νά θεωρηθή 
Ιλλυρικόν...*0 Benseler θεωρών τό όνομα Ελληνικόν ερμηνεύει μετ’ έπι- 
φυλάξεως ώς «φωνή λέοντος», θά παραδεχόμην όμως μάλλον ότι πρόκει
ται περί τής αύτής ρίζης ώς καί εις τούς Μακεδονικούς μήνας Ανδν*ιος 

Ανδνναΐος, δστις συναντάται καί ώς Αύδουναϊος... και είναι Ελληνικός. 
Επίσης ό πατήρ τού Αύδολέοντος Π ά τρ ιο ς  δύναται νά είναι ελληνικόν 
ώς όνομα (πρβ. Κράναος, Οίνόμαος). Τό όνομα του βασιλέως Α νκτζειοχ  
τ) Λ νκκειος  (τά νομίσματα φέρουν άμφοτέρους τούς τύπους) δύναται νά 
προέρχεται άπό την ελληνικήν λέξιν λύκος.., Έ ν ώ όμως ούτως έχουν τά 

ονόματα των Παιόνων βασιλέων ούδέν παρόμοιον παρατηρεΐται εις τούς 
γείτονας Ίλλυριούς και Θράκας... Δεδομένης τής γεωγραφικής θέσεως 

των Παιόνων είναι τά μάλιστα άπίθανον.ότι έπηρεάσθησαν τόσον βαθέως 
ύπό του Ελληνισμού, εάν όντως ήσαν ξένον προς τούς "Ελληνας φυλον.. 
’Ακριβώς δέ τά ελληνικά ονόματα τών βασιλέων τής Μακεδονίας καί τών 
Μακεδόνων αξιωματικών άπαρτίζουσι τό ϊσχυρότερον επιχείρημα τής έλ- 
ληνικότητως τών Μακεδόνων. Τό αύτό επομένως ισχύει και διά τούς 

Παίονας.
“Αλλά καί τό όνομα τού λαού χρησιμοποιείται ύπό πατρωνυμικήν 

μορφήν (Π α ιονίδ *ι) εις ένα τών δήμων τής ’Αττικής ώς καί εις μίαν 

Φρατρίαν του "Αργους.

Εις τό αύτό συμπέρασμα άγουν καί αί τοπωνυμίαι* Στέβο% αντιστοι
χούν εις τά Πελαγονικά Σννβηρσ, Βυλάζωρα  εις τήν Ά ζω ρ ο ν  τής Περραι
βίας, νΑ α τιβος , τό όνομα τού ποταμού, όπου έλούοντο κατά τήν ενθρόνι- 

σίν των οί Παίονες βασιλείς καί ομώνυμος πόλις, είναι καθαρώς ελληνική, 
επίσης τό όνομα τής λίμνης Πρασιάς [Δοϊράνη] πρβ. ΠρασιαΙ έν ’Αττική 

καί έν Λακωνίρ. άπό τήν λέξιν Πράσον καί πρασιά (πρασινάδα παρ’ Όμήρφ). 
’Επειδή οί Παίονες εις τήν λίμνην αυτήν είχον πασσαλόπηκτους οικισμούς 

καταδεικνύεται ότι ή έγκατάστασίς των έγινεν εις τήν άπωτέραν άρχαιό-
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τητα ώστε δεν μπορεί νά γίνεται λόγος περί έξελληνισμού. Τό δνομα τον 
Παιονικου ορούς Μ εσάηιον συναντάται και εις την Βοιωτίαν επίσης ώς 
όνομα μιας φυλής έν Λοκρίδι (Θουκ. III  101), εις τήν Λακωνίαν δέ ύπήρχβ 
κώμη Μ εαααπέζ* * (Στέφ. Βυζ. Παυσ. III  20, 3) παλαιότερον δέ Μ ετά ηιοι 
άπεκαλούντο οί Ή λεΐοι, ποταμός Μ ζισ ά π ιο ς  ήτο εις τήν Κρήτην..., κώμη 
επίσης Μεττάπα ήτο παρά τήν λίμνην Τριχωνίδα τής Αιτωλίας....

Τό όνομα του κυρίου Παιονικου ποταμού “Αξιός έτυμολογεΐται έκ τής 
Μακεδονικής διαλέκτου (Hoffmann a .a .Ο. σελ. 38), επειδή δέ άναφέρεται 
παρά τψ Όμηρος άρα ήτο άρχαιότερον άπό τήν κατάκτησιν τής Κάτω 
Μακεδονίας υπό των Άργειαδών [Ήρακλεΐδαι], ώστε οι Παίονες ώμίλουν 

διάλεκτον συγγενή προς τήν Μακεδονικήν.
Έ άν δέ άληθεύη to άναφερόμενον έν τή “Ιλιάδι ώς καί παρά του 

Θουκυδίδου (II 99,4) ότι οί Παίονες έξετείνοντο κατά μήκος τής δεξιάς 
όχθης του ποταμού μέχρι τής θαλάσσης, τότε πρέπει νά παραδεχθώμεν 
και τά καθαρώς ελληνικά ονόματα πόλεων Ίδ ο μ ίν η , Γορζυνία, Ά τ α λ ά ν :η > 
Ε νρ κτζο ς  ώς Παιονικά.

Επίσης ή Παιονική φυλή των Ά γ ρ ιά ν α ν  έχει ελληνικόν όνομα πρβ. 
τούς Ά γρα ίους  του Άχελιυου καί τήν ονομασίαν μηνός *Ay§ιάνιος...

Μνημονευτέον επίσης ότι τό <κοιν ϊν  τω ν Παιάνων* άφιέρωσεν εις τον 

«βασιλέα καί κτίστην Δροπίωνα* είς τήν Όλυμπίαν ανδριάντα (Dittenb. 
208), διότι δέν υπάρχει εις εμέ τουλάχιστον γνωστόν παράδειγμα νά σημει* 

οΰται μή ελληνικόν κράτος ώς «κοινόν*.

Είς τον παρατιθέμενον χάρτην (σελ. 177 του παρόντος) παρά του 
Ιστορικού Belloch (Is 1926) καταφαίνεται ό ελληνικός κόσμος έν Μακε
δονία» Ήπείρορ καί Έ λλάδι κατά τον V I π.Χ. αίώνα ώς καί αί ομιλούμε- 
ναι διάλεκτοι: ώς ή Δω ρική  όμιλουμένη είς τήν Κεντρικήν Στερεάν Ε λλάδα, 
τήν Πελοπόννησον πλήν τής ’Αρκαδίας καί τήν Επτάνησον. *Η 'Ιω ν ικ ή  
όμιλουμένη είς τήν 'Αττικήν, τήν Εύβοιαν καί τήν Νότιον Χαλκιδικήν. 
Ή  Θ εσσαλική-Βοιω τική, ή 'Α ρκα δική  και ή Β ο ρ ειο ιλ Ιη νική  όμιλουμένη 

είς ολόκληρον τήν Μακεδονίαν, “Ήπειρον καί Δυτ. Στερεάν Ελλάδα-1

* **

Ή  παράθβσις αυτή τινών εκ των μακρών εθνολογικών ερευνών, αι- 
χινες έγένοντο παρά επιστημόνων προς έξακρίβωσιν τής Ιθνικοτητος των-
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αρχαίων Μακεδόνων δύναται νά θεωρηθή ίσως ώς έκτος του θέματος του 
παρόντος έργου. Διά τούτο ώς καί διά τήν χρησιμοποίησιν του ειδικού τρό
που, καθ’ δν προβαίνουν είς τήν έρευναν οί εθνολόγοι— καίτοι κατά τά 
πλεΐστα παρελείψαμεν τάς έν άγκύλαις και παρενθέσεοι παρατηρήσεις— θά 
θεωρηθή τό μέρος τούτο καί βαρύ καί περιττόν και ίσως έξασθενίζον και 
τό θέμα μας, τό όποιον τινές νομίζουν ότι αντιμετωπίζουν κατά τον καλλί
τερου τρόπον, με τό νά μή τό θέτουν καθόλου υπό άμφισβήτησιν.

Πολλοί όμως δέν είχον τήν ευκαιρίαν νά άναδιφήσουν τήν Ιστορίαν 
ΐνα περισυλλέξουν νά στοιχεία, δι" ών άποδεικνύεται ή έθνικότης των 
Μακεδόνων, άντιθέτως δέ δύνανται νά είναι έμπεποτισμένοι από τά όσα 
είς τό Γυμνάσιον ήκουσαν περί Μακεδόνων. Όφείλομεν δέ νά ομολογήσω- 
μεΥ οτι είναι έλλειπής, μονομερής καί άβαθής έν γένει ή ιστορική μας μόρ- 
φωσις. Διότι γνωρίζομεν βέβαια τον όντως μέγαν Δημοσθένην αλλά άγνο- 
οΰμεν τον αντίπαλόν του τον έξαίρετον Φωκίωνα, δηλ. τον έναρετώτερον 
"Ελληνα, γνωρίζομεν τον Περικλήν καί τήν μεγαλουργόν πολιτικήν του’ 
αλλά άγνοοΰμεν τον λαμπρόν Κίμωνα καί τον "Ισοκράτην καί τον Γορ
γίαν. Καί είς τό σημεϊον αυτό θά κάμωμεν νέαν, ούχί άχρηστον καθ’ ήμας 

παρέμβασιν :
Λοιπόν προς τήν πολιτικήν του Περικλεούς πού ώδήγησεν είς τον 

Πελοποννησιακόν πόλεμον καί τήν παρακμήν τού Νοτίως τού "Ολυμπου 

‘ Ελληνισμού, άντετίθετο ό Κίμων, οστις ήγεΐτο τής αντιπάλου μερίδος. 'Ο  
Κίμων δέ εμφορούμενος από Πανελλήνια αισθήματα έφθανε μέχρι πράξεων 
αλληλεγγύης προς τούς Σπαρτιάτας (ώς ή βοήθεια όταν μετά τούς σει
σμούς τού 464 έκινδύνευσεν ή Σπάρτη), αΐτινες τον (οδήγησαν είς τήν ε ξο 
ρίαν. "Αντί των έμφυλίων πολέμων ή πολιτική του συνίστατο είς έξακο- 
λούθησιν τού πολέμου κατά των Περσών, άπελευθέρωσιν των Ελλήνω ν 
τής Μ. "Ασίας, καί είς έπέκτασιν τού αποικιακού Κράτους είς τήν Θράκην 
κλπ. Τέλος δ* εΰρε τον θάνατον μαχόμενος έν Κύπρφ κατά των Περσών.^ 
Τον Κίμωνα διεδέχθησαν είς τήν ηγεσίαν τής "Αντιπολιτεύσεως ό "Εφιάλ

της καί ό Θουκυδίδης (όχι ό ιστορικός).
Μετά τον Πελοποννησιακόν Πόλεμον ό Γοργίας, χφ 392 π. X., εις 

θερμόν λόγον του έν "Ολυμπίςι έτόνιζεν ότι ή Σπάρτη τή βοήθεια των 
Περσών κατέβαλε τάς "Αθήνας καί άντιστρόφως αί "Αθήναι καί αί Θήβα1 
κατέβαλον τήν Σπάρτην πάλιν τή βοηθεία των Περσών.

ϋαρώτρυνε δε τους "Ελληνας νά παύσονν νά γ ίν ωνται Jtaiyviov είς ιας  

χεϊρας ζών βαρβάρων καί νά ενω&ονν< ‘Ομοίως όμιλών έν "Αθήναις έπί τή
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μνήμη των πεσόντων είς τον Κορινθιακόν πόλεμον έσχε την τόλμην νά 
χαρακτηρίση ώς λυπηρούς τούς θριάμβους αυτούς καί ότι μοναδικαί ήμέραί 

θριάμβου διά τάς ’Αθήνας ήσαν αί ήμέραι του Μαραθώνος καί τής Καλά

μινος.

Ό  “Ισοκράτης είς τον πανηγυρικόν του (380 π.Χ.) παρώτρυνεν ομοίως 

μετά θέρμης τούς "Ελληνας νά άφήσουν τούς εμφυλίους πολέμους καί έρι
δας καί νά ενωθούν στρεφόμενοι κατά των βαρβάρων, οΐτινες κατεδυνά- 

στευον Έλ?*ηνας.
Άπογοητευθεις δέ από τάς ιδιοτέλειας των δημοκρατικών ηγετών 

των Έλ?νηνικών Πολιτειών, οΐτινες διά τής Πανελληνίου Ένώσεως θά εχα- 
νον τήν δύναμίν των, έστράφη προς τήν Μοναρχίαν μόνον έκεΐθεν άναμέ- 
νων τήν ένωσιν. Έστράφη λοιπόν κατ’ άρχάς πρός τόν Ίάσωνα τών Φερ- 

ρων, πλήν ή έπισυμβάσα τό 372 δολοφονία εκείνου έματαίωσε τά σχέδια. 
Μετά τούτο ήλπισεν επί τόν Διονύσιον τόν τύραννον τών Συρακουσών, 
ΐνα αυτός ένα>ση τούς Έ λληνας, άλλα καί ό Διονύσιος παρημποδίσθη από 
τόν έπισυμβάντα Καρχηδονικόν πόλεμον καί έκ τού πάντοτε σοβούντος 

εκεί Καρχηδονικου κινδύνου. 'Ο  όραματισμός δέ τού Ίσοκράτους έπραγ- 
ματοποιήθη μετά τόν θάνατόν του υπό άλλου Έ λληνος Μονάρχου τού Φι
λίππου καί άπετελεΐίυθη υπό τού Αλεξάνδρου δόντος είς τόν 'Ελληνισμόν 

τήν Κοσμοκρατορίαν.

"Αν πρός όφελος τού Ελληνισμού ή όχι έπεκράτησεν ή πολιτική τού 
Περικλεούς καί μετά ένα αίώνα ύστερον τού Δημοσθένους έν 'Αθήναις δεν 
είναι τής παρούσης μελέτης έργον, ή οποία άρκεΐται νά τονίση ότι υπήρ
ξαν Πανέλληνες και όραμαπσταί του Ελληνισμού καί τότε καί τώΥ οποίων 

αί σκέψεις και οί λόγοι τόσον πολύ χρήσιμοι καί σήμερον είναι Κ  1

1, Πράγματι αί έριδες αί έσωτερικαί καί τό άδελφοβόρον μένος πού 
κατατρύχει τούς "Ελληνας καί άλλοτε άπέβη όλέθριον είς τήν Ε λλάδα καί 
ακόμη προ ολίγων έτών είς τήν Μ. “Ασίαν. "Αν όμιλήσωμεν δέ καί διά τόν 
μεσαίωνα θά συμφωνήσωμεν με τόν Χέρτξεμπεργ, όστις (σελ. 389) αποδίδει 
ότι εις τήν κατάρρεοσιν τού Βυζαντινού Κράτους « . . .  ήλ&εν Αρωγόν χάί 
τά παρά χοΐς Β υ ζα ντινο ΐς  έηιηρατονν η ν ζν μ α τής αννοκτόνον έ&νιχής δίαι* 
ρέοε&ς χα ΐ διαμάχης*.

Διότι ολέθριοι καί εγκληματικοί ήσαν οί πολυχρόνιοι έμφύλιοι πόλε
μοι τών Καντακουζηνών καί Παλαιολόγων τόν 14ον αίώνα, άνευ τών
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Και ήδη επανερχόμενοι είς τό θέμα μας ύποστηρίζομεν οτι η άποδει- 
ξις τής Έλληνικότητος των αρχαίων Μακεδόνων είναι αναγκαία διά πολ
λούς μεταξύ ημών, άλλα είναι ετι χρησιμωτέρα διά τον αγώνα μέ τούς 
Σλαύους καί ιδιαιτέρως τούς Βουλγάρους,

“Όντως οι Βούλγαροι μετά λύσσης έπεδόθησαν νά αποδείξουν δτι οί 
αρχαίοι Μακεδόνες δεν ήσαν "Ελληνες αλλά Θρακικόν φΰλον. Επειδή 
δ* έκ παραλλήλου έν τή εθνολογική των συγκροτήσει ήσπάσθησαν την αρ
χήν δτι οί επιχώριοι θρακικοί πληθυσμοί τής Μοισίας άπετέλεσαν τον κύ
ριον πυρήνα του μετέπειτα Βουλγαρικού "Εθνους, συμπεραίνουν έκ τούτου 
δτι είναι οί κατ“ εύθειαν απόγονοι των αρχαίων Θρακών καί επομένως οί 
διεκδικηταί δλων των θρακικών δικαίων, οπού, ώς έν Μακεδονίςι π.χ,, κα- 
ταπατουνται υπό των Ελλήνων·

Έ πί αυτού στηριζομένη ή Βουλγαρική προπαγάνδα θεωρεί επιδρομείς 
τούς “Έλληνας έν Μακεδονία καί τυράννους τού όμαιμου των έ'θνους των 

Μακεδόνων,

** *

Καί αύτά μέν ώς προς τήν αρχαιότητα, ώς προς τον μεσαίωνα δέ 
προσφεύγοντες πάλιν εις ξένους κριτάς συναντώμεν τον ιστορικόν Χέρτσ- 
μπεργ ('Ιστορία τής Ελλάδος B e τόμος 1S77. Μετάφρασις Καρολίδου 
1917) γράφοντα εις τήν σελίδα 184 διά τήν κρατούσαν κατά τό τέλος τού 
13ου μ. X. αίώνος εθνογραφικήν κατάστασιν έν Μ. “Ασία καί Βαλκανική.

«*0 λαός 6 οιχώ ν μεταξύ τώ ν ΣελτζονΗ ΐχώ ν ορίων [τό τότε Σελτξου- 
κικόν κράτος κατείχε τό νότιον τμήμα τής Μ. “Ασίας Νοτίως Μαιάνδρου 
καί πέραν προς τον Ταύρον] κα ι τά>ν ορεινών χωρών τω ν  *Αλβανών.,., 
περιλάμβανε μίνω ν εν Λντφ πάντω ς αναρίθμητων ανθρώ πων έΐηλληνισμέ' 
v c c v  πάοης φυλής, ή ν  πράγματι νυν λαός « * Ε  λ λ η ν ι  η  ό  ς » .  * Ελληνισμός  
εν χή γλώσση hoc χοΐς ήθεσι και 'Ελληνικά  συμφέροντα έπεχράτονν των 

πάντω ν . Περιπλέον έν τή πρός βορραν... των “Αθηνών κείμενη χώρςι.... 
είχε μετά νέας δυνάμεως άφυπνισθή τό Εθνικόν αίσθημα καί ή πρός τούς 
ξένους αποστροφή...»

οποίων και κατά τήν εποχήν ακόμη αυτήν τής Ελληνικής καταπτώσεως, 
οί Σλαύοι οπωσδήποτε πιθανώς δέ καί οί Τούρκοι θά έδαμάξοντο ή τού- 
λάχιστον θά συνεκρατοΰντο έπί μακρόν εισέτι μέ απροβλέπτους εξελίξεις·
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Αυτή ήτο ή κατάστασις δταν έληξε πλέον όριστικώς ή φοβερά εποχή 
των βαρβαρικών άπό βορρά Ιπιδρομών, ήτις είχε διαρκέση έπι πολλούς 
αιώνας. *Όχι μόνον δεν κατεποντίσθη είς αύτάς ό Ελληνισμός αλλά έσχε 
την δύναμιν νά τάς δαμάση καί νά αφομοίωση δσα σοοιχεια έκ των έπι· 
δρόμων παρέμειναν όριστικώς έν τφ Έλληνικφ χώρφ έμπλουτισθέντος 
καί άνακαινισθέντος κατά τούτο τού Ελληνικού αίματος κατά άναγκαιον 
φυσιολογικόν νόμον.

Αυτήν λοιπόν τήν κατάστασιν περίπου εύρεν ή Τουρκοκρατία. Πώς 
δέ τήν παρέδωκεν εις τον 20όν αιώνα, δταν ήλθε τό πλήρωμα τού χρόνου 
νά άπελευθερωθή ή Μακεδονίςι, τούτο καταφαίνεται είς τήν Τουρκικήν 
στατιστικήν τού 1900 (σελ. 32 τού παρόντος "Εργου), καθ* ήν είς τά βιλαέ
τια Θεσσαλονίκης καί Μοναστηριού ήσαν 634.510 "Ελληνες έναντι 385.729 
Βουλγάρων καί οΰδενός Σέρβου.

*Ώαγre εχομΒν tag άδιαφιλονιχήτονς αποδείξεις δτι χατά τε την αρ
χαιότητα κα ί ζόν μεσαίωνα καί νυν, ήτοι Ε Κ Π Α Λ Α Ι Η Μ ΑΚΕΔΟΝΙΑ 

Η ΤΟ Κ Α Ι Ε ΙΝ Α Ι ΑΔΙΑΠ ΤΩΤΟΣ ΕΛΛΗ ΝΙΚΗ .



ΓΕΝΙΚΑΙ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

Δέν θά ήτο άνευ σημασίας νά άναφερθοΟν ένταΟθα μερικά 
διά τούς τοπικισμούς, τάς έπακολούθους ένδοελληνικάς άντιθε- 
σεις και συρράξεις ώς καί τά βασικά έθνικά μας έλαττώματα. 
Δέν θά γράψωμεν βέβαια κανένα "Ελληνα «Μπάί Γκάνιο», 
άλλά δέν προσφέρουν πάντοτε έθνικήν υπηρεσίαν οί κομπασμοί 
καί αί κολακεΐαι καί οί έθνικοί αύτοθαυμασμοί...

Πριν προχωρήσωμεν είς τά άλλα έλαττώματά μας, ων 
ή έπίγνωσις άποτελεΐ καί προϋπόθεσιν τής καταπολεμήσεώς των 
θά άναφέρωμεν έκεΐνο ποΟ ιδιαιτέρως μάς άποδίδουν οί ξένοι.

Έν φ δηλ. διακηρύσσουν — διά τήν άρχαιότητα — δτι είς 
πνευματικήν άπόδοσιν καί πολεμικήν άρετήν ύπήρξαμεν άρι- 
στοι, μέ τάς Ιδιότητας δέ αύτάς καί μέ τήν εύμένειαν τών συν
θηκών μετεδώκαμεν είς δλον τόν κόσμον τήν πνευματικήν καί 
μετ’ όλίγον τήν πολιτικήν κυριαρχίαν μας, ώς έπίσης δτι τό 
αίοθητικόν πνεΟμά μας άνεπτυχθη είς βαθμόν, δν ούδέποτε 
έφθασεν άλλος λαός καί άπεκτήσαμεν γλώσσαν άσύγκριτον έν 
τώ κόσμω ώς πρός τήν έλαστικότητα καί τό εϋηχον, καί έν 
κατακλεϊδι δτι έδημιουργήσαμεν άπαράμιλλα άριστουργήματα 
έν τή ποιήσει, τή καθόλου λογοτεχνία καί τή τέχνη, έπιτεύξεις 
είς τάς όποίας έβοηθήθημεν σημαντικώς άπό τόν πολιτισμόν 
τών Προελλήνων κατοίκων τής Ελλάδος, άντιθέτως μάς άπο
δίδουν δ τ ι :

Πιθανώτερον παρά τούτων παρελάβομεν καί τινα τών χει
ροτέρων φυλετικών έλαττωμάτων μας, διότι έξιδίσζον είς τά 
νότια φύλα. Καί συγκεκριμένως τήν έλλειψιν έντιμότητος, τήν 
ι τήρησιν ύποσχέσεως καί τό ψεύδος.

Ή μυθολογία δμνει τάς κλοπάς του Έρμου, δστις έλα- 
τρεύετο ώς θεός τής κλοπής. Ό  πολύτροπος Όδυσσεύς δέν 
άπετέλει καθόλου πρότυπον έντιμότητος, ό Όδυσσεύς δέ ύμνήθη- 
ώς έθνικόν πρότυπον. Ό  άπό μητρός πάππος τοΟ Όδυσσέως 
Αύτόλυκος ύμνείται διά τάς κλοπάς καί ψευδορκίας του. Πολ
λοί συγγραφείς έκαυτηρίαζαν τήν δωροδοκίαν καί διαφθοράν*
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έν γ ένει έπΐ χρήμασίν, μεταξύ τών άλλων ό Σόλων άναφέρει, 
τούς ’Αθηναίους ύπαλλήλους.

Έ ν  γένει δέ ή Ε λ λ ά ς  όλίγους άνδρας ένεφάνισεν άνωτέ- 
ρους χρημάτων (αΐ λαμπραί έξσιρέσεις τοΟ Ά ριστείδου καί του 
Φωκίωνος). "Οταν ήθελον έν xf| πολίτικη νά έξοντώσουν τούς 
άντιπάλους των τούς κατηγόρουν έπΐ δωροδοκία ή καταχρήσει 
τών δημοσίων χρημάτων διότι έλάχιστοι ειχον καθαρός τάς 
χεΐρας. Δ ι’ αύτόν τόν Δημοσθένην λ έγε ι ό Πλούταρχος (Πλουτ. 
Δημοσθένης) δτι άττεδείχθη «έτπβατός τω Ά σιανω  Χρυσίω» άν 
καί δχι τοΟ Μακεδονικού άναφερόμενος εις τήν περίπτωσήν τοΟ 
περιφήμου Ά ρπάλου (τσμίου τοΟ Μ. ’ Αλεξάνδρου προσφυγόν- 
τος εις ‘Αθήνας μετά θησαυρού έκ 10.000 ταλάντων), καί τής 
δίκης του, καθ’ ήν ϊνα  μή όμιλήση ένεφανίσθη «όθόναις τήν 
κεφαλήν περιβεβλημένος» ώς δήθεν άσθενών.

Καί αί μέν λεπτομέρεια ι δύνανται νά έχουν ούτως ή καί 
άλλως τό γενονός δμως είνα ι δτι καί σήμερον τό «λεβαντιν ι- 
κόν» πνεΟμα έχει πλημμυρίση τήν χώραν' υμνολογείτα ι τό 
έμπορικόν δαιμόνιον τής Φυλής τό στηριζόμενον είςτήνφαυλο- 
τέραν βάσιν δηλ. : έπ ιτύχετε όπωσδήηοτε δ ι ’ οΐονδήποζε μέσου. 
Ή ρω οποιεΐτα ι ό καταφερτζής καί ό εις ψεύδη άσύλληπτος, 
ό νοθευτής καί ό άσυνείδητος. Αί σειρήνες τής καταλυτικής 
προπαγάνδας δέν Ιλεγον τίποτε όλιγώτερον καί έτσι ό λεβαν- 
τινισμός κατεπλημμύρισε τόν έθνικόν όργανισμόν. Τό νά βλέ- 
πωμεν δέ εις τόν μαχόμενον στρατόν νά γιγαντοΟται ή υγιής 
άγανάκτησίς του καί έν συνεχεία πρός τόν στρατόν εις τό άν> 
δρικώτερον καί άξιότερον τμήμα τοΟ έθνους κατά τής θρασείας 
καί ύπουλου νόσου, ήτις ά π ειλ ε ϊ νά άπολεβαντινοποιήση τό 
’Έθνος, τούτο άποτελεϊ τήν έξαιρετικώς πσρήγορον καί άξίαν 
πάσης έξάρσεως άντίδρασιν, τής όποιας τήν άπόλυτον έπιτυχίαν 
— δ νεν  δμω ς έ& νικώ ν κλονισμώ ν  — όλοψύχως εύχονται δσοι 
τήν άνάτασιν καί άπολύτρωσιν τής Ε λλην ικ ή ς ψυχής άπό τών 
βασικών έλαττωμάτων της έπιθυμοΟν, αυτών δέ άκριβώς πού 
σαν έστία θνησιγένειας μαραίνει καί κρημνίζει τάς μεγάλας 
προσπάθειας τού "Εθνους.

’Ήδη άς ένθυμηθώμεν πάλιν τόν γνωστόν καί όμολογουμέ- 
ως άξιόλογον Γ. Σβίγιτς, δστις εις τήν σελ. 51 παρατηρεί δ τ ι :
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«Ε ίς τάς Έ λληνικάς χώρας, δ,τι άφορα τήν καλλιέργειαν 
ε ίνα ι μικρόν, έλάχιστον ώς τά ζώα καί τά προϊόντα. 'Ακόμη 
καί ό τρόπος διαβιώσεως τών χωρικών έχει κάτι τό περιωρι- 
σμένον. Ε π ειδή  δέ τά προϊόντα τής γης ώς καί τής κτηνοτρο
φίας είναι δλίγα έκαστος γνωρίζει τί έχει ό γείτων του καί τί 
δύναται νά άποκτήση. Άλληλοεπιβλέπονται. Διότι δέ ή καλ
λιεργήσιμος γή καί ή άπόδοσις τών γεωργικών προϊόντων είνα ι 
περιορισμένη, ό συναγωνισμός διεξάγεται τραχύς, ένίοτε λυσ
σώδης. * 0  φ&όνος καί ή ζηλοτυπία  άποτελοϋν κανόνα." Η στενό 
της δ" αύτή ιδεών καί αίσθημάτων, ήτις συνήθως παρατηρεΐται 
είς τήν Αίγαιακήν περιοχήν θά άπετέλει γενικόν χαρακτηρι
σμόν, &ν ή θάλασσα δέν παρείχε τάς ποικίλας πηγάς της πλού
του, ώς ή άλιεία, ή ναυτιλία καί τό έμπόριον, άτινα συντελούν 
νά διευρυνθή ό διανοητικός όρίζων καί νά άναπτυχθή ή λεπτό* 
της/τού πνεύματος».

Είναι τόσον έντυπωσιακά μερικά άπό όσα γράφει ό Σέρβος 
καθηγητής, ώστε δύνανται νά μείνουν έντελώς άσχολίαστα> 
διότι ίσως διερμηνεύουν άπλούστερον τήν άλήθειαν.

Δ ι“ αυτό προχωρούμεν είς τούς τοπικισμούς κλπ. Α λλά  δέν 
θά έπεκταθώμεν εις τόν Πελοποννησιακόν πόλεμον ή τον Κο
ρινθιακόν ή τόν θηβαϊκόν ή τάς άχέρμονας ένδοελληνικάς έρ ι
δας τής έλληνικής άρχαιότητος ΐνα  μή μάκρηγορώμεν. θ ά  θί. 
ξωμεν νεωτέρας περιπτώσεις όλιγώτερον ίσως γνωστάς όχι 
δμως καί ήττονος σημασίας είς όλέθρια άποτελέσματα.

Εΐπομεν άλλαχοΟ, έν τή παρούση συγγραφή ότι κατά τόν 
Μεσαίοννα ό βασιλεύς μας έλέγετο βασιλεύς τών Ρωμαίων καί 
έθνωνυμία μας ήτο Ρωμαίος, Ρωμηός και Ρωμηοσύνη καί Ρού
μελη. Άπεδόθη δέ τούτο είς τήν καταυγάζουσαν α ϊγλην τής 
Ρώμης, ήπ,ς έκ τού γεγονότος καί μόνον αυτού έσκίασε τό όνομα 
“Έλλην. Δέν είνα ι δμως αύτή ή μοναδική αίτια, άλλα καί ά λ
λος λόγος, 8ν θά άναφέρωμεν ένταύθα.

Ό  Χριστιανισμός διεδόθη βεβαίως έγκαίρως είς τήν Ε λ 
λάδα πλήν| ή κυριωτέρα κοιτίς του η ιο  κατά τούς πρώτους 
χριστιανικούς αιώνας ή Μικρά “Ασία, όπου καί περιεβλήθη μέ 
άσιατικόν τινα φανατισμόν. Ό  φανατισμός οδτος λόγω τών συ
χνών διώξεων έντεινόμενος έφθασεν εις όξύτατον βαθμόν.
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Έ ξ  άντιθέτου έν τή κυρίως Έ λλά δι δ άρχαΐος Ε λλην ισ μ ό ς 
■ μέ ιό ν  ύπέρλαμπρον πολιτισμόν του διετηρεΐτο έπΐ μακράν 
είσ έτι, Μέχρι τοΟ 528 μ. X., όπότε κατηργήθη υπό τοΟ Ίουστι- 
νιανοΟ Α ', έλειτούρνει τό θαυμάσιον έκεΐνο Πανεπιστήμιον τών 
’ Αθηνών έπί αΙώνας άποτελέσαντά μοναδικόν έντω  τότε κόσμω 
άνώτερον έκπαιδευτήριον.

Έ κ ε ΐ έσπούδασεν ό Ίουλιανός παραβάτης ώς καί ό Μ έγας 
Βασίλειος, άπειροι δ’ ήσαν οί φιλόσοφοι καί οί έπιστήμονες, 
οί όποιοι καθίστων τάς ’Αθήνας κέντρον Παιδείας ώς άλλοτέποτε 
ΟΙ ’Ολυμπιακοί άγώνες έγίνοντο άκόμη (393 μ. X.). Τά παλαιό 
μνημεία  κατά μέγα μέρος έσώζοντο κα! ώς είκός συ^έδεοντόν 
δλον Ε λλην ικό ν  πολιτισμόν πρός τούς Ό λυμπίους θεούς καί 
τήν είδωλολατρείαν. Τοϋτο δέ άκριβώς έξήπτε τον χριστιανικόν 
φανατισμόν, δστις διεξήγαχεν άγώνα έξοντώσεως κατά τών 
Ε θνικώ ν (δηλ. είδωλολατρών) μέ τούς όποίους συνεταύτιζε τούς 
’Έ λληνας καί τον Ε λλ η ν ισ μ ό ν , έως ου κατέληξεν Έ λ λ η ν  νά 
σημαίνη έθνικός. Αί φάσεις τοΟ άγώνος σύτου ήσαν πολλοί. At 
φοβεραΙ δσον καί συστηματικοί καταστροφαί, &ς ύπάστησαν τά 
μνημεία  του Ελληνικού πολιτισμοί) άπό τούς Γότθους τοΟ 
Ά λα ρίχου  (395 μ. X.) δέν προήλθον μόνον άπό τήν μανίαν 
καταστροφής ποϋ διέπνεε τά βάρβαρα έκεΐνα στίφη άλλ’ άπό τό 
γεγονός δτι δντες φανατικοί Ά ρεια νο ί (Χριστιανοί τής αίρέ* 
σεως τοΟ Ά ρείου) καί παρακολουθουμενοι άπό πλήθη ίερέων 
καί μοναχών μετά μανίας κατέστρεφον, καθ’ δ ένσαρκουν- 
τες τόν χριστιανικόν φανατισμόν κατά του Ελληνισ μού. 
ΟΙ Γότθοι (Γ ερ μ α ν ο ί) τοΟ Ά λα ρίχου  άπό τίνος χρόνου 
διαβιοΟντες είς τό Ρωμαϊκόν Κράτος είχον έκχριστιανισθή 
καί διετέλουν είς τήν ύπηρεσίαν τών Ρωμαίων, καθ’ ών έπανε* 
στάτησαν).

Τότε κατεστράφη ό ναός τής Δήμητρος, δπου έτελοΟντο 
τά ΈλευσΙνια μυστήρια, ή ’Ολυμπία κλπ. Συναφής ύπήρξε καί 
ή καταφορά τών Αύτοκρατόρων, ών τινες συστηματικώς κατε- 
δίωξαν τόν Ε λληνισ μόν καί είδικώτερον ό Θεοδόσιος Α' περί 
τό 395 μ. X. καί σφοδρότερον ό ’ Ιουστινιανός Α' δστις κατήρ- 
γησε τό Πανεπιστήμιον τών Α θηνώ ν (τό 528) μ. X.), άπαγο- 
ρεύσας παντελώς τήν έθνικήν λατρείαν ώς καί νά διδάσκουν
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©ίανδήποτε επιστήμην «οί νοσοϋντες τήν 'Ε λληνικήν μ α νία ν».
’Έκτοτε ώνομάσθησαν Έλλαδικοί οι κάτοικοι τής κυρίως 

Ελλάδος καί έκτός φωτεινών τινων περιόδων δέν ήξιοΰτο 
ή κυρίως Ελλάς προσοχής έκ μέρους τής Κεντρικής Διοικήσεως 
τής Κων)πόλεως διατηρουμένης ποιας τίνος άντιπαθείας τών 
Μικρασιατικών ίδια θεμάτων πρός τούς Έλλαδικούς.

Ούτως ύπεβοηθήθη ή έπικράτησις τής όνομασίας Ρωμηός 
καί έτσι παρ' όλίγον νά έξαλειφθή παντελώς ή όνομασία Έ λ- 
λην καί Ελληνισμός καί ήμεΐς νά άποτελέσωμεν ένα είδος 
Ρουμανίας χωρίς κδν τόν έξαίρετον εις πλούτη καί εις έκτασιν 
γεωπολιτικόν έκείνης χώρον, πού θά έξέτρεψεν ένα πολυάρι
θμον λαόν ώς παρ’ έκείνη.

‘Η άκμή τοΟ Έλλαδικου 'Ελληνισμού, ήτις ώς παρατηρεί 
ό Παπαρρηγόπουλος, έπηκολουθησε την παρακμήν τού Μ. ’ Ασια 
τικού Ελληνισμού, έσημειώθη άπό τήν έποχήν τών νεωτέρων 
Παλαιολόγων καί συνεχισθεΐσα ύπό τήν Τουρκοκρατίαν εΐχεν 
ώς έπακόλουθον τήν Έπανάστασιν καί τήν δημιουργίαν τής 
Νεωτέρας Ελλάδος, έπιβληθέντος πάλιν τού όνόματος "Ελ- 
λην καί Ελληνισμός.

Κατάλοιπα δμως τών άντιπαθειών καί τών στενοκάρδων 
τοπικιστικών αισθημάτων ύπάρχουν καί μάλιστα εις κάθε εύ- 
καιρίαν προσλαμβάνουν μεγάλην όξύτητα χωρίς πολλοί νά 
ύποπτεύωνται δτι αύτά είναι συνέχειαι καί έπιβιώσεις κληρο
νομικών άντιπαθειών, αϊτινες δύνανται νά άποβούν όλέθριοι 
άκόμη καί θανάσιμοι. Δ ι5 αύτό οί όπωσδήποτε άνσρριπίζοντες 
τά πάθη καί τά αισθήματα αύτά έγκληματοΰν κατά τής Πατρί- 
δος έπιτελούντες καθαρώς προδοτικόν έργον. Τ ο ν τ ' αύτό Ισχύει 
x a l διά τούς βορείους “Ελληνας ώς ηρός τούς Ν οτίους καί τα- 
νά παλιν.

*
£ *

"Ισως δμως καί ό Έλλαδικός Ελληνισμός διέπραξε σφάλ
μα έν τή έκτιμήσει τής νεωτέρας καταστάσεως πραγμάτων έν 
τή Βαλκανική καί τή Μ. Άσίςι. Ριφθείς δηλ. μετά άκαχαβλήτου 
όρμής κατά τού τυράννου Τουρκισμού ύπετίμησε καί παρεγνώ-
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ρισε τό μέγεθος τοΟ ΣλαυικοΟ κινδύνου, ώς καί δτι—άδιάφο- 
ρον έκ τίνων λόγων—μόνος του δέν διαθέτει τήν δύναμιν νά 
ίδρύση τό εύρυτερον έκεΐνο Εύρωπαϊκο-άσιατικόν Κράτος, τό 
όποιον θά ήσφάλιζε δυναμικώς τήν Ελληνικήν Εθνότητα, καί 
θά παρείχε γεωπολιτικώς τόν χώρον δΓ ένα άξιόλογον έθνι- 
κόν βίον.

Τό σφάλμα δέν ύπήρξε μόνον ήμέτερον άλλά καί τών 
Τούρκων, οΐ όποιοι όμοίως τό έπλήρωσαν έκδιωχθέντες τής Εύ· 
ρώπης καί περιορισθέντες είς τόν Μ. Ασιατικόν χώρον, δστις 
μπορεί νά είναι εύρύς καί πλούσιος άλλά στρατηγικώς καί 
γεωγραφικώς προδίδει καί είς άδαή τό θνησιγενές του έκεϊ 
στηριζομένου Κράτους.

Ό  τουρκικός χώρος πράγματι άποτελεΐ τό σημεΐον έπα- 
φής τριών "Ηπείρων δηλ. τής Εύρώπης, "Ασίας καί "Αφρικής. 
Κατέχει ή έμμέσως κυριαρχεί τών πυλών τοΟ Εύξείνου ώς καί 
τοΟ Σουέζ. Ό  Εΰξεινος συγκεντρώνει τάς συγκλινούσας άπό 
βορρά καί δυσμών ποταμίους καί γενικός συγκοινωνίας τοΟ 
τεραστίου Κεντρικό-Εύρωπα'ίκοΟ καί ΡωσσικοΟ χώρου. Τό δέ 
Σουέζ παρέχει τήν συγκοινωνίαν ώκεανών καί ήπείρων με
ταξύ των.

Αί διαφοροποιήσεις έξ άλλου είς τό οικονομικόν, πολιτικόν 
καί τό πολιτιστικόν πεδίον μέ τάς συναφείς άποτόμους έξελί- 
ξεις καί συρράξεις τών διαφερόντων λαών τών Ήπείρων έκσπώσι 
συνηθέστερον κατά τά σημεία έπαφής των ώς εΐναι ό Τουρκι
κός χώρος.

Ή παγκοσμίου σπουδαίότητος ζώνη πετρελαίων ή άρχο- 
μένη άπό τής Νοτίου Περσίας καί διά τοΰ Ιράκ καί "Αραβίας 
φθάνουσα μέχρι τοΟ Σινά έχει κάλυψιν άπό Βορρά μόνον τήν 
Τουρκίαν. Καί έξ άντιθέτου ή πετρελαιοφόρος ζώνη τοΟ Καυ- 
κάσου, σημαντικώτατος οικονομικός παράγων τής Ρωσσικής 
οικονομίας, εΐναι έγγύτατα τής Τουρκίας καί καλύπτεται ή 
έξαρτάται άπό τόν Τουρκικόν χώρον.

Αύτά δλα προσδίδουν γεωγραφικήν καί στρατηγικήν άξίαν 
δλως έξαιρετικήν είς τόν Τουρκικόν χώρον, δστις έχει πρώ
τιστον ένδιαφέρον δι' δλον σχεδόν τόν κόσμον.

Χώρος λοιπόν τοιαύτης παγκοσμίου σημασίας διατηρείται
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Ανέπαφος ή δι’ ούδετεροποιήσεως ήγγυημένης διεθνώς ή διά 
τής συστάσεως λίαν ισχυρού ΚρατικοΟ 'Οργανισμού. ΤοιοΟτο 
κράτος δμως δέν μπορεί νά είναι ή σημερινή Τουρκία.

Ά πό τόν τείνοντα νά διαμορφωθή σύγχρονον νόμον, καθ’ δν 
εΐνα ι Αμφίβολος ή έπιβίωσις τών μικρών Κρατών καί τώνάσθε- 
νεστέρων πολιτισμών καί δστις έξωθεΐ είς όμοσπονδοποιήσεις 
δέν δύναται νά διαφύγη οϋτε ή Τουρκία άλλ’ ούτε ήμεΐς.

Έάν τις ύπαχθή είς μεγαλύτερον Κράτος μέ άξιολογώτε- 
ρον πολιτισμόν εΐναι βέβαιον δτι θά άφομοιωθή καί θά έξα- 
λείφθή ώς ’ίδιον έθνος καί πολιτισμός. Νά έπιζητήση τήν ίσχύν 
έν τή ένώσει μετά ’ίσων περίπου κατά τήν δύναμιν λαών τοΟτο 
Αποτελεί τόν άνοδυι ώτερον τρόπον τής άποκτήσεως δυνάμεως 
πρός έξασφάλισιν τής ύπάρξεως.

Έ ν τή όμοσπονδία ’ίσων περίπου τήν δύναμιν λαών δύνα- 
ται νά διατηρηθή 6 είδικώτερος έκάστου πολιτισμός καί ή 
έθνική ζωή έφόσον Ασφαλίζεται εύρυτάτη είς έκαστον μέλος 
τής όμοσκονδίας ή έθνική αύτοδιοίκησις καί άνάπτυξις.

Οί μεγάλοι έχουν βεβαίως συμφέρον νά έλκωσι πρός έαυ» 
τόν έκαστος τούς μικρούς λαούς καί νά τούς ύποδουλώνωσι 
διότι μεταξύ μεγάλου καί μικρού ούδεμία άλλη σχέσις μπορεί 
νά ύπάρξη παρά ή σχέσις τοΟ δούλου πρός τόν αύθέντην ώς 
έπιγραμματικώς λέγει ό Θουκυδίδης «άνδρϊ τυράννφ καί πόλει 
άρχήν έχούσιι ούδέν αλογον δ ,τι συμφέρον οϋδ' ο ίκεΐον δ,τι μή 
πιστόν»  [δηλ. δστις δέν είναι δούλος (πιστός) δέν μπορεί νά 
εΐναι φίλος (οικείος) τού ισχυρού]. Ούδείς λοιπόν άλλος ύπάρχει 
τρόπος άποκτήσεως έγγύς καί προχείρου δυνάμεως άσφαλιζού· 
σης τήν έθνικήν αύθυπαρξίαν πλήν τής όμοσπονδίας μετ’ άλλων 
μικρών λαών.

Τήν συνεργασίαν μετά τού 'Οθωμανικού καί τού ’Αλβανι
κού στοιχείου έν τή Βαλκανική καί τή καθόλου 'Εγγύς ’Ανα
τολή εΐχεν όραματισθή νεώτερον ό Δεληγιώργης περί τό 1868 
ύποστηρίξας ώς πολιτικήν τήν πολιτικήν συνεργασίαν τών Ε λ 
λήνων μετά τών ’Οθωμανών, νεώτερον δέ ό Δημ. Ράλλης, δστις 
μετά τό τουρκικόν Σύνταγμα του 1908 (έπανάστασις τών Νεο- 
τούρκων) περιελθών τήν Εύρωπαϊκήν Τουρκίαν είργάοθη ύπέρ 
τής συμπράξεως τών δύο στοιχείων. Ό  Μέγος δέ Τούρκος ώς
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ήτο ό έγκάθειρκτος είς τήν έπαυλιν Άλατίνι έν θ)νίκη πρώην 
Σουλτάνος Άβδούλ Χαμίτ τό 1912, δταν έμαθε τόν Βαλκσνι. 
κόν πόλεμον, φέρεται έρωτήσας είδικώς μετειχον οί "Ελλη
νες, ώς δέ έπληροψορήθη τούτο, έξέφρασε τήν βεβαιότητά του 
διά τόν χαμόν του Όθωμανισμοΰ.

Ή κριτική των γεγενημένων ϊσως δέν έχει διά τούς περισ
σοτέρους παρά περιωρισμένην φιλολογικήν άξίαν, έν τούτοις 
ή έρευνα τών μεγαλυτέρων κρίσεων, &ς διήνυσεν ή φυλή έχει 
τούλάχισιον τούτο τό άποτέλεσμα δτι διευρύνει τήν άντίληψιν 
καί τήν άπαλλάσσει άπό τούς μυωπασμούς καί τάς έπιδράσεις 
τών άμέσων άναγκών, τών έγγύς κινδύνων.

Τόν 19ον αίώνα οί Έλληνες, οί ’Αλβανοί καί οί Τούρκοι 
(ήτοι τά μόνα γειτονικά άντισλαυϊκά στοιχεία) διεθέτομεν ήνω- 
μένοι συντριπτικήν πλειοψηφίαν άπό τής Σκόδρας καί τής Μη- 
τροβίτσας μέχρι τού Αίμου καί τού ΕύξεΙνου Πόντου καί έκεΐ- 
θεν μέχρι του Εύφράτου. "Ητοι είς χώρον, δστις ήτο ύπεραρ
κετός διά την ϊδρυσιν ισχυρού φραγμού δυναμένου νά συγκρα- 
τήση τήν άλλως άκατανίκητον πίεσιν τού ΣλαυικοΟ ώκεανοΰ 
τείνοντος νά έκχυλίση πρός τήν Μεσόγειον.

Όμιλούμεν δέ περί Σλαυικοΰ ώκεανοΰ διότι ό Σλαυισμός 
άρχίζει άκό τά σύνορά μας καί φθάνει είς τόν Βόρειον Παγω- 
μένον Ωκεανόν καί περαιτέρω μέχρι τού Βλαδιβοστόκ. Μόνον 
ή Ρουμανία καί ή Ούγγαρία άποτελούν πράγματι άντισλαυικάς 
νησίδας έν τώ Σλαυικώ ώκεανώ, αί όποΐαι δμως τώρα κατε- 
κλύσθησαν ύπό τού ΣλαυικοΟ ώκεανού ώς καί ή ήμίσεια Γερ
μανία. (Σλαύοι είναι οί: Βούλγαροι,Γιουγκοσλαύοι, Τσεχοσλο
βάκοι, Πολωνοί, Ούκρανοί καί οί Ρώσσοι).

Ένώ λοιπόν εΐχομεν τόν Αίμον καί τήν Μητροβίτσαν 
σύνορα μέ τήν δυναμένην άσφαλώς—τώρα έκ τών υστέρων— 
νά χαρακτηρισθή 'ώς μυωπική πολιτικήν τών Τούρκων, ’Αλβα
νών ώς καί τών Ελλήνων κατελήξαμεν νά φέρωμεν τούς 
Σλαύους έγγύτατα τής Θεσσαλονίκης καί τού Αίγαίου καί νά 
έκσλαυϊσθή ό εύρύς χώρος τής Κεντρικής Βαλκανικής. Καί 
τώρα νά κατακλυσθή ύπό τού ΣλαυικοΟ κύματος ή ’Αλβανία 
καί νά μαχώμεθα ημείς έν αυτή τή Έ λλάδι μέχρις άκόμη τής 
Πελοποννήσου κατά τών συμμάχοον τών Σλαύων. Ό ,τι δηλαδή
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δέν έπέτυχον εις 15 αίώνας τό έπέτυχον έντός τών 70 τελευ
ταίων έτών !

Μέ πόσους ποταμούς αιμάτων καί μέ πόσα έρείπια πληρώ* 
νομεν τάς έΐνικάς κρίσεις I Ά λλα  καί μέ πόσην προχειρότητα 
τάς άντψετωπίζομεν !

’Όλοι οί λαοί έχουν άνταγωνιστάς διότι άνταγωνισμός 
είνα ι ή ζωή καί οί έχθροί άποδεικνύονται ένίοτε ώς οί καλλίτεροι 
φίλοι διότι δέν μας έπιτρέπουν νά περιπέσωμεν είς αδράνειαν 
καί νάρκην. ’Αλλά ά'.τιθέτως μάς έξωθουν είς κίνησιν καί 
πρόοδον καί άγώνα,— δχι μόνον πολεμικόν άλλά κυριώτερον 
πολιτισμού-ΐνα  κερδίσωμεν τήν ζωήν μας.

"Εχθρούς λοιπόν έχουν δλοι καί πολλούς. Μεταξύ δμως 
δλων τών έχθρών ύπάρχει πάντοτε εΐς ό έπικινδυνωδέστερος, 
6 ύπ' άριθ. 1, (κατά άρέσκοντα σήμερον φρασεολογικόν τρό
πον), έχθρός.

’Εκείνος, δστις χάνει τόν σταθερόν προσανατολισμόν πού 
πρέπει νά έχη τής πολιτικής του κατέναντι τοΟ ύπ5 άριθ. 1 
έχθροΟ καί περισπάται καταναλισκόμενος εις άγ<ΰνσς προς 
δευτερεύοντας έχθρούς δέν κάμνει τίποτε άλλο παρά νά άνο- 
ρύσση μόνος του καί μέ τάς Ιδίας χεΐρας τόν τάφον του.

Η μ είς έλησμονήσαμεν δτι ό ύ π  άρ. 1 έχΦβός jjto  xa l ε ίνα ι 
6 Σ λανιαμ

Λ  A  Υ  Ρ  \ Ο-Τ  °  Υ  

AY5QN Α Ρ Ι« .-----------------
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